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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2019/1819 

(2019. gada 8. augusts), 

ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 528/2012, lai tās I pielikumā kā aktīvo 
vielu iekļautu etiķi 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 22. maija Regulu (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu tirgū 
un lietošanu (1) un jo īpaši tās 28. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Agrāk uz aktīvo vielu etiķi, ciktāl to izmantoja par pārtiku vai dzīvnieku barību 19. produkta veida repelentos vai 
atraktantos, attiecās atkāpe, kas pārtikai un dzīvnieku barībai noteikta Komisijas Regulas (EK) Nr. 1451/2007 (2) 
6. pantā. 

(2) Attiecībā uz etiķi, ko izmanto 19. produkta veida biocīdos un kam tika piemērota pārtikai un dzīvnieku barībai 
noteiktā atkāpe, saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) Nr. 1062/2014 (3) 16. panta 5. punktu tika iesniegts 
paziņojums. Eiropas Ķimikāliju aģentūra (“Aģentūra”) paziņojumu atzina par atbilstošu un informēja Komisiju par 
atbilstību minētās regulas 17. pantam. Tāpēc etiķis attiecībā uz 19. produkta veidu tika iekļauts tādu vielu/produktu 
veidu kombināciju sarakstā, kas iekļautas to esošo aktīvo vielu pārskatīšanas programmā, kuras satur biocīdi (4). 

(3) 2017. gada 31. janvārī Komisija lūdza Aģentūras atzinumu par to, vai etiķis rada pamatu bažām saskaņā ar Regulas 
(ES) Nr. 528/2012 28. panta 2. punktu. 

(4) Aģentūra savā atzinumā (5) secināja, ka etiķis nerada pamatu bažām un tāpēc ir derīgs iekļaušanai Regulas (ES) 
Nr. 528/2012 I pielikumā. 

(5) Ņemot vērā Aģentūras atzinumu, ir lietderīgi etiķi iekļaut Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumā. Tā kā etiķis ir 
dabiskas izcelsmes viela, tas būtu iekļaujams 4. kategorijā “Tradicionāli izmantotas dabiskas izcelsmes vielas”. Etiķis 
minētajā pielikumā būtu iekļaujams vien tādā mērā, ciktāl tas atbilst “pārtikas” vai “dzīvnieku barības” definīcijai 
minētās regulas 3. panta 1. punkta u) apakšpunktā un nesatur vairāk par 10 % etiķskābes. Tas saskan ar faktu, ka 
Regulas (EK) Nr. 1451/2007 6. pantā pārtikai paredzētā atkāpe uz etiķi attiecās vien tad, ja to lietoja kā pārtiku vai 
dzīvnieku barību. 

(6) Regulas (ES) Nr. 528/2012 89. panta 3. punkts ietver pārejas pasākumus attiecībā uz gadījumiem, kad esoša aktīvā 
viela, kas iekļauta darba programmā esošo aktīvo vielu sistemātiskai pārbaudei, tiek apstiprināta saskaņā ar minēto 
regulu. Kas attiecas uz etiķi lietošanai 19. produkta veida biocīdos, par apstiprināšanas datumu minētās regulas 
89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā būtu jānosaka 2021. gada 1. jūnijs, lai dotu pietiekami ilgu laiku saskaņā 
ar minētās regulas 89. panta 3. punkta otro daļu iesniegt pieteikumus uz atļauju, 

(1) OV L 167, 27.6.2012., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2007. gada 4. decembra Regula (EK) Nr. 1451/2007 par 10 gadu darba programmas otro fāzi, kas minēta 16. panta 

2. punktā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 98/8/EK par biocīdo produktu laišanu tirgū (OV L 325, 11.12.2007., 3. lpp.). 
(3) Komisijas 2014. gada 4. augusta Deleģētā regula (ES) Nr. 1062/2014 par darba programmu visu to esošo aktīvo vielu sistemātiskai 

pārbaudei, kuras satur Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 528/2012 minētie biocīdi (OV L 294, 10.10.2014., 1. lpp.). 
(4) Komisijas 2018. gada 6. novembra Deleģētā regula (ES) 2019/157, ar ko groza Deleģētās regulas (ES) Nr. 1062/2014 par darba 

programmu visu to esošo aktīvo vielu sistemātiskai pārbaudei, kuras satur Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 528/2012 
minētie biocīdi, II pielikumu (OV L 31, 1.2.2019., 1. lpp.). 

(5) Biocidal Products Committee (BPC) Opinion of 14 December 2017 on the eligibility of certain food and feed active substances for inclusion into 
Annex I to the BPR, ECHA/BPC/186/2017. 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā par apstiprināšanas datumu etiķa lietošanai 19. 
produkta veida biocīdos nosaka 2021. gada 1. jūniju. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 8. augustā  

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Jean-Claude JUNCKER     
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Pielikums 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikuma sarakstā “25. panta a) punktā minēto aktīvo vielu saraksts” 4. kategorijas vielām 
pievieno šādu ierakstu:                                                              

EK numurs Nosaukums/grupa Ierobežojums Piebilde 

“Nav Etiķis  (*)  Izņemot etiķi, kas nav pare­
dzēts pārtikai, un etiķi, kas 
satur vairāk nekā 10 % 
etiķskābes (neatkarīgi no tā, 
vai tas ir paredzēts pārtikai). 

CAS Nr. 8028-52-2 

(*)  89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā etiķa apstiprināšanas datums lietošanai 19. produkta veida biocīdos ir 2021. gada 1. jūnijs.”   
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2019/1820 

(2019. gada 8. augusts), 

ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 528/2012, lai tās I pielikumā kā aktīvo 
vielu iekļautu Saccharomyces cerevisiae 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 22. maija Regulu (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu tirgū 
un lietošanu (1) un jo īpaši tās 28. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Agrāk uz aktīvo vielu Saccharomyces cerevisiae, ciktāl to izmantoja par pārtiku vai dzīvnieku barību 19. produkta veida 
repelentos vai atraktantos, attiecās atkāpe, kas pārtikai un dzīvnieku barībai noteikta Komisijas Regulas (EK) 
Nr. 1451/2007 (2) 6. pantā. 

(2) Attiecībā uz Saccharomyces cerevisiae, ko izmanto 19. produkta veida biocīdos un kam tika piemērota pārtikai un 
dzīvnieku barībai noteiktā atkāpe, saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) Nr. 1062/2014 (3) 16. panta 
5. punktu tika iesniegts paziņojums. Eiropas Ķimikāliju aģentūra (“Aģentūra”) paziņojumu atzina par atbilstošu un 
informēja Komisiju par atbilstību minētās regulas 17. pantam. Tāpēc Saccharomyces cerevisiae attiecībā uz 19. 
produkta veidu tika iekļauts tādu vielu/produktu veidu kombināciju sarakstā, kas iekļautas to esošo aktīvo vielu 
pārskatīšanas programmā, kuras satur biocīdi (4). 

(3) 2017. gada 31. janvārī Komisija lūdza Aģentūras atzinumu par to, vai Saccharomyces cerevisiae rada pamatu bažām 
saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 528/2012 28. panta 2. punktu. 

(4) Aģentūra savā atzinumā (5) secināja, ka Saccharomyces cerevisiae nerada pamatu bažām un tāpēc ir derīgs iekļaušanai 
Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumā. 

(5) Ņemot vērā Aģentūras atzinumu, ir lietderīgi Saccharomyces cerevisiae iekļaut Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumā. 
Tā kā Saccharomyces cerevisiae ir dabiskas izcelsmes viela, tas būtu iekļaujams 4. kategorijā “Tradicionāli izmantotas 
dabiskas izcelsmes vielas”. Saccharomyces cerevisiae minētajā pielikumā būtu iekļaujams vien tādā mērā, ciktāl tas 
atbilst “pārtikas” vai “dzīvnieku barības” definīcijai minētās regulas 3. panta 1. punkta u) apakšpunktā. Tas saskan ar 
faktu, ka Regulas (EK) Nr. 1451/2007 6. pantā pārtikai paredzētā atkāpe uz Saccharomyces cerevisiae attiecās vien tad, 
ja to lietoja kā pārtiku vai dzīvnieku barību. 

(1) OV L 167, 27.6.2012., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2007. gada 4. decembra Regula (EK) Nr. 1451/2007 par 10 gadu darba programmas otro fāzi, kas minēta 16. panta 

2. punktā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 98/8/EK par biocīdo produktu laišanu tirgū (OV L 325, 11.12.2007., 3. lpp.). 
(3) Komisijas 2014. gada 4. augusta Deleģētā regula (ES) Nr. 1062/2014 par darba programmu visu to esošo aktīvo vielu sistemātiskai 

pārbaudei, kuras satur Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 528/2012 minētie biocīdi (OV L 294, 10.10.2014., 1. lpp.). 
(4) Komisijas 2018. gada 6. novembra Deleģētā regula (ES) 2019/157, ar ko groza Deleģētās regulas (ES) Nr. 1062/2014 par darba 

programmu visu to esošo aktīvo vielu sistemātiskai pārbaudei, kuras satur Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 528/2012 
minētie biocīdi, II pielikumu (OV L 31, 1.2.2019., 1. lpp.). 

(5) Biocidal Products Committee (BPC) Opinion of 14 December 2017 on the eligibility of certain food and feed active substances for inclusion into 
Annex I to the BPR, ECHA/BPC/186/2017. 
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(6) Regulas (ES) Nr. 528/2012 89. panta 3. punkts ietver pārejas pasākumus attiecībā uz gadījumiem, kad esoša aktīvā 
viela, kas iekļauta darba programmā esošo aktīvo vielu sistemātiskai pārbaudei, tiek apstiprināta saskaņā ar minēto 
regulu. Kas attiecas uz Saccharomyces cerevisiae lietošanai 19. produkta veida biocīdos, par apstiprināšanas datumu 
minētās regulas 89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā būtu jānosaka 2021. gada 1. jūnijs, lai dotu pietiekami 
ilgu laiku saskaņā ar minētās regulas 89. panta 3. punkta otro daļu iesniegt pieteikumus uz atļauju, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā par apstiprināšanas datumu Saccharomyces cerevisiae 
lietošanai 19. produkta veida biocīdos nosaka 2021. gada 1. jūniju. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 8. augustā  

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Jean-Claude JUNCKER     
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PIELIKUMS 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikuma sarakstā “25. panta a) punktā minēto aktīvo vielu saraksts” 4. kategorijas vielām 
pievieno šādu ierakstu:                                                              

EK numurs Nosaukums/grupa Ierobežojums Piebilde 

“Nav Saccharomyces cerevisiae 
(raugs) (*)  

Izņemot Saccharomyces cere­
visiae, kas nav paredzēts 
pārtikai vai dzīvnieku barī­
bai. 

CAS Nr. 68876-77-7 

(*)  89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā Saccharomyces cerevisiae apstiprināšanas datums lietošanai 19. produkta veida biocīdos ir 
2021. gada 1. jūnijs.”   
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2019/1821 

(2019. gada 8. augusts), 

ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 528/2012, lai tās I pielikumā kā aktīvo 
vielu iekļautu olu pulveri 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 22. maija Regulu (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu tirgū 
un lietošanu (1) un jo īpaši tās 28. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Agrāk uz aktīvo vielu olu pulveri, ciktāl to izmantoja par pārtiku vai dzīvnieku barību 19. produkta veida repelentos 
vai atraktantos, attiecās atkāpe, kas pārtikai un dzīvnieku barībai noteikta Komisijas Regulas (EK) Nr. 1451/2007 (2) 
6. pantā. 

(2) Attiecībā uz olu pulveri, ko izmanto 19. produkta veida biocīdos un kam tika piemērota pārtikai un dzīvnieku 
barībai noteiktā atkāpe, saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) Nr. 1062/2014 (3) 16. panta 5. punktu tika 
iesniegts paziņojums. Eiropas Ķimikāliju aģentūra (“Aģentūra”) paziņojumu atzina par atbilstošu un informēja 
Komisiju par atbilstību minētās regulas 17. pantam. Tāpēc olu pulveris attiecībā uz 19. produkta veidu tika iekļauts 
tādu vielu/produktu veidu kombināciju sarakstā, kas iekļautas to esošo aktīvo vielu pārskatīšanas programmā, kuras 
satur biocīdi (4). 

(3) 2017. gada 31. janvārī Komisija lūdza Aģentūras atzinumu par to, vai olu pulveris rada pamatu bažām saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 528/2012 28. panta 2. punktu. 

(4) Aģentūra savā atzinumā (5) secināja, ka olu pulveris nerada pamatu bažām un tāpēc ir derīgs iekļaušanai Regulas (ES) 
Nr. 528/2012 I pielikumā. 

(5) Ņemot vērā Aģentūras atzinumu, ir lietderīgi olu pulveri iekļaut Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumā. Tā kā olu 
pulveris ir dabiskas izcelsmes viela, tas būtu iekļaujams 4. kategorijā “Tradicionāli izmantotas dabiskas izcelsmes 
vielas”. Olu pulveris minētajā pielikumā būtu iekļaujams vien tādā mērā, ciktāl tas atbilst “pārtikas” vai “dzīvnieku 
barības” definīcijām minētās regulas 3. panta 1. punkta u) apakšpunktā. Tas saskan ar faktu, ka Regulas (EK) 
Nr. 1451/2007 6. pantā pārtikai paredzētā atkāpe uz olu pulveri attiecās vien tad, ja to lietoja kā pārtiku vai 
dzīvnieku barību. 

(1) OV L 167, 27.6.2012., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2007. gada 4. decembra Regula (EK) Nr. 1451/2007 par 10 gadu darba programmas otro fāzi, kas minēta 16. panta 

2. punktā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 98/8/EK par biocīdo produktu laišanu tirgū (OV L 325, 11.12.2007., 3. lpp.). 
(3) Komisijas 2014. gada 4. augusta Deleģētā regula (ES) Nr. 1062/2014 par darba programmu visu to esošo aktīvo vielu sistemātiskai 

pārbaudei, kuras satur Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 528/2012 minētie biocīdi (OV L 294, 10.10.2014., 1. lpp.). 
(4) Komisijas 2018. gada 6. novembra Deleģētā regula (ES) 2019/157, ar ko groza Deleģētās regulas (ES) Nr. 1062/2014 par darba 

programmu visu to esošo aktīvo vielu sistemātiskai pārbaudei, kuras satur Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 528/2012 
minētie biocīdi, II pielikumu (OV L 31, 1.2.2019., 1. lpp.). 

(5) Biocidal Products Committee (BPC) Opinion of 14 December 2017 on the eligibility of certain food and feed active substances for inclusion into 
Annex I to the BPR, ECHA/BPC/186/2017. 
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(6) Regulas (ES) Nr. 528/2012 89. panta 3. punkts ietver pārejas pasākumus attiecībā uz gadījumiem, kad esoša aktīvā 
viela, kas iekļauta darba programmā esošo aktīvo vielu sistemātiskai pārbaudei, tiek apstiprināta saskaņā ar minēto 
regulu. Kas attiecas uz olu pulveri lietošanai 19. produkta veida biocīdos, par apstiprināšanas datumu minētās 
regulas 89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā būtu jānosaka 2021. gada 1. jūnijs, lai dotu pietiekami ilgu laiku 
saskaņā ar minētās regulas 89. panta 3. punkta otro daļu iesniegt pieteikumus uz atļauju, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā par apstiprināšanas datumu olu pulvera lietošanai 19. 
produkta veida biocīdos nosaka 2021. gada 1. jūniju. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 8. augustā  

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Jean-Claude JUNCKER     
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PIELIKUMS 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikuma sarakstā “25. panta a) punktā minēto aktīvo vielu saraksts” 4. kategorijas vielām 
pievieno šādu ierakstu:                                                              

EK numurs Nosaukums/grupa Ierobežojums Piebilde 

“Nav Olu pulveris (*)  Izņemot olu pulveri, kas nav 
paredzēts pārtikai vai dzīv­
nieku barībai.  

(*)  89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā olu pulvera apstiprināšanas datums lietošanai 19. produkta veida biocīdos ir 2021. gada 
1. jūnijs.”   
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2019/1822 

(2019. gada 8. augusts), 

ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 528/2012, lai tās I pielikumā kā aktīvo 
vielu iekļautu medu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 22. maija Regulu (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu tirgū 
un lietošanu (1) un jo īpaši tās 28. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Agrāk uz aktīvo vielu medu, ciktāl to izmantoja par pārtiku vai dzīvnieku barību 19. produkta veida repelentos vai 
atraktantos, attiecās atkāpe, kas pārtikai un dzīvnieku barībai noteikta Komisijas Regulas (EK) Nr. 1451/2007 (2) 
6. pantā. 

(2) Attiecībā uz medu, ko izmanto 19. produkta veida biocīdos un kam tika piemērota pārtikai un dzīvnieku barībai 
noteiktā atkāpe, saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) Nr. 1062/2014 (3) 16. panta 5. punktu tika iesniegts 
paziņojums. Eiropas Ķimikāliju aģentūra (“Aģentūra”) paziņojumu atzina par atbilstošu un informēja Komisiju par 
atbilstību minētās regulas 17. pantam. Tāpēc medus attiecībā uz 19. produkta veidu tika iekļauts tādu vielu/ 
produktu veidu kombināciju sarakstā, kas iekļautas to esošo aktīvo vielu pārskatīšanas programmā, kuras satur 
biocīdi (4). 

(3) 2017. gada 31. janvārī Komisija lūdza Aģentūras atzinumu par to, vai medus rada pamatu bažām saskaņā ar Regulas 
(ES) Nr. 528/2012 28. panta 2. punktu. 

(4) Aģentūra savā atzinumā (5) secināja, ka medus nerada pamatu bažām un tāpēc ir derīgs iekļaušanai Regulas (ES) 
Nr. 528/2012 I pielikumā. 

(5) Ņemot vērā Aģentūras atzinumu, ir lietderīgi medu iekļaut Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumā. Tā kā medus ir 
dabiskas izcelsmes viela, tas būtu iekļaujams 4. kategorijā “Tradicionāli izmantotas dabiskas izcelsmes vielas”. 
Medus minētajā pielikumā būtu iekļaujams vien tādā mērā, ciktāl tas atbilst “pārtikas” vai “dzīvnieku barības” 
definīcijai minētās regulas 3. panta 1. punkta u) apakšpunktā. Tas saskan ar faktu, ka Regulas (EK) Nr. 1451/2007 
6. pantā pārtikai paredzētā atkāpe uz medu attiecās vien tad, ja to lietoja kā pārtiku vai dzīvnieku barību. 

(6) Regulas (ES) Nr. 528/2012 89. panta 3. punkts ietver pārejas pasākumus attiecībā uz gadījumiem, kad esoša aktīvā 
viela, kas iekļauta darba programmā esošo aktīvo vielu sistemātiskai pārbaudei, tiek apstiprināta saskaņā ar minēto 
regulu. Kas attiecas uz medu lietošanai 19. produkta veida biocīdos, par apstiprināšanas datumu minētās regulas 
89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā būtu jānosaka 2021. gada 1. jūnijs, lai dotu pietiekami ilgu laiku saskaņā 
ar minētās regulas 89. panta 3. punkta otro daļu iesniegt pieteikumus uz atļauju, 

(1) OV L 167, 27.6.2012., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2007. gada 4. decembra Regula (EK) Nr. 1451/2007 par 10 gadu darba programmas otro fāzi, kas minēta 16. panta 

2. punktā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 98/8/EK par biocīdo produktu laišanu tirgū (OV L 325, 11.12.2007., 3. lpp.). 
(3) Komisijas 2014. gada 4. augusta Deleģētā regula (ES) Nr. 1062/2014 par darba programmu visu to esošo aktīvo vielu sistemātiskai 

pārbaudei, kuras satur Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 528/2012 minētie biocīdi (OV L 294, 10.10.2014., 1. lpp.). 
(4) Komisijas 2018. gada 6. novembra Deleģētā regula (ES) 2019/157, ar ko groza Deleģētās regulas (ES) Nr. 1062/2014 par darba 

programmu visu to esošo aktīvo vielu sistemātiskai pārbaudei, kuras satur Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 528/2012 
minētie biocīdi, II pielikumu (OV L 31, 1.2.2019., 1. lpp.). 

(5) Biocidal Products Committee (BPC) Opinion of 14 December 2017 on the eligibility of certain food and feed active substances for inclusion into 
Annex I to the BPR, ECHA/BPC/186/2017. 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā par apstiprināšanas datumu medus lietošanai 19. 
produkta veida biocīdos nosaka 2021. gada 1. jūniju. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 8. augustā  

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Jean-Claude JUNCKER     
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PIELIKUMS 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikuma sarakstā “25. panta a) punktā minēto aktīvo vielu saraksts” 4. kategorijas vielām 
pievieno šādu ierakstu:                                                              

EK numurs Nosaukums/grupa Ierobežojums Piebilde 

“Nav Medus (*) Izņemot medu, kas nav pa­
redzēts pārtikai vai dzīvnie­
ku barībai. 

CAS Nr. 8028-66-8 

(*)  89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā medus apstiprināšanas datums lietošanai 19. produkta veida biocīdos ir 2021. gada 1. jūnijs.”   
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2019/1823 

(2019. gada 8. augusts), 

ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 528/2012, lai tās I pielikumā kā aktīvo 
vielu iekļautu d-fruktozi 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 22. maija Regulu (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu tirgū 
un lietošanu (1) un jo īpaši tās 28. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Agrāk uz aktīvo vielu d-fruktozi, ciktāl to izmantoja par pārtiku vai dzīvnieku barību 19. produkta veida repelentos 
vai atraktantos, attiecās atkāpe, kas pārtikai un dzīvnieku barībai noteikta Komisijas Regulas (EK) Nr. 1451/2007 (2) 
6. pantā. 

(2) Attiecībā uz d-fruktozi, ko izmanto 19. produkta veida biocīdos un kam tika piemērota pārtikai un dzīvnieku barībai 
noteiktā atkāpe, saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) Nr. 1062/2014 (3) 16. panta 5. punktu tika iesniegts 
paziņojums. Eiropas Ķimikāliju aģentūra (“Aģentūra”) paziņojumu atzina par atbilstošu un informēja Komisiju par 
atbilstību minētās regulas 17. pantam. Tāpēc d-fruktoze attiecībā uz 19. produkta veidu tika iekļauta tādu vielu/ 
produktu veidu kombināciju sarakstā, kas iekļautas to esošo aktīvo vielu pārskatīšanas programmā, kuras satur 
biocīdi (4). 

(3) 2017. gada 31. janvārī Komisija lūdza Aģentūras atzinumu par to, vai d-fruktoze rada pamatu bažām saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 528/2012 28. panta 2. punktu. Aģentūra savā atzinumā (5) secināja, ka d-fruktoze nerada pamatu 
bažām un tāpēc ir derīga iekļaušanai Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumā. 

(1) OV L 167, 27.6.2012., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2007. gada 4. decembra Regula (EK) Nr. 1451/2007 par 10 gadu darba programmas otro fāzi, kas minēta 16. panta 

2. punktā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 98/8/EK par biocīdo produktu laišanu tirgū (OV L 325, 11.12.2007., 3. lpp.). 
(3) Komisijas 2014. gada 4. augusta Deleģētā regula (ES) Nr. 1062/2014 par darba programmu visu to esošo aktīvo vielu sistemātiskai 

pārbaudei, kuras satur Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 528/2012 minētie biocīdi (OV L 294, 10.10.2014., 1. lpp.). 
(4) Komisijas 2018. gada 6. novembra Deleģētā regula (ES) 2019/157, ar ko groza Deleģētās regulas (ES) Nr. 1062/2014 par darba 

programmu visu to esošo aktīvo vielu sistemātiskai pārbaudei, kuras satur Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 528/2012 
minētie biocīdi, II pielikumu (OV L 31, 1.2.2019., 1. lpp.). 

(5) Biocidal Products Committee (BPC) Opinion of 14 December 2017 on the eligibility of certain food and feed active substances for inclusion into 
Annex I to the BPR, ECHA/BPC/186/2017. 
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(4) Ņemot vērā Aģentūras atzinumu, ir lietderīgi d-fruktozi iekļaut Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumā. Tā kā d- 
fruktoze ir dabiskas izcelsmes viela, tā būtu iekļaujama 4. kategorijā “Tradicionāli izmantotas dabiskas izcelsmes 
vielas”. D-fruktoze minētajā pielikumā būtu iekļaujama vien tādā mērā, ciktāl tā atbilst “pārtikas” vai “dzīvnieku 
barības” definīcijai minētās regulas 3. panta 1. punkta u) apakšpunktā. Tas saskan ar faktu, ka Regulas (EK) 
Nr. 1451/2007 6. pantā pārtikai paredzētā atkāpe uz d-fruktozi attiecās vien tad, ja to lietoja kā pārtiku vai 
dzīvnieku barību. 

(5) Regulas (ES) Nr. 528/2012 89. panta 3. punkts ietver pārejas pasākumus attiecībā uz gadījumiem, kad esoša aktīvā 
viela, kas iekļauta darba programmā esošo aktīvo vielu sistemātiskai pārbaudei, tiek apstiprināta saskaņā ar minēto 
regulu. Kas attiecas uz d-fruktozi lietošanai 19. produkta veida biocīdos, par apstiprināšanas datumu minētās 
regulas 89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā būtu jānosaka 2021. gada 1. jūnijs, lai dotu pietiekami ilgu laiku 
saskaņā ar minētās regulas 89. panta 3. punkta otro daļu iesniegt pieteikumus uz atļauju, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā par apstiprināšanas datumu d-fruktozes lietošanai 19. 
produkta veida biocīdos nosaka 2021. gada 1. jūniju. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 8. augustā  

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Jean-Claude JUNCKER     
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PIELIKUMS 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikuma sarakstā “25. panta a) punktā minēto aktīvo vielu saraksts” 4. kategorijas vielām 
pievieno šādu ierakstu:                                                              

EK numurs Nosaukums/grupa Ierobežojums Piebilde 

“200-333-3 D-fruktoze (*)  Izņemot d-fruktozi, kas nav 
paredzēta pārtikai vai dzīv­
nieku barībai. 

CAS Nr. 57-48-7 

(*)  89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā d-fruktozes apstiprināšanas datums lietošanai 19. produkta veida biocīdos ir 2021. gada 
1. jūnijs.”   
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2019/1824 

(2019. gada 8. augusts), 

ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 528/2012, lai tās I pielikumā kā aktīvo 
vielu iekļautu sieru 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 22. maija Regulu (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu tirgū 
un lietošanu (1) un jo īpaši tās 28. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Agrāk uz aktīvo vielu sieru, ciktāl to izmantoja par pārtiku vai dzīvnieku barību 19. produkta veida repelentos vai 
atraktantos, attiecās atkāpe, kas pārtikai un dzīvnieku barībai noteikta Komisijas Regulas (EK) Nr. 1451/2007 (2) 
6. pantā. 

(2) Attiecībā uz sieru, ko izmanto 19. produkta veida biocīdos un kam tika piemērota pārtikai un dzīvnieku barībai 
noteiktā atkāpe, saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) Nr. 1062/2014 (3) 16. panta 5. punktu tika iesniegts 
paziņojums. Eiropas Ķimikāliju aģentūra (“Aģentūra”) paziņojumu atzina par atbilstošu un informēja Komisiju par 
atbilstību minētās regulas 17. pantam. Tāpēc siers attiecībā uz 19. produkta veidu tika iekļauts tādu vielu/produktu 
veidu kombināciju sarakstā, kas iekļautas to esošo aktīvo vielu pārskatīšanas programmā, kuras satur biocīdi (4). 

(3) 2017. gada 31. janvārī Komisija lūdza Aģentūras atzinumu par to, vai siers rada pamatu bažām saskaņā ar Regulas 
(ES) Nr. 528/2012 28. panta 2. punktu. 

(4) Aģentūra savā atzinumā (5) secināja, ka siers nerada pamatu bažām un tāpēc ir derīgs iekļaušanai Regulas (ES) 
Nr. 528/2012 I pielikumā. 

(5) Ņemot vērā Aģentūras atzinumu, ir lietderīgi sieru iekļaut Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumā. Tā kā siers ir 
dabiskas izcelsmes viela, tas būtu iekļaujams 4. kategorijā “Tradicionāli izmantotas dabiskas izcelsmes vielas”. Siers 
minētajā pielikumā būtu iekļaujams vien tādā mērā, ciktāl tas atbilst “pārtikas” vai “dzīvnieku barības” definīcijai 
minētās regulas 3. panta 1. punkta u) apakšpunktā. Tas saskan ar faktu, ka Regulas (EK) Nr. 1451/2007 6. pantā 
pārtikai paredzētā atkāpe uz sieru attiecās vien tad, ja to lietoja kā pārtiku vai dzīvnieku barību. 

(1) OV L 167, 27.6.2012., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2007. gada 4. decembra Regula (EK) Nr. 1451/2007 par 10 gadu darba programmas otro fāzi, kas minēta 16. panta 

2. punktā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 98/8/EK par biocīdo produktu laišanu tirgū (OV L 325, 11.12.2007., 3. lpp.). 
(3) Komisijas 2014. gada 4. augusta Deleģētā regula (ES) Nr. 1062/2014 par darba programmu visu to esošo aktīvo vielu sistemātiskai 

pārbaudei, kuras satur Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 528/2012 minētie biocīdi (OV L 294, 10.10.2014., 1. lpp.). 
(4) Komisijas 2018. gada 6. novembra Deleģētā regula (ES) 2019/157, ar ko groza Deleģētās regulas (ES) Nr. 1062/2014 par darba 

programmu visu to esošo aktīvo vielu sistemātiskai pārbaudei, kuras satur Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 528/2012 
minētie biocīdi, II pielikumu (OV L 31, 1.2.2019., 1. lpp.). 

(5) Biocidal Products Committee (BPC) Opinion of 14 December 2017 on the eligibility of certain food and feed active substances for inclusion into 
Annex I to the BPR, ECHA/BPC/186/2017. 
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(6) Regulas (ES) Nr. 528/2012 89. panta 3. punkts ietver pārejas pasākumus attiecībā uz gadījumiem, kad esoša aktīvā 
viela, kas iekļauta darba programmā esošo aktīvo vielu sistemātiskai pārbaudei, tiek apstiprināta saskaņā ar minēto 
regulu. Kas attiecas uz sieru lietošanai 19. produkta veida biocīdos, par apstiprināšanas datumu minētās regulas 
89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā būtu jānosaka 2021. gada 1. jūnijs, lai dotu pietiekami ilgu laiku saskaņā 
ar minētās regulas 89. panta 3. punkta otro daļu iesniegt pieteikumus uz atļauju, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā par apstiprināšanas datumu siera lietošanai 19. 
produkta veida biocīdos nosaka 2021. gada 1. jūniju. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 8. augustā  

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Jean-Claude JUNCKER     
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PIELIKUMS 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikuma sarakstā “25. panta a) punktā minēto aktīvo vielu saraksts” 4. kategorijas vielām 
pievieno šādu ierakstu:                                                              

EK numurs Nosaukums/grupa Ierobežojums Piebilde 

“Nav Siers (*)  Izņemot sieru, kas nav pa­
redzēts pārtikai vai dzīvnie­
ku barībai.  

(*)  89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā siera apstiprināšanas datums lietošanai 19. produkta veida biocīdos ir 2021. gada 1. jūnijs.”   
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2019/1825 

(2019. gada 8. augusts), 

ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 528/2012, lai tās I pielikumā kā aktīvo 
vielu iekļautu koncentrētu ābolu sulu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 22. maija Regulu (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu tirgū 
un lietošanu (1) un jo īpaši tās 28. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Agrāk uz aktīvo vielu koncentrētu ābolu sulu, ciktāl to izmantoja par pārtiku vai dzīvnieku barību 19. produkta 
veida repelentos vai atraktantos, attiecās atkāpe, kas pārtikai un dzīvnieku barībai noteikta Komisijas Regulas (EK) 
Nr. 1451/2007 (2) 6. pantā. 

(2) Attiecībā uz koncentrētu ābolu sulu, ko izmanto 19. produkta veida biocīdos un kam tika piemērota pārtikai un 
dzīvnieku barībai noteiktā atkāpe, saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) Nr. 1062/2014 (3) 16. panta 
5. punktu tika iesniegts paziņojums. Eiropas Ķimikāliju aģentūra (“Aģentūra”) paziņojumu atzina par atbilstošu un 
informēja Komisiju par atbilstību minētās regulas 17. pantam. Tāpēc koncentrēta ābolu sula attiecībā uz 19. 
produkta veidu tika iekļauta tādu vielu/produktu veidu kombināciju sarakstā, kas iekļautas to esošo aktīvo vielu 
pārskatīšanas programmā, kuras satur biocīdi (4). 

(3) 2017. gada 31. janvārī Komisija lūdza Aģentūras atzinumu par to, vai koncentrēta ābolu sula rada pamatu bažām 
saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 528/2012 28. panta 2. punktu. 

(4) Aģentūra savā atzinumā (5) secināja, ka koncentrēta ābolu sula nerada pamatu bažām un tāpēc ir derīga iekļaušanai 
Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumā. 

(5) Ņemot vērā Aģentūras atzinumu, ir lietderīgi koncentrētu ābolu sulu iekļaut Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumā. 
Tā kā koncentrēta ābolu sula ir dabiskas izcelsmes viela, tā būtu iekļaujama 4. kategorijā “Tradicionāli izmantotas 
dabiskas izcelsmes vielas”. Koncentrēta ābolu sula minētajā pielikumā būtu iekļaujama vien tādā mērā, ciktāl tā 
atbilst definīcijai Padomes Direktīvas 2001/112/EK (6) I pielikuma I daļas 2. punktā. 

(6) Regulas (ES) Nr. 528/2012 89. panta 3. punkts ietver pārejas pasākumus attiecībā uz gadījumiem, kad esoša aktīvā 
viela, kas iekļauta darba programmā esošo aktīvo vielu sistemātiskai pārbaudei, tiek apstiprināta saskaņā ar minēto 
regulu. Kas attiecas uz koncentrētu ābolu sulu lietošanai 19. produkta veida biocīdos, par apstiprināšanas datumu 
minētās regulas 89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā būtu jānosaka 2021. gada 1. jūnijs, lai dotu pietiekami 
ilgu laiku saskaņā ar minētās regulas 89. panta 3. punkta otro daļu iesniegt pieteikumus uz atļauju, 

(1) OV L 167, 27.6.2012., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2007. gada 4. decembra Regula (EK) Nr. 1451/2007 par 10 gadu darba programmas otro fāzi, kas minēta 16. panta 

2. punktā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 98/8/EK par biocīdo produktu laišanu tirgū (OV L 325, 11.12.2007., 3. lpp.). 
(3) Komisijas 2014. gada 4. augusta Deleģētā regula (ES) Nr. 1062/2014 par darba programmu visu to esošo aktīvo vielu sistemātiskai 

pārbaudei, kuras satur Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 528/2012 minētie biocīdi (OV L 294, 10.10.2014., 1. lpp.). 
(4) Komisijas 2018. gada 6. novembra Deleģētā regula (ES) 2019/157, ar ko groza Deleģētās regulas (ES) Nr. 1062/2014 par darba 

programmu visu to esošo aktīvo vielu sistemātiskai pārbaudei, kuras satur Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 528/2012 
minētie biocīdi, II pielikumu (OV L 31, 1.2.2019., 1. lpp.). 

(5) Biocidal Products Committee (BPC) Opinion of 14 December 2017 on the eligibility of certain food and feed active substances for inclusion into 
Annex I to the BPR, ECHA/BPC/186/2017. 

(6) Padomes 2001. gada 20. decembra Direktīva 2001/112/EK, kas attiecas uz pārtikai paredzētām augļu sulām un dažiem līdzīgiem 
produktiem (OV L 10, 12.1.2002., 58. lpp.). 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā par apstiprināšanas datumu koncentrētas ābolu sulas 
lietošanai 19. produkta veida biocīdos nosaka 2021. gada 1. jūniju. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 8. augustā  

Komisijas vārdā 
priekšsēdētājs 

Jean-Claude JUNCKER     
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PIELIKUMS 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 I pielikuma sarakstā “25. panta a) punktā minēto aktīvo vielu saraksts” 4. kategorijas vielām 
pievieno šādu ierakstu:                                                              

EK numurs Nosaukums/grupa Ierobežojums Piebilde 

“Nav Koncentrēta ābolu sula (*)  Izņemot koncentrētu ābolu 
sulu, kas neatbilst definīcijai 
Padomes Direktīvas 
2001/112/EK (**)  I pieli­
kuma I daļas 2. punktā.  

(*)  89. panta 3. punkta piemērošanas nolūkā koncentrētas ābolu sulas apstiprināšanas datums lietošanai 19. produkta veida biocīdos ir 
2021. gada 1. jūnijs. 

(**)  Padomes 2001. gada 20. decembra Direktīva 2001/112/EK, kas attiecas uz pārtikai paredzētām augļu sulām un dažiem līdzīgiem 
produktiem (OV L 10, 12.1.2002., 58. lpp.).”   
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2019/1826 

(2019. gada 25. oktobris) 

par nosaukuma ierakstīšanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās 
izcelsmes norāžu reģistrā (“Kaimiškas Jovarų alus” (AĢIN)) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 21. novembra Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības 
produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (1) un jo īpaši tās 52. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 50. panta 2. punkta a) apakšpunktu Lietuvas Republikas pieteikums, kurā 
lūgts reģistrēt nosaukumu “Kaimiškas Jovarų alus”, ir publicēts Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī (2). 

(2) Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildumiem saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 51. pantu, tāpēc 
nosaukums “Kaimiškas Jovarų alus” būtu jāreģistrē, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Nosaukums “Kaimiškas Jovarų alus” (AĢIN) ar šo tiek ierakstīts reģistrā. 

Pirmajā daļā minētais nosaukums apzīmē produktu, kas pieder pie 2.1. grupas “Alus” saskaņā ar Komisijas Īstenošanas 
regulas (ES) Nr. 668/2014 (3) XI pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 25. oktobrī  

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Komisijas loceklis 
Phil HOGAN     

(1) OV L 343, 14.12.2012., 1. lpp. 
(2) OV C 217, 28.6.2019., 5. lpp. 
(3) Komisijas 2014. gada 13. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 668/2014, ar ko paredz noteikumus par to, kā piemērot Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (OV L 179, 
19.6.2014., 36. lpp.). 
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2019/1827 

(2019. gada 30. oktobris), 

ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/23/ES groza attiecībā uz koncesiju 
robežvērtībām 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 26. februāra Direktīvu 2014/23/ES par koncesijas līgumu slēgšanas 
tiesību piešķiršanu (1) un jo īpaši tās 9. panta 4. punkta otro daļu, 

tā kā: 

(1) Ar Lēmumu 2014/115/ES (2) Padome apstiprināja Protokolu, ar ko groza Nolīgumu par publisko iepirkumu (3) 
(“Nolīgums”), kas noslēgts Pasaules Tirdzniecības organizācijā. Nolīgums ir daudzpusējs instruments, un tā mērķis ir 
Nolīguma pusēm savstarpēji atvērt publiskā iepirkuma tirgus. Nolīgumu piemēro visiem iepirkuma līgumiem, kuru 
vērtība sasniedz vai pārsniedz summas (“robežvērtības”), kas ir paredzētas Nolīgumā un izteiktas kā speciālās 
aizņēmuma tiesības. 

(2) Viens no Direktīvas 2014/23/ES mērķiem ir ļaut līgumslēdzējiem un līgumslēdzējām iestādēm, kas piemēro minēto 
direktīvu, vienlaikus ievērot Nolīgumā paredzētās saistības. Saskaņā ar Direktīvas 2014/23/ES 9. panta 1. punktu 
Komisija reizi divos gados pārbauda, vai minētās direktīvas 8. panta 1. punktā noteiktā koncesijām piemērojamā 
robežvērtība atbilst Nolīgumā noteiktajai robežvērtībai. Ņemot vērā to, ka robežvērtība, kas aprēķināta saskaņā ar 
Direktīvas 2014/23/ES 9. panta 1. punktu, atšķiras no minētās direktīvas 8. panta 1. punktā noteiktās 
robežvērtības, šo robežvērtību ir nepieciešams pārskatīt. 

(3) Tādēļ Direktīva 2014/23/ES būtu attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Direktīvas 2014/23/ES 8. panta 1. punktā “EUR 5 548 000” aizstāj ar “EUR 5 350 000”. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2020. gada 1. janvāra. 

(1) OV L 94, 28.3.2014., 1. lpp. 
(2) Padomes 2013. gada 2. decembra Lēmums 2014/115/ES par to, lai noslēgtu Protokolu, ar ko groza Nolīgumu par publisko iepirkumu 

(OV L 68, 7.3.2014., 1. lpp.). 
(3) OV L 68, 7.3.2014., 2. lpp. 
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Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 30. oktobrī  

Komisijas vārdā – 
Priekšsēdētājs 

Jean-Claude JUNCKER     
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2019/1828 

(2019. gada 30. oktobris), 

ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/24/ES groza attiecībā uz publisko piegādes, 
pakalpojumu un būvdarbu līgumu un metu konkursu robežvērtībām 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 26. februāra Direktīvu 2014/24/ES par publisko iepirkumu un ar 
ko atceļ Direktīvu 2004/18/EK (1), un jo īpaši tās 6. panta 5. punkta otro daļu, 

tā kā: 

(1) Ar Lēmumu 2014/115/ES (2) Padome apstiprināja Protokolu, ar ko groza Nolīgumu par publisko iepirkumu (3) 
(“Nolīgums”), kas noslēgts Pasaules Tirdzniecības organizācijā. Nolīgums ir daudzpusējs instruments, un tā mērķis ir 
Nolīguma pusēm savstarpēji atvērt publiskā iepirkuma tirgus. Nolīgumu piemēro visiem iepirkuma līgumiem, kuru 
vērtība sasniedz vai pārsniedz summas (“robežvērtības”), kas ir paredzētas Nolīgumā un izteiktas kā speciālās 
aizņēmuma tiesības. 

(2) Viens no Direktīvas 2014/24/ES mērķiem ir ļaut līgumslēdzējām iestādēm, kas piemēro minēto direktīvu, vienlaikus 
ievērot Nolīgumā paredzētās saistības. Saskaņā ar Direktīvas 2014/24/ES 6. panta 1. punktu Komisija reizi divos 
gados pārbauda, vai minētās direktīvas 4. panta a), b) un c) punktā noteiktās robežvērtības attiecībā uz publiskajiem 
līgumiem un metu konkursiem atbilst Nolīgumā noteiktajām robežvērtībām. Ņemot vērā, ka robežvērtības, kas 
aprēķinātas saskaņā ar Direktīvas 2014/24/ES 6. panta 1. punktu, atšķiras no minētās direktīvas 4. panta a), b) un 
c) punktā noteiktajām robežvērtībām, šīs robežvērtības ir nepieciešams pārskatīt. Saskaņā ar Direktīvas 2014/24/ES 
6. panta 2. punktu robežvērtības, kas noteiktas minētās direktīvas 13. pantā, ir jāsaskaņo ar minētās direktīvas 
4. panta a) un c) punktā noteiktajām robežvērtībām. 

(3) Tādēļ Direktīva 2014/24/ES būtu attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Direktīvu 2014/24/ES groza šādi: 

1) 4. pantu groza šādi: 

a) panta a) punktā “EUR 5 548 000” aizstāj ar “EUR 5 350 000”; 

b) panta b) punktā “EUR 144 000” aizstāj ar “EUR 139 000”; 

c) panta c) punktā “EUR 221 000” aizstāj ar “EUR 214 000”; 

2) 13. panta pirmo daļu groza šādi: 

a) panta a) punktā “EUR 5 548 000” aizstāj ar “EUR 5 350 000”; 

b) panta b) punktā “EUR 221 000” aizstāj ar “EUR 214 000”. 

(1) OV L 94, 28.3.2014., 65. lpp. 
(2) Padomes 2013. gada 2. decembra Lēmums 2014/115/ES par to, lai noslēgtu Protokolu, ar ko groza Nolīgumu par publisko iepirkumu 

(OV L 68, 7.3.2014., 1. lpp.). 
(3) OV L 68, 7.3.2014., 2. lpp. 
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2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2020. gada 1. janvāra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 30. oktobrī  

Komisijas vārdā – 
Priekšsēdētājs 

Jean-Claude JUNCKER     
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2019/1829 

(2019. gada 30. oktobris), 

ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/25/ES groza attiecībā uz piegādes, 
pakalpojumu un būvdarbu līgumu un metu konkursu robežvērtībām 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 26. februāra Direktīvu 2014/25/ES par iepirkumu, ko īsteno 
subjekti, kuri darbojas ūdensapgādes, enerģētikas, transporta un pasta pakalpojumu nozarēs, un ar ko atceļ Direktīvu 
2004/17/EK (1), un jo īpaši tās 17. panta 4. punkta otro daļu, 

tā kā: 

(1) Ar Lēmumu 2014/115/ES (2) Padome apstiprināja Protokolu, ar ko groza Nolīgumu par publisko iepirkumu (3) 
(“Nolīgums”), kas noslēgts Pasaules Tirdzniecības organizācijā. Nolīgums ir daudzpusējs instruments, un tā mērķis ir 
Nolīguma pusēm savstarpēji atvērt publiskā iepirkuma tirgus. Nolīgumu piemēro visiem iepirkuma līgumiem, kuru 
vērtība sasniedz vai pārsniedz summas (“robežvērtības”), kas ir paredzētas Nolīgumā un izteiktas kā speciālās 
aizņēmuma tiesības. 

(2) Viens no Direktīvas 2014/25/ES mērķiem ir ļaut līgumslēdzējiem un līgumslēdzējām iestādēm, kas piemēro minēto 
direktīvu, vienlaikus ievērot Nolīgumā paredzētās saistības. Saskaņā ar Direktīvas 2014/25/ES 17. panta 1. punktu 
Komisija reizi divos gados pārbauda, vai minētās direktīvas 15. panta a) un b) punktā noteiktās robežvērtības atbilst 
Nolīgumā noteiktajām robežvērtībām. Ņemot vērā to, ka robežvērtības, kas aprēķinātas saskaņā ar Direktīvas 
2014/25/ES 17. panta 1. punktu, atšķiras no minētās direktīvas 15. panta a)un b) punktā noteiktajām 
robežvērtībām, šīs robežvērtības ir nepieciešams pārskatīt. 

(3) Tādēļ Direktīva 2014/25/ES būtu attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Direktīvas 2014/25/ES 15. pantu groza šādi: 

1) panta a) punktā “EUR 443 000” aizstāj ar “EUR 428 000”; 

2) panta b) punktā “EUR 5 548 000” aizstāj ar “EUR 5 350 000”. 

(1) OV L 94, 28.3.2014., 243. lpp. 
(2) Padomes 2013. gada 2. decembra Lēmums 2014/115/ES par to, lai noslēgtu Protokolu, ar ko groza Nolīgumu par publisko iepirkumu 

(OV L 68, 7.3.2014., 1. lpp.). 
(3) OV L 68, 7.3.2014., 2. lpp. 
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2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2020. gada 1. janvāra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 30. oktobrī  

Komisijas vārdā – 
Priekšsēdētājs 

Jean-Claude JUNCKER     
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2019/1830 

(2019. gada 30. oktobris), 

ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/81/EK groza attiecībā uz piegādes, 
pakalpojumu un būvdarbu līgumu robežvērtībām 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 13. jūlija Direktīvu 2009/81/EK, ar kuru koordinē procedūras 
attiecībā uz to, kā līgumslēdzējas iestādes vai subjekti, kas darbojas drošības un aizsardzības jomā, piešķir noteiktu 
būvdarbu, piegādes un pakalpojumu līgumu slēgšanas tiesības, un ar kuru groza Direktīvas 2004/17/EK un 2004/18/EK 
(1), un jo īpaši tās 68. panta 1. punkta otro daļu, 

tā kā: 

(1) Ar Lēmumu 2014/115/ES (2) Padome apstiprināja Protokolu, ar ko groza Nolīgumu par publisko iepirkumu (3) 
(“Nolīgums”), kas noslēgts Pasaules Tirdzniecības organizācijā. Nolīgums ir daudzpusējs instruments, un tā mērķis ir 
Nolīguma pusēm savstarpēji atvērt publiskā iepirkuma tirgus. Nolīgumu piemēro visiem iepirkuma līgumiem, kuru 
vērtība sasniedz vai pārsniedz summas (“robežvērtības”), kas ir paredzētas Nolīgumā un izteiktas kā speciālās 
aizņēmuma tiesības. 

(2) Viens no Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2014/25/ES (4) mērķiem ir ļaut līgumslēdzējiem un 
līgumslēdzējām iestādēm, kas piemēro minēto direktīvu, vienlaikus ievērot Nolīgumā paredzētās saistības. Saskaņā 
ar Direktīvas 2014/25/ES 17. pantu Komisija reizi divos gados pārbauda, vai minētās direktīvas 15. panta a) un 
b) punktā noteiktās robežvērtības atbilst Nolīgumā noteiktajām robežvērtībām, un vajadzības gadījumā tās pārskata. 

(3) Direktīvā 2014/25/ES noteiktās robežvērtības ir pārskatītas. Saskaņā ar Direktīvas 2009/81/EK 68. panta 1. punktu 
robežvērtības, kas noteiktas minētajā direktīvā, ir jāsaskaņo ar pārskatītajām robežvērtībām, kuras noteiktas 
Direktīvā 2014/25/ES. 

(4) Tādēļ Direktīva 2009/81/EK būtu attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Direktīvas 2009/81/EK 8. pantu groza šādi: 

1) panta a) punktā “EUR 443 000” aizstāj ar “EUR 428 000”; 

2) panta b) punktā “EUR 5 548 000” aizstāj ar “EUR 5 350 000”. 

(1) OV L 216, 20.8.2009., 76. lpp. 
(2) Padomes 2013. gada 2. decembra Lēmums 2014/115/ES par to, lai noslēgtu Protokolu, ar ko groza Nolīgumu par publisko iepirkumu 

(OV L 68, 7.3.2014., 1. lpp.). 
(3) OV L 68, 7.3.2014., 2. lpp. 
(4) Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 26. februāra Direktīva 2014/25/ES par iepirkumu, ko īsteno subjekti, kuri darbojas 

ūdensapgādes, enerģētikas, transporta un pasta pakalpojumu nozarēs, un ar ko atceļ Direktīvu 2004/17/EK (OV L 94, 28.3.2014., 
243. lpp.). 
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2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2020. gada 1. janvāra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 30. oktobrī  

Komisijas vārdā – 
Priekšsēdētājs 

Jean-Claude JUNCKER     
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DIREKTĪVAS 

KOMISIJAS DIREKTĪVA (ES) 2019/1831 

(2019. gada 24. oktobris), 

ar ko, īstenojot Padomes Direktīvu 98/24/EK, izveido piekto sarakstu ar darbavietā pieļaujamās 
eksponētības orientējošām robežvērtībām un groza Komisijas Direktīvu 2000/39/EK 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 1998. gada 7. aprīļa Direktīvu 98/24/EK par darba ņēmēju veselības un drošības aizsardzību pret 
risku, kas saistīts ar ķimikāliju izmantošanu darbā (1), un jo īpaši tās 3. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Gēteborgā 2017. gada 17. novembrī proklamētā Eiropas sociālo tiesību pīlāra (2) 10. princips paredz, ka ikvienam 
darba ņēmējam ir tiesības uz veselīgu, drošu un labi pielāgotu darba vidi. Tiesības uz augsta līmeņa veselības 
aizsardzību un drošību darbā, kā arī uz darba vidi, kas ir pielāgota darba ņēmēju profesionālajām vajadzībām un 
sniedz tiem iespēju piedalīties darba tirgū ilgāku laiku, ietver arī aizsardzību no eksponētības ķīmiskām vielām darbā. 

(2) Komisija savā paziņojumā “Drošāks un veselīgāks darbs visiem” (3) ir skaidri uzsvērusi nepieciešamību turpināt 
uzlabot darba ņēmēju aizsardzību no eksponētības bīstamām ķīmiskām vielām darbā. 

(3) Lai aizsargātu darba ņēmējus no apdraudējuma, ko rada arodekspozīcija bīstamām ķīmiskām vielām, Komisijai 
saskaņā ar Direktīvu 98/24/EK darbavietā pieļaujamās eksponētības orientējošās robežvērtības (IOELV) jāierosina kā 
Eiropas Savienības (ES) mērķi, kas nosakāmi ES līmenī. 

(4) Direktīvas 98/24/EK 3. panta 2. punkts pilnvaro Komisiju noteikt vai pārskatīt IOELV, ņemot vērā mērīšanas metožu 
pieejamību un pamatojoties uz pasākumiem, ko pieņem saskaņā ar procedūru, kas noteikta Padomes Direktīvas 
89/391/EEK (4) 17. pantā. 

(5) Direktīvas 98/24/EK 3. panta 1. punkts paredz, ka Komisija, veicot neatkarīgu zinātnisku izvērtējumu ar jaunākajiem 
pieejamiem zinātniskajiem datiem, novērtē saistību starp bīstamu ķīmisku vielu ietekmi uz veselību un 
arodekspozīcijas līmeni. 

(6) Komisijai šajā uzdevumā palīdz ar Komisijas Lēmumu 2014/113/ES (5) izveidotā Zinātniskā komiteja jautājumos par 
ķīmisku vielu iedarbības robežlielumiem darbavietā (SCOEL). 

(7) Saskaņā ar Direktīvu 98/24/EK “profesionālās pakļaušanas iedarbībai limita vērtība” [jeb darbavietā pieļaujamās 
iedarbības robežvērtība] ir, ja vien nav noteikts citādi, ķīmiskās vielas laikā izsvarota vidējās koncentrācijas 
robežvērtība gaisā darba ņēmēja elpošanas zonā noteiktā bāzes laikposmā. 

(8) IOELV ir uz veselību attiecināmas arodekspozīcijas robežvērtības, kas iegūtas no jaunākajiem pieejamajiem 
zinātniskajiem datiem un ko Komisija pieņem, ņemot vērā mērīšanas metožu pieejamību. Tās ir ekspozīcijas 
robežvērtības, līdz kurām pēc ķīmiskās vielas īslaicīgas vai ikdienas iedarbības darba dzīves laikā parasti nav 
sagaidāmas kaitīgas sekas. Tie ir ES mērķi, kas izstrādāti, lai palīdzētu darba devējiem noteikt un novērtēt riskus un 
īstenot profilakses un aizsardzības pasākumus saskaņā ar Direktīvu 98/24/EK. 

(1) OV L 131, 5.5.1998., 11. lpp. 
(2) Eiropas sociālo tiesību pīlārs, 2017. gada novembris, https://ec.europa.eu/commission/priorities/deeper-and-fairer-economic-and- 

monetary-union/european-pillar-social-rights_lv 
(3) Komisijas paziņojums “Drošāks un veselīgāks darbs visiem. ES darba drošības un veselības aizsardzības tiesību aktu un politikas 

modernizēšana”, COM/2017/012 final. http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=lv&catId=89&newsId=2709 
(4) Padomes 1989. gada 12. jūnija Direktīva 89/391/EEK par pasākumiem, kas ieviešami, lai uzlabotu darba ņēmēju drošību un veselības 

aizsardzību darbā (OV L 183, 29.6.1989., 1. lpp.). 
(5) Komisijas 2014. gada 3. marta Lēmums 2014/113/ES, ar ko izveido Zinātnisko komiteju jautājumos par ķīmisku vielu iedarbības 

robežlielumiem darbavietā un atceļ Lēmumu 95/320/EK (OV L 62, 4.3.2014., 18. lpp.). 
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(9) Saskaņā ar SCOEL ieteikumiemIOELV tiek noteiktas attiecībā uz astoņu stundu bāzes laikposmu kā laikā izsvarota 
vērtība (ilgstošas ekspozīcijas robežvērtības), bet dažām ķīmiskām vielām, lai ņemtu vērā sekas, ko izraisa īslaicīga 
ekspozīcija, – uz īsāku bāzes laikposmu, parasti uz 15 minūtēm kā laikā izsvarotu vērtību (īslaicīgas ekspozīcijas 
robežvērtības). 

(10) Jebkurai ķīmiskai vielai, kurai minētā robežvērtība noteikta ES līmenī, dalībvalstīm jānosaka darbavietā pieļaujamās 
ekspozīcijas valsts robežvērtība. To veicot, tām jāņem vērā ES robežvērtība, un valsts robežvērtības veids jānosaka 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem un praksi. 

(11) IOELV ir nozīmīga daļa no vispārējiem pasākumiem, ko veic, lai darba ņēmējus aizsargātu pret veselības riskiem, ko 
rada eksponētība bīstamām ķīmiskām vielām. 

(12) SCOEL saskaņā ar Direktīvas 98/24/EK 3. pantu ķīmiskajām vielām, kas uzskaitītas šīs direktīvas pielikuma 10 
ierakstos ir novērtējusi saistību starp ietekmi uz veselību un arodeksponētības līmeni. Tāpat par visām minētajām 
ķīmiskajām vielām tā ir ieteikusi noteikt IOELV attiecībā uz eksponētību ieelpošanas rezultātā astoņu stundu bāzes 
laikposmā kā laikā izsvarota vērtība. Tāpēc ir lietderīgi noteikt ilgstošas eksponētības robežvērtības visām šīs 
direktīvas pielikumā norādītajām vielām. 

(13) Dažām ķīmiskajām vielām, piemēram, anilīnam, trimetilamīnam, 2-fenilpropānam (kumolam), sek-butilacetātam, 4- 
aminotoluolam, izobutilacetātam, izoamilspirtam, n-butilacetātam un fosforiltrihlorīdam, SCOEL ir ieteikusi noteikt 
arī īslaicīgas eksponētības robežvērtības. 

(14) Lai nodrošinātu labāko iespējamo aizsardzības līmeni, jāņem vērā, ka dažas vielas var iekļūt organismā caur ādu. Šīs 
direktīvas pielikuma sarakstā iekļautajām ķīmiskajām vielām iespējamu būtisku uzņemšanu caur ādu SCOEL noteica 
anilīnam, 2-fenilpropānam (kumolam) un 4-aminotoluolam. Tāpēc ir lietderīgi šīs direktīvas pielikumā līdz ar IOELV 
iepriekš minētajām vielām pievienot norādi, ka ir iespējama būtiska uzņemšana caur ādu. 

(15) Viena no tām – 2-fenilpropāns (kumols) – patlaban ir minēta Komisijas Direktīvas 2000/39/EK (6) pielikumā. SCOEL 
šai vielai ir ieteikusi noteikt jaunu IOELV. Tāpēc ir lietderīgi šīs direktīvas pielikumā iekļaut pārskatītu 2-fenilpropāna 
(kumola) robežvērtību un svītrot attiecīgo ierakstu Direktīvas 2000/39/EK pielikumā. 

(16) Saskaņā ar dalībvalstu un Komisijas 2011. gada 28. septembra kopīgo politisko deklarāciju par skaidrojošiem 
dokumentiem (7) dalībvalstis ir apņēmušās, paziņojot savus transponēšanas pasākumus, pamatotos gadījumos 
pievienot vienu vai vairākus dokumentus, kuros paskaidrota saikne starp direktīvas sastāvdaļām un attiecīgājām 
daļām valsts pieņemtos transponēšanas instrumentos. 

(17) Attiecībā uz šo direktīvu Komisija uzskata, ka ir lietderīgi šādus dokumentus sūtīt tādu tabulu formā, kurās parādīta 
atbilstība starp valsts pasākumiem un šo direktīvu, ņemot vērā, ka attiecībā uz dažām vielām valsts tiesību aktos jau 
pastāv darbavietā pieļaujamās eksponētības valsts robežvērtības, un ņemot vērā šo robežvērtību noteikšanai 
izmantoto valsts līmenī pieņemto juridisko instrumentu tehnisko raksturu un dažādību. 

(18) Saskaņā ar Direktīvas 98/24/EK 3. panta 2. punktu ir notikušas konsultācijas ar Darba drošības un veselības 
aizsardzības padomdevēja komiteju, un tā savus atzinumus sniedza 2017. gada 6. decembrī un 2018. gada 
31. maijā. Komiteja atzina, ka patlaban ir problēmas ar tādu mērīšanas metožu pieejamību, kuras varētu tikt 
izmantotas, lai pierādītu, ka ir ievērota ierosinātā fosforiltrihlorīda un izoamilspirta robežvērtība, un ka būtu 
jācenšas nodrošināt, ka piemēroti paņēmieni ir pieejami līdz transponēšanas perioda beigām. 

(19) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi ar Direktīvas 89/391/EEK 17. pantu izveidotā 
Tehnikas attīstības komiteja, 

(6) Komisijas 2000. gada 8. jūnija Direktīva 2000/39/EK, ar ko izveido darba vietā pieļaujamo indikatīvo robežvērtību pirmo sarakstu, lai 
īstenotu Padomes Direktīvu 98/24/EK par darba ņēmēju veselības un drošības aizsardzību pret risku, kas saistīts ar ķimikāliju 
izmantošanu darbā (OV L 142, 16.6.2000., 47. lpp.). 

(7) OV C 369, 17.12.2011., 14. lpp. 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU. 

1. pants 

Attiecībā uz pielikumā norādītajām ķīmiskajām vielām tiek izveidots piektais ES darbavietā pieļaujamās eksponētības 
orientējošo robežvērtību saraksts. 

2. pants 

Dalībvalstis pielikumā norādītajām ķīmiskajām vielām nosaka darbavietā pieļaujamās eksponētības valsts robežvērtības, 
ņemot vērā ES robežvērtības. 

3. pants 

Direktīvas 2000/39/EK pielikumā no 2021. gada 20. maija svītro atsauci uz kumolu. 

4. pants 

1. Dalībvalstis vēlākais līdz 2021. gada 20. maijam pieņem un publicē normatīvos un administratīvos aktus, kas 
vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības. 

Dalībvalstis tūlīt dara Komisijai zināmus minēto noteikumu tekstus un savam paziņojumam pievieno vienu vai vairākus 
skaidrojošus dokumentus, izmantojot tabulas, kurās norādītas atbilsmes starp noteikumiem un šo direktīvu. 

Kad dalībvalstis pieņem minētos noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai šādu atsauci pievieno to oficiālai 
publikācijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda atsauce. 

2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus to tiesību aktu galveno noteikumus, ko tās pieņem jomā, uz kuru attiecas šī 
direktīva. 

5. pants 

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

6. pants 

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

Briselē, 2019. gada 24. oktobrī  

Komisijas vārdā – 
Priekšsēdētājs 

Jean-Claude JUNCKER     
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PIELIKUMS 

EK Nr.  (1) CAS Nr. (2) 

ĶĪMISKĀS 
VIELAS 

NOSAU-
KUMS 

ROBEŽVĒRTĪBAS 

Piezīme  (3) 8 stundas  (4) Īslaicīga  (5) 

mg/m3   (6) ppm  (7) mg/m3  (6) ppm  (7) 

200-539-3 62-53-3 Anilīns  (8) 7,74 2 19,35 5 āda 

200-817-4 74-87-3 hlormetāns 42 20 – – – 

200-875-0 75-50-3 Trimetila­
mīns 

4,9 2 12,5 5 – 

202-704-5 98-82-8 2-fenilpro­
pāns 
(kumols)  (8) 

50 10 250 50 āda 

203-300-1 105-46-4 sek-butila­
cetāts 

241 50 723 150 – 

203-403-1 106-49-0 4-aminoto­
luēns 

4,46 1 8,92 2 āda 

203-745-1 110-19-0 Izobutilace­
tāts 

241 50 723 150 – 

204-633-5 123-51-3 Izoamil­
spirts 

18 5 37 10 – 

204-658-1 123-86-4 n-butilace­
tāts 

241 50 723 150 – 

233-046-7 10025- 
87-3 

Fosforiltrih­
lorīds 

0,064 0,01 0,13 0,02 – 

(1) EK Nr.: Eiropas Kopienas (EK) numurs ir Eiropas Savienības skaitliskais identifikators vielām. 
(2) CAS Nr.: Informatīvā ķīmijas dienesta reģistra numurs. 
(3) Piezīme “āda”, kas pievienota arodekspozīcijas robežvērtībai norāda uz iespējamu būtisku uzņemšanu caur ādu. 
(4) Izmērītas vai aprēķinātas kā TWA (laikā izsvarota vidējā vērtība) 8 h bāzes laikposmam. 
(5) Īslaicīgas ekspozīcijas robežvērtība (STEL) Robežvērtību nedrīkst pārsniegt. Attiecīgais laikposms ir 15 minūtes, ja nav noteikts citādi. 
(6) Mg/m3: miligrami kubikmetrā gaisa. Gāzveida vai tvaika stāvoklī esošu ķīmisko vielu robežvērtības izsaka 20 °C temperatūrā un 101,3 

kPa. 
(7) Ppm: tilpuma miljondaļas gaisā (ml/m3). 
(8) Iedarbības monitoringa laikā jāņem vērā attiecīgās bioloģiskā monitoringa vērtības, ko ieteikusi Zinātniskā komiteja jautājumos par 

ķīmisku vielu iedarbības robežlielumiem darbavietā (SCOEL).   
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KOMISIJAS DIREKTĪVA (ES) 2019/1832 

(2019. gada 24. oktobris), 

ar ko Padomes Direktīvas 89/656/EEK I, II un III pielikumā izdara tehniska rakstura pielāgojumus 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

Ņemot vērā Padomes 1989. gada 30. novembra Direktīvu 89/656/EEK par drošības un veselības aizsardzības minimālajām 
prasībām, lietojot individuālos aizsardzības līdzekļus darba vietās (1), un jo īpaši tās 9. pantu, 

tā kā: 

(1) Gēteborgā 2017. gada 17. novembrī pasludinātā Eiropas sociālo tiesību pīlāra (2) 10. princips paredz, ka ikvienam 
darba ņēmējam ir tiesības uz veselīgu, drošu un labi pielāgotu darba vidi. Darba ņēmēju tiesības uz augsta līmeņa 
veselības aizsardzību un drošību darbā un uz viņu profesionālajām vajadzībām pielāgotu darba vidi, kas ļauj ilgāk 
turpināt dalību darba tirgū, ietver individuālo aizsardzības līdzekļu lietošanu darba vietā, ja no riskiem nav 
iespējams izvairīties vai tos nevar pietiekami ierobežot citos veidos, ar citiem darba paņēmieniem, metodēm vai 
darba organizācijas procedūrām. 

(2) Ex post novērtējums, ko dēvē par REFIT novērtējumu, aplūkoja ar darba ņēmēju veselības aizsardzību un drošību 
darbavietā saistīto direktīvu, tostarp Direktīvas 89/656/EEK, īstenošanu. Novērtējumā tika skatīta direktīvu 
nozīmība, kā arī pētījumi un jaunākās zinātniskās atziņas dažādajās aplūkotajās jomās. REFIT novērtējumā, kas 
minēts Komisijas dienestu darba dokumentā (3), cita starpā secināts, ka individuālo aizsardzības līdzekļu 
izmantošana skar apmēram 40 % ES darbaspēka, jo no riskiem darba vietā nevar izvairīties citos veidos, un ir 
nepieciešams risināt grūtības, kas rodas, īstenojot Direktīvu 89/656/EEK. 

(3) Komisija savā paziņojumā “Drošāks un veselīgāks darbs visiem. ES darba drošības un veselības aizsardzības tiesību 
aktu un politikas modernizēšana” (4) atkārtoti uzsvēra, ka, lai gan REFIT Savienības veselības aizsardzības un darba 
drošības tiesību kopuma novērtējums apstiprināja, ka tiesību akti šajā jomā kopumā ir efektīvi un atbilst mērķim, ir 
iespēja atjaunināt novecojušus noteikumus un nodrošināt labāku un plašāku aizsardzību, atbilstību un ieviešanu 
darba vietā. Komisija uzsver īpašo nepieciešamību izvērtēt Direktīvas 89/656/EEK 2. pantā sniegto individuālo 
aizsardzības līdzekļu definīciju, kā arī izvērtēt tās izmantošanu dažādos dienestos un jomās. 

(4) Direktīva 89/656/EEK nosaka minimālās prasības tādu individuālo aizsardzības līdzekļu lietošanai, ko darba ņēmēji 
lieto darbavietā un kas ir jālieto, kad no attiecīgajiem riskiem nav iespējams izvairīties vai tos nav iespējams 
pietiekami mazināt ar kolektīvās aizsardzības tehniskajiem līdzekļiem vai ar darba organizācijas pasākumiem, 
metodēm vai procedūrām. Lai atvieglotu vispārējo noteikumu ieviešanu, ko pieprasa Direktīvas 89/656/EEK 
6. pants, Direktīvas 89/656/EEK I, II un III pielikums sniedz nesaistošas vadlīnijas, kuru mērķis ir atvieglot un 
atbalstīt piemērotu individuālo aizsardzības līdzekļu izvēli, ņemot vērā attiecīgos riskus, pasākumus un jomas. 

(1) OV L 393, 30.12.1989., 18. lpp. 
(2) Eiropas sociālo tiesību pīlārs, 2017. https://ec.europa.eu/commission/priorities/deeper-and-fairer-economic-and-monetary-union/ 

european-pillar-social-rights_lv 
(3) SWD(2017) 10 final. 
(4) COM(2017) 12. 
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(5) Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2016/425 (5) ir paredzēti noteikumi par individuālo aizsardzības 
līdzekļu projektēšanu, ražošanu un tirdzniecību. Regula (ES) 2016/425 mainīja ražojumu riska kategorizāciju, 
sniedzot darba devējiem izpratni par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem un līdz ar to veicinot to lietošanu, kā 
paskaidrots Individuālo aizsardzības līdzekļu vadlīnijās (6), kas skaidro Regulā (ES) 2016/425 norādītās procedūras 
un jautājumus. Būtu lietderīgi atjaunināt Direktīvas 89/656/EEK I, II un III pielikumu, lai nodrošinātu atbilstību 
riska klasifikācijai, kas noteikta Regulā (ES) 2016/425, un minētos pielikumus salāgotu ar Regulā (ES) 2016/425 
lietoto terminoloģiju un minētajā regulā norādītajiem individuālo aizsardzības līdzekļu veidiem. 

(6) Direktīvas 89/656/EEK 4. panta 1. punktā darba devējiem ir noteikts pienākums nodrošināt tādus individuālos 
aizsardzības līdzekļus, kas atbilst attiecīgajiem Savienības noteikumiem par to konstrukciju un izgatavošanu 
attiecībā uz darba drošību un veselības aizsardzību. Saskaņā ar minēto pantu darba devējiem, kas minētos 
individuālos aizsardzības līdzekļus izsniedz saviem darba ņēmējiem, ir pienākums nodrošināt šādu individuālo 
aizsardzības līdzekļu atbilstību Regulā (ES) 2016/425 noteiktajām prasībām. 

(7) Direktīvas 89/656/EEK I pielikumā sniegts pārskats par kritiskām situācijām, kurās jālieto individuālie aizsardzības 
līdzekļi, un risku veidi, kas var rasties darba vietās saistībā ar dažādām ķermeņa daļām, kuras jāaizsargā ar 
individuālajiem aizsardzības līdzekļiem. I pielikums būtu jāgroza, lai ņemtu vērā jaunus risku veidus, kas sastopami 
darba vietās, un lai nodrošinātu atbilstību risku klasifikācijai un terminoloģijai, kas jo īpaši tiek izmantota Regulā 
(ES) 2016/425. 

(8) Direktīvas 89/656/EEK II pielikums, kurā ir noteikts nepilns individuālo aizsardzības līdzekļu saraksts, būtu jāgroza, 
lai ņemtu vērā jaunos risku veidus, kas noteikti minētās direktīvas I pielikumā. II pielikums būtu jāgroza arī, lai tajā 
ietvertu individuālo aizsardzības līdzekļu piemērus, kas šobrīd pieejami tirgū saskaņā ar Regulu (ES) 2016/425, un 
minētajā regulā lietoto terminoloģiju. 

(9) Direktīvas 89/656/EEK III pielikumā ir dots nepilns tādu darba veidu un nozaru saraksts, kurās var rasties 
nepieciešamība nodrošināt darba ņēmējus ar individuālās aizsardzības līdzekļiem, apvienojot minētas direktīvas 
I pielikumā norādīto risku klasifikāciju un minētās direktīvas II pielikumā aprakstītos individuālos aizsardzības 
līdzekļus. Direktīvas 89/656/EEK III pielikums būtu jāpārstrukturē, lai nodrošinātu atbilstību starp terminoloģiju un 
klasifikāciju, kas izmantota visos trīs pielikumos, un Regulai (ES) 2016/425. Tas ļaus dažādu jomu un nozaru darba 
devējiem labāk noteikt un nodrošināt individuālos aizsardzības līdzekļus, kas atbilst konkrētajām darbībām un 
konkrētajiem risku veidiem, kuriem darba ņēmēji ir pakļauti saskaņā ar riska novērtējumu. 

(10) Tika veiktas konsultācijas ar Darba drošības un veselības aizsardzības padomdevēju komiteju par pasākumiem, kas 
izriet no Komisijas paziņojuma “Drošāks un veselīgāks darbs visiem. ES darba drošības un veselības aizsardzības 
tiesību aktu un politikas modernizēšana” un ir nepieciešami, lai saglabātu Savienības arodveselības un darba 
drošības tiesību aktu efektivitāti un atbilstību mērķim. 

(11) Savā 2017. gada 6. decembra atzinumā par sešu OSH direktīvu modernizāciju, lai ikvienai personai nodrošinātu 
veselīgāku un drošāku darbu (7), Darba drošības un veselības aizsardzības padomdevēja komiteja ieteica grozīt 
Direktīvu 89/656/EEK, lai palielinātu tās nozīmību un efektivitāti. 

(12) Nākamajā atzinumā par Individuālo aizsardzības līdzekļu direktīvas (89/656/EEK) pielikumu tehnisko 
atjaunināšanu (8), kas pieņemts 2018. gada 31. maijā, Darba drošības un veselības aizsardzības padomdevēja 
komiteja ieteica veikt konkrētus atjauninājumus Direktīvas 89/656/EEK I, II un III pielikumā, ņemot vērā jaunākos 
tehnoloģiskos sasniegumus šajā jomā un nodrošinot atbilstību Regulai (ES) 2016/425. 

(13) Sagatavojot pašreizējo Direktīvas 89/656/EEK I, II un III pielikumu atjauninājumu, Komisijai palīdzēja dalībvalstis 
pārstāvošie eksperti, kas sniedza tehnisko un zinātnisko palīdzību. 

(5) Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 9. marta Regula (ES) 2016/425 par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem un ar ko atceļ 
Padomes Direktīvu 89/686/EEK (OV L 81, 31.3.2016., 51. lpp.). 

(6) PPE Regulation Guidelines – Guide to application of Regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment. https://ec.europa.eu/ 
docsroom/documents/29201 

(7) Darba drošības un veselības aizsardzības padomdevējas komitejas dok. Nr. 1718/2017. 
(8) Darba drošības un veselības aizsardzības padomdevējas komitejas dok. Nr. 443/18. 
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(14) Saskaņā ar kopīgo politisko deklarāciju par skaidrojošajiem dokumentiem (9), ko 2011. gada 28. septembrī pieņēma 
dalībvalstis un Komisija, dalībvalstis ir apņēmušās, paziņojot savus transponēšanas pasākumus, pamatotos 
gadījumos pievienot vienu vai vairākus dokumentus, kuros paskaidrota saikne starp direktīvas sastāvdaļām un 
atbilstīgajām daļām transponējošajos valsts aktos. 

(15) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi ar Padomes Direktīvas 89/391/EEK (10) 
17. pantu izveidotā komiteja, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU. 

1. pants 

Direktīvas 89/656/EEK I, II un III pielikumu aizstāj ar šīs direktīvas pielikuma tekstu. 

2. pants 

1. Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas nepieciešami, lai izpildītu šīs direktīvas prasības 
vēlākais līdz 2021. gada 20. novembrim. Dalībvalstis tūlīt dara zināmus Komisijai minēto noteikumu tekstus. 

Kad dalībvalstis pieņem minētos noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālajai 
publikācijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda atsauce. 

2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus to tiesību aktu galvenos noteikumus, ko tās pieņem jomā, uz kuru attiecas šī 
direktīva. 

3. pants 

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

4. pants 

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

Briselē, 2019. gada 24. oktobrī  

Komisijas vārdā – 
Priekšsēdētājs 

Jean-Claude JUNCKER     

(9) OV C 369, 17.12.2011., 14. lpp. 
(10) Padomes 1989. gada 12. jūnija Direktīva 89/391/EEK par pasākumiem, kas ieviešami, lai uzlabotu darba ņēmēju drošību un veselības 

aizsardzību darbā (OV L 183, 29.6.1989., 1. lpp.). 
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PIELIKUMS 

1. Direktīvas 89/656/EEK I pielikumu aizstāj ar šādu: 

“I PIELIKUMS 

RISKI SAISTĪBĀ AR ĶERMEŅA DAĻĀM, KURAS JĀAIZSARGĀ AR IAL (*) 

(*) Šis risku/ķermeņa daļu saraksts nav uzskatāms par izsmeļošu. 

Riska novērtējums noteiks vajadzību nodrošināt IAL un tā īpašības saskaņā ar šīs Direktīvas noteikumiem.   

LV
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2. Direktīvas 89/656/EEK II pielikumu aizstāj ar šādu: 

“II PIELIKUMS 

NEPILNS INDIVIDUĀLO AIZSARDZĪBAS LĪDZEKĻU VEIDU SARAKSTS ATTIECĪBĀ UZ RISKIEM, NO 
KURIEM TIE AIZSARGĀ 

Līdzekļi GALVAS AIZSARDZĪBAI 

— Aizsargķiveres un/vai cepures/maskas/galvassegas, kas aizsargā no: 

— Krītoša vai izmesta priekšmeta radīta trieciena 

— Sadursmes ar šķērsli 

— Mehāniskiem riskiem (perforācija, nobrāzums) 

— Statiskas kompresijas (saspiešana no sāniem) 

— Termiskajiem riskiem (uguns, karstums, aukstums, karstas cietvielas, tostarp kausēti metāli) 

— Elektriskās strāvas trieciena un darbs ar elektroiekārtām, kas nav atslēgtas no sprieguma 

— Ķīmiskiem riskiem 

— Nejonizējoša starojuma (UV, IS, saules vai metināšanas starojums) 

— Matu tīkliņi pret sapīšanās risku 

Līdzekļi DZIRDES AIZSARDZĪBAI 

— Dzirdes aizsargierīces (tostarp, piemēram, pie aizsargķiveres piestiprinātas dzirdes aizsargierīces, aktīvas trokšņa 
samazināšanas dzirdes aizsargierīces, dzirdes aizsargierīces ar elektrisku audio ievadu) 

— Ausu aizbāžņi (tostarp, piemēram, no trokšņa līmeņa atkarīgi ausu aizbāžņi, individuāli pielāgoti ausu aizbāžņi) 

Līdzekļi ACU UN SEJAS AIZSARDZĪBAI 

— Brilles, aizsargbrilles un sejas aizsargi (ja nepieciešams – recepšu lēcas), kas aizsargā no: 

— Mehāniskiem riskiem 

— Termiskiem riskiem 

— Nejonizējoša starojuma (UV, IS, saules vai metināšanas starojums) 

— Jonizējoša starojuma 

— Cietvielu aerosoliem un ķīmisko un bioloģisko vielu šķidrumiem 

Līdzekļi ELPOŠANAS SISTĒMAS AIZSARDZĪBAI 

— Filtrējošās ierīces, kas aizsargā no: 

— Daļiņām 

— Gāzēm 

— Daļiņām un gāzēm 

— Cietvielu un/vai šķidrumu aerosoliem 

— Izolējošas ierīces, tostarp ar gaisa padevi 

— Pašizglābšanās ierīces 

— Niršanas aprīkojums 

Līdzekļi PLAUKSTU UN ROKU AIZSARDZĪBAI 

— Cimdi (tostarp dūraiņi un roku aizsargi), kas aizsargā no: 

— Mehāniskiem riskiem 

— Termiskiem riskiem (karstums, liesma un aukstums) 
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— Elektriskās strāvas trieciena un darbā ar elektroiekārtām, kas nav atslēgtas no sprieguma (antistatisks, elektrovadošs, 
izolējošs) 

— Ķīmiskiem riskiem 

— Bioloģiskiem aģentiem 

— Jonizējoša starojuma un radioaktīvā piesārņojuma 

— Nejonizējoša starojuma (UV, IS, saules vai metināšanas starojums) 

— Vibrācijas riskiem 

— Pirkstu aizsargapvalki 

Līdzekļi PĒDU UN KĀJU AIZSARDZĪBAI un pretslīdes aizsardzībai 

— Apavi (piemēram, kurpes, tostarp atsevišķos gadījumos arī koka tupeles, zābaki, kam var būt tērauda purngali pirkstu 
aizsardzībai), kas aizsargā no: 

— Mehāniskiem riskiem 

— Paslīdēšanas riskiem 

— Termiskiem riskiem (karstums, liesma un aukstums) 

— Elektriskās strāvas trieciena un darbā ar elektroiekārtām, kas nav atslēgtas no sprieguma (antistatisks, elektrovadošs, 
izolējošs) 

— Ķīmiskajiem riskiem 

— Vibrācijas riskiem 

— Bioloģiskajiem riskiem 

— Noņemami pēdas pacēluma aizsargi pret mehāniskiem riskiem 

— Ceļu aizsargi pret mehāniskajiem riskiem 

— Getras pret mehāniskajiem, termiskajiem un ķīmiskajiem riskiem un bioloģiskajiem aģentiem 

— Piederumi (piem., naglas, dzelkšņi) 

ĀDAS AIZSARDZĪBA – AIZSARGKRĒMI (1) 

— Ir aizsargkrēmi, kas pasargā no: 

— Nejonizējošā starojuma (UV, IR, saules vai metināšanas starojums) 

— Jonizējoša starojuma 

— Ķīmiskajām vielām 

— Bioloģiskiem aģentiem 

— Termiskiem riskiem (karstums, liesma un aukstums) 

Līdzekļi ĶERMEŅA AIZSARDZĪBAI/CITAI ĀDAS AIZSARDZĪBAI 

— Individuālie aizsardzības līdzekļi, kas aizsargā pret kritienu no augstuma, piemēram, ievelkoša tipa kritiena aizturētāji, 
pilns ķermeņa ekipējums, sēdiejūgi, drošības siksnas, kas paredzētas darba pozīcijas fiksēšanai, un štropes, kas 
paredzētas darba pozīcijas fiksēšanai, enerģijas absorbētāji, vadāma tipa kritiena aizturētāji, tostarp noenkurojama 
līnija, trošu noregulēšanas piederumi, piekares ierīces, kuras nav paredzēts pastāvīgi nofiksēt un kurām pirms 
lietošanas nav nepieciešama fiksēšana, savienotāji, virves, glābšanas josta 

— Aizsargapģērbs, tostarp visa ķermeņa (t. i., darba apģērbs, kombinezoni) aizsardzība un daļēja ķermeņa aizsardzība (t. i., 
getras, bikses, jakas, vestes, priekšauti, ceļu aizsargi, kapuces, maskas), kas pasargā no: 

— Mehāniskiem riskiem 

— Termiskiem riskiem (karstums, liesma un aukstums) 

— Ķīmiskajām vielām 

(1) Konkrētos gadījumos, veicot riska novērtēšanu, tiek secināts, ka kopā ar citiem IAL varētu izmantot aizsargkrēmus, lai pasargātu 
strādnieku ādu no attiecīgajiem riskiem. Aizsargkrēmi ir IAL, kas ietilpst Direktīvas 89/656/EEK darbības jomā, jo šā veida līdzekļi 
zināmos apstākļos var tikt uzskatīti par “papildierīcēm” Direktīvas 89/656/EEK 2. panta izpratnē. Taču aizsargkrēmi nav IAL saskaņā 
ar Regulas (ES) 2016/425 3. panta 1. punktā sniegto definīciju. 
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— Bioloģiskiem aģentiem 

— Jonizējoša starojuma un radioaktīvā piesārņojuma 

— Nejonizējoša starojuma (UV, IS, saules vai metināšanas starojums) 

— Elektriskās strāvas trieciena un darbā ar elektroiekārtām, kas nav atslēgtas no sprieguma (antistatisks, elektrovadošs, 
izolējošs) 

— Sapīšanās un iesprostošanas 

— Glābšanas vestes, kas pasargā no noslīkšanas, un peldlīdzekļi 

— IAL, ar kuriem vizuāli brīdināt par lietotāja klātbūtni” 

3. Direktīvas 89/656/EEK III pielikumu aizstāj ar šādu: 

“III PIELIKUMS 

NEPILNS TĀDU DARBA VEIDU UN NOZARU SARAKSTS, KURĀS VAR RASTIES NEPIECIEŠAMĪBA 
NODROŠINĀT DARBA ŅĒMĒJUS AR INDIVIDUĀLĀS AIZSARDZĪBAS LĪDZEKĻIEM (*) 

(*) Riska novērtējums noteiks vajadzību nodrošināt IAL un tā īpašības saskaņā ar šīs Direktīvas noteikumiem. 

I. FIZIKĀLIE RISKI                                                                

Riski 
Ķermeņa daļa, uz kuru 

attiecas 
IAL veids 

Darbību veidi, kuriem var būt nepieciešams lietot 
attiecīgo IAL veidu (*) Rūpniecība un nozares 

FIZIKĀLIE – MEHĀNISKIE 

Krītošu vai iz­
mestu priek­
šmetu radīts 
trieciens, sa­
dursme ar 
šķērsli un 
augstspiediena 
strūklām 

Galvaskauss 
Aizsargķivere 

— Darbs uz/zem sastatnēm vai paaugstinātām 
darba vietām vai to tuvumā 

— Karkasu darbi un ceļu darbi 

— Veidņu gatavošana un noņemšana 

— Sastatņu salikšana un uzstādīšana 

— Montāžas un uzstādīšanas darbi 

— Ēku nojaukšana 

— Spridzināšanas darbi 

— Darbs bedrēs, tranšejās, šahtās un tuneļos 

— Darbs liftu, pacēlāju, ceļamkrānu un pārvadā­
tāju tuvumā 

— Darbs apakšzemes šahtās, karjeros, atklātās 
raktuvēs 

— Strādājot industriālās kurtuvēs, ar konteine­
riem, mašīnām, pie skābbarības bedrēm, tvert­
nēm un ar cauruļvadiem 

— Kaušanas darbi un ciršanas darbi kautuvēs 

— Darbības ar kravu vai transportēšana un uzgla­
bāšana 

— Meža darbi 

— Darbs uz dzelzs tiltiem, dzelzs būvkonstrukci­
jām, uz tērauda hidrauliskajām konstrukcijām, 
domnās, tērauda lietuvēs un velmētavās, lielos 
konteineros, liela diametra cauruļvados, katlu 
mājās un spēkstacijās 

— Zemes darbos un akmeņlauztuvēs 

— Darbs ar instrumentiem bultu iedzīšanai 

— Darbs domnās, rūdas bagātināšanas uzņēmu­
mos, tēraudlietuvēs, velmētavās, metalurģijas 
uzņēmumos, kaltuvēs un lietuvēs 

— Darbs, kas paredz braucienus ar riteni un me­
hāniskas piedziņas riteni 

— Būvniecība 

— Inženierbūvniecība 

— Tehnikas ražošana, uzstā­
dīšana un apkope 

— Kuģu būve 

— Kalnrūpniecība 

— Enerģijas ražošana 

— Infrastruktūras būvniecī­
ba un apkope 

— Dzelzs un tērauda rūpnie­
cība 

— Kautuves 

— Dzelzceļa konteineru 
pārkraušanas darbi 

— Ostas, transports un lo­
ģistika 

— Mežrūpniecība 
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Riski 
Ķermeņa daļa, uz kuru 

attiecas 
IAL veids 

Darbību veidi, kuriem var būt nepieciešams lietot 
attiecīgo IAL veidu (*) Rūpniecība un nozares 

Acis un/vai seja 
Brilles, aizsarg­
brilles un sejas 
aizsargi 

— Metināšana, slīpēšana un separācija 

— Manuālas darbības ar āmuru 

— Drīvēšana un kalšana 

— Akmens laušana un apstrāde 

— Darbs ar instrumentiem bultu iedzīšanai 

— Darbs ar mehānismiem sīku daļiņu aizvākšanai 

— Kalšanas darbi 

— Lausku aizvākšana un sasmalcināšana 

— Abrazīvu vielu izsmidzināšana 

— Krūmgrieža vai motorzāģa izmantošana 

— Zobārstniecības un ķirurģiskās procedūras 

— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 
— Tehnikas ražošana, uzstā­

dīšana un apkope 
— Kuģubūve 
— Kalnrūpniecība 
— Enerģijas ražošana 
— Infrastruktūras būvniecī­

ba un apkope 
— Dzelzs un tērauda rūpnie­

cība 
— Metāla un koka rūpniecī­

ba 
— Akmens grebumi 
— Dārzkopība 
— Veselības aprūpe 
— Mežsaimniecība 

Pēdas un kājas (da­
ļas) 
Apavi (kurpes/zā­
baki u. c.) ar dro­
šības vai aizsargā­
jošo purngalu 
Apavi ar metatar­
sālo aizsardzību 

— Karkasu darbi un ceļu darbi 
— Veidņu gatavošana un izjaukšana 
— Sastatņu montāža un uzstādīšana 
— Ēku nojaukšana 
— Spridzināšanas darbi 
— Darbs akmeņlauztuvēs un akmens apstrādē 
— Kaušanas darbi un ciršanas darbi līnijās 
— Transports un uzglabāšana 
— Darbs ar veidnēm keramikas rūpniecībā 
— Darbs ar saldētiem gaļas klučiem un konservē­

tas pārtikas iepakojumiem 
— Plakana stikla izstrādājumu un stikla trauku ra­

žošana un apstrāde 
— Pārbūves darbi un apkopes darbi 
— Meža darbi 
— Darbs ar dzelzsbetonu un tā sagatavēm, tostarp 

veidņu gatavošana un izjaukšana 
— Darbs uzņēmēju vagonu parkos un noliktavās 
— Jumta darbi 
— Darbs uz dzelzs tiltiem, dzelzs būvkonstrukci­

jām, mastos, torņos, liftos uz tērauda hidrauli­
skajām konstrukcijām, domnās, tērauda lietu­
vēs un velmētavās, lielos konteineros, liela 
diametra cauruļvados, katlu mājās un spēksta­
cijās 

— Darbs kurtuvju celtniecībā, apkures un ventilā­
cijas sistēmu, kā arī dzelzs konstrukciju montā­
žas darbi 

— Darbs domnās, rūdas bagātināšanas uzņēmu­
mos, tēraudlietuvēs, velmētavās, metalurģijas 
uzņēmumos, kaltuvēs, karstajos lietuvju cehos 
un velcēšanas cehos 

— Darbs apakšzemes šahtās, karjeros, atklātās 
raktuvēs, darbs pie ogļu krājumu aiztranspor­
tēšanas 

— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 
— Tehnikas ražošana, uzstā­

dīšana un apkope 
— Kuģubūve 
— Kalnrūpniecība 
— Enerģijas ražošana 
— Infrastruktūras būvniecī­

ba un apkope 
— Dzelzs un tērauda rūpnie­

cība 
— Kautuves 
— Loģistikas uzņēmumi 
— Apstrādes rūpniecība 
— Stikla rūpniecība 
— Mežrūpniecība 
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Riski 
Ķermeņa daļa, uz kuru 

attiecas 
IAL veids 

Darbību veidi, kuriem var būt nepieciešams lietot 
attiecīgo IAL veidu (*) Rūpniecība un nozares 

— Darbs ar veidnēm keramikas rūpniecībā 
— Cepļu apdare keramikas rūpniecībā 
— Dzelzceļa konteineru pārkraušanas darbi 

Nokrišana paslī­
dot 

Pēda 
Pretslīdes apavi 

— Darbs uz slidenām virsmām 
— Darbs mitrā vidē 

— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 
— Kuģubūve 
— Kautuve 
— Tīrīšana 
— Pārtikas rūpniecība 
— Dārzkopība 
— Zvejniecības nozare 

Krišana no aug­
stuma 

Viss ķermenis 
IAL, kuri paredzē­
ti kritienu no aug­
stuma novēršanai 
vai apturēšanai 

— Darbs uz sastatnēm 
— Gatavu daļu montāža 
— Darbs mastos 
— Jumta darbi 
— Darbs uz vertikālām vai slīpām virsmām 
— Darbs krānu kabīnēs lielā augstumā 
— Darbs noliktavu pacēlāju kabīnēs lielā aug­

stumā 
— Darbs urbšanas torņos lielā augstumā 
— Darbs šahtās un kanalizācijas vados 

— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 
— Kuģubūve 
— Infrastruktūras apkope 

Vibrācija Plaukstas 
Aizsargcimdi — Darbs ar rokvadāmiem instrumentiem 

— Ražošanas nozares 
— Būvdarbi 
— Inženierbūvniecība 

Ķermeņa daļu 
statiska saspie­
šana 

Celis (kājas daļas) 
Ceļu aizsargi — Bloku, flīžu un bruģakmeņu likšana uz zemes 

— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 

Pēda 
Apavi ar aizsargā­
jošo purngalu 

— Ēku nojaukšana 
— Darbs ar kravu 

— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 
— Transports un uzglabā­

šana 
— Apkope 

Mehāniskas 
traumas (nobrā­
zums, perforā­
cija, griezumi, 
kodumi, brūces 
vai dūrieni) 

Acis un/vai seja 
Brilles, aizsarg­
brilles, sejas aiz­
sargi 

— Darbs ar rokvadāmiem instrumentiem 
— Metināšana un kalšana 
— Slīpēšana un separācija 
— Kalšana 
— Akmens laušana un apstrāde 
— Darbs ar mehānismiem sīku daļiņu aizvākšanai 
— Kalšanas darbi 
— Lausku aizvākšana un sasmalcināšana 
— Abrazīvu vielu izsmidzināšana 

— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 
— Kuģubūve 
— Kalnrūpniecība 
— Enerģijas ražošana 
— Infrastruktūras apkope 
— Dzelzs un tērauda rūpnie­

cība 
— Metāla un koka rūpniecī­

ba 
— Akmens grebumi 
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Riski 
Ķermeņa daļa, uz kuru 

attiecas 
IAL veids 

Darbību veidi, kuriem var būt nepieciešams lietot 
attiecīgo IAL veidu (*) Rūpniecība un nozares 

— Krūmgrieža vai motorzāģa izmantošana 
— Dārzkopība 
— Mežsaimniecība 

Plaukstas 
Mehāniski aizsarg­
cimdi 

— Darbs ar tērauda konstrukcijām 
— Asu priekšmetu pārvietošana, izņemot mehā­

nismus, kas var ieraut cimdus 
— Regulāra griešana, lietojot rokas nazi izgrieša­

nai un kaušanai 
— Nažu maiņa griežamajās mašīnās 
— Meža darbi 
— Dārza darbi 

— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 
— Kuģubūve 
— Infrastruktūras apkope 
— Ražošanas nozares 
— Pārtikas rūpniecība 
— Kaušana 
— Mežrūpniecība 

Apakšdelmi 
Roku aizsardzība — Atkaulošana un ciršana 

— Pārtikas rūpniecība 
— Kaušana 

Ķermeņa vidusdaļa/ 
vēdera daļa/kājas 
Aizsargpriek­
šauts, getras 
Bikses ar aizsar­
dzību pret iespie­
šanos (griezumiz­
turīgas bikses) 

— Regulāra griešana, lietojot rokas nazi izgrieša­
nai un kaušanai 

— Meža darbi 

— Pārtikas rūpniecība 
— Kaušana 
— Mežrūpniecība 

Pēda 
Apavi ar aizsardzī­
bu pret iespieša­
nos 

— Karkasu darbi un ceļu darbi 
— Ēku nojaukšana 
— Veidņu gatavošana un noņemšana 
— Meža darbi 

— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 
— Kuģubūve 
— Kalnrūpniecība 
— Mežrūpniecība 

Sapīšanās un ie­
sprostošana 

Viss ķermenis 
Aizsargapģērbs, 
kuru lieto, ja pa­
stāv risks sapīties 
kustīgās detaļās 

— Sapīšanās mehānismu detaļās 
— Ieraušana mehānismu detaļās 
— Apģērba ieraušana mehānismu detaļās 
— Aizslaucīšana 

— Mehānismu būvēšana 
— Smagās tehnikas būvē­

šana 
— Inženierija 
— Celtniecība 
— Lauksaimniecība 

FIZIKĀLIE – TROKSNIS 

Troksnis 
Ausis 
Dzirdes aizsardzī­
bas līdzekļi 

— Darbs ar metāla presēm 
— Darbs ar pneimatiskajiem urbjiem 
— Uz zemes atrodošos darbinieku darbs lidostās 
— Darbs ar elektriskajiem instrumentiem 
— Spridzināšanas darbi 
— Pāļu dzīšana 
— Kokapstrāde un tekstilrūpniecība 

— Metālu rūpniecība 
— Apstrādes rūpniecība 
— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 
— Aeronautikas nozare 
— Kalnrūpniecība 
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Riski 
Ķermeņa daļa, uz kuru 

attiecas 
IAL veids 

Darbību veidi, kuriem var būt nepieciešams lietot 
attiecīgo IAL veidu (*) Rūpniecība un nozares 

FIZIKĀLIE – TERMĀLIE 

Karstums un/ 
vai uguns 

Seja/visa galva 
Metināšanas sejse­
gi, 
aizsargķiveres/uz­
gaļi pret karstumu 
vai uguni, aizsarg­
kapuces pret kar­
stumu un/vai 
liesmu 

— Darbs augstā temperatūrā, izstarojošā kar­
stumā vai ar uguni 

— Darbs ar lējumiem vai lējumu tuvumā 
— Darbs ar plastmasas kontaktmetināšanas pisto­

lēm 

— Dzelzs un tērauda rūpnie­
cība 

— Metālu rūpniecība 
— Apkopes pakalpojumi 
— Apstrādes rūpniecība 

Ķermeņa vidusdaļa/ 
vēdera daļa/kājas 
Aizsargpriek­
šauts, getras 

— Metināšana un kalšana 
— Liešanas darbi 

— Dzelzs un tērauda rūpnie­
cība 

— Metālu rūpniecība 
— Apkopes pakalpojumi 
— Apstrādes rūpniecība 

Plauksta 
Aizsargcimdi pret 
karstumu un/vai 
liesmu 

— Metināšana un kalšana 
— Darbs augstā temperatūrā, izstarojošā kar­

stumā vai ar uguni 
— Darbs ar lējumiem vai lējumu tuvumā 

— Dzelzs un tērauda rūpnie­
cība 

— Metālu rūpniecība 
— Apkopes pakalpojumi 
— Apstrādes rūpniecība 

Apakšdelmi 
Uzmavas 

— Metināšana un kalšana 
— Darbs ar lējumiem vai lējumu tuvumā 

— Dzelzs un tērauda rūpnie­
cība 

— Metālu rūpniecība 
— Apkopes pakalpojumi 
— Apstrādes rūpniecība 

Pēda 
Aizsargcimdi pret 
karstumu un/vai 
liesmu 

— Darbs ar lējumiem vai lējumu tuvumā 

— Dzelzs un tērauda rūpnie­
cība 

— Metālu rūpniecība 
— Apkopes pakalpojumi 
— Apstrādes rūpniecība 

Viss ķermenis/daļēji 
Aizsargapģērbs 
pret karstumu un/ 
vai liesmu 

— Darbs augstā temperatūrā, izstarojošā kar­
stumā vai ar uguni 

— Dzelzs un tērauda rūpnie­
cība 

— Metālu rūpniecība 
— Mežrūpniecība 

Aukstums 

Plauksta 
Aizsargcimdi pret 
aukstumu 
Pēda 
Apavi pret auk­
stumu 

— Darbs zem klajas debess ļoti aukstos apstākļos 
— Darbs saldēšanas telpās 
— Darbs ar kriogēniem šķidrumiem 

— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 
— Kuģubūve 
— Kalnrūpniecība 
— Pārtikas rūpniecība 
— Lauksaimniecība un ziv­

saimniecības nozare 

Viss ķermenis/daļē­
ji, tostarp galva 
Aizsargapģērbs 
pret aukstumu 

— Darbs zem klajas debess aukstos apstākļos 
— Darbs saldēšanas telpās 

— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 
— Kuģubūve 
— Kalnrūpniecība 
— Pārtikas rūpniecība 
— Lauksaimniecība un ziv­

saimniecības nozare 
— Transports un uzglabā­

šana 
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Riski 
Ķermeņa daļa, uz kuru 

attiecas 
IAL veids 

Darbību veidi, kuriem var būt nepieciešams lietot 
attiecīgo IAL veidu (*) Rūpniecība un nozares 

FIZIKĀLIE – ELEKTRISKIE 

Elektrošoks 
(tiešs vai netiešs 
kontakts) 

Visa galva 
Elektriski izolējo­
šas ķiveres 
Plaukstas 
Elektriski izolējo­
ši cimdi 
Pēda 
Elektriski izolējo­
ši apavi 
Viss ķermenis/rok­
as/pēdas 
Elektrovadoši 
IAL, kurus pare­
dzēts valkāt kvali­
ficētām personām, 
strādājot ar elek­
troiekārtām, kas 
nav atslēgtas no 
sprieguma, nomi­
nālajā elektrosis­
tēmā ar spriegumu 
līdz 800 kV maiņ­
strāvai un 600 kV 
līdzstrāvai 

— Darbs ar elektroiekārtām, kas nav atslēgtas no 
sprieguma, vai to tuvumā 

— Darbs ar elektrisko sistēmu 

— Enerģijas ražošana 
— Elektroenerģijas pārvade 

un sadale 
— Rūpniecisko iekārtu ap­

kope 
— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 

Statiskā elek­
trība 

Plaukstas 
Antistatiskie cim­
di 
Pēda 
Antistatiskie/elek­
trovadošie apavi 
Viss ķermenis 
Antistatiskais ap­
ģērbs 

— Darbs ar plastmasu un gumiju 
— Liešana, savākšana vai ielikšana tvertnē 
— Darbs blakus elementiem zem liela sprieguma, 

piemēram, konveijera lentēm 
— Darbs ar sprāgstvielām 

— Apstrādes rūpniecība 
— Barības rūpniecība 
— Iepakošanas un iesaiņoša­

nas rūpnīcas 
— Sprāgstvielu ražošana, 

uzglabāšana vai transpor­
tēšana 

FIZIKĀLIE – STAROJUMS 

Nejonizējošais 
starojums, 
tostarp saules 
gaisma 
(izņemot tiešu 
lūkošanos tajā) 

Galva 
Cepures un aiz­
sargķiveres 

— Darbs zem klajas debess 

— Zvejniecība un lauksaim­
niecība 

— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 

Acis 
Brilles, aizsarg­
brilles un sejas aiz­
sargi 

— Darbs ar izstarojošu siltumu 
— Darbs ar kurtuvi 
— Darbs ar lāzeriem 
— Darbs zem klajas debess 
— Metināšana un griešana ar gāzi 
— Stikla pūšana 
— Baktericīdu lampas 

— Dzelzs un tērauda rūpnie­
cība 

— Apstrādes rūpniecība 
— Zvejniecība un lauksaim­

niecība 

Viss ķermenis (āda) 
IAL, kas aizsargā 
no 
dabiskā un māk­
slīgā UV starojuma 

— Darbs zem klajas debess 
— Elektrometināšana 
— Baktericīdu lampas 
— Ksenona lampas 

— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 
— Kuģubūve 
— Kalnrūpniecība 
— Enerģijas ražošana 
— Infrastruktūras apkope 
— Zvejniecība un lauksaim­

niecība 
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Riski 
Ķermeņa daļa, uz kuru 

attiecas 
IAL veids 

Darbību veidi, kuriem var būt nepieciešams lietot 
attiecīgo IAL veidu (*) Rūpniecība un nozares 

— Mežrūpniecība 
— Dārzkopība 
— Pārtikas rūpniecība 
— Plastmasas rūpniecība 
— Poligrāfijas rūpniecība 

Jonizējošs sta­
rojums 

Acis 
Brilles/aizsargbril­
les pret jonizējošo 
starojumu 
Plaukstas 
Aizsargcimdi pret 
jonizējošo staro­
jumu 

— Darbs rentgena telpās 
— Darbs medicīniskās radioloģijas teritorijās 
— Darbs ar radioaktīviem produktiem 

— Veselības aprūpe 
— Veterinārā aprūpe 
— Radioaktīvo atkritumu 

iekārta 
— Enerģijas ražošana 

Ķermeņa vidusdaļa/ 
vēdera daļa/daļēji 
ķermenis 
Aizsargpriekšauts 
pret rentgena sta­
riem 
/jaka/veste/svārki 
pret rentgena sta­
riem 

— Darbs rentgena telpās 
— Darbs medicīniskās radioloģijas teritorijās 

— Veselības aprūpe 
— Veterinārā aprūpe 
— Zobārstniecība 
— Uroloģija 
— Ķirurģiska iejaukšanās 
— Invazīvā radioloģija 
— Laboratorijas 

Galva 
Galvassegas un 
cepures 
IAL, kas pasargā, 
piemēram, no 
smadzeņu audzēju 
veidošanās 

— Medicīniskie rentgena stari darba vietā un ie­
kārtās 

— Veselības aprūpe 
— Veterinārā aprūpe 
— Zobārstniecība 
— Uroloģija 
— Ķirurģiska iejaukšanās 
— Invazīvā radioloģija 

Ķermenis daļēji 
IAL vairogdzie­
dzera aizsardzībai 
IAL dzimumdzie­
dzeru aizsardzībai 

— Darbs rentgena telpās 
— Darbs medicīniskās radioloģijas teritorijās 

— Veselības aprūpe 
— Veterinārā aprūpe 

Viss ķermenis 
Aizsargapģērbs 
pret jonizējošo 
starojumu 

— Darbs medicīniskās radioloģijas teritorijās 
— Darbs ar radioaktīviem produktiem 

— Enerģijas ražošana 
— Radioaktīvo atkritumu 

iekārta   
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II. ĶĪMISKIE RISKI (tostarp nanomateriāli)                                                                

Riski 
Ķermeņa daļa, uz kuru 

attiecas 
IAL veids 

Darbību veidi, kuriem var būt nepieciešams lietot 
attiecīgo IAL veidu (*) Rūpniecība un nozares 

ĶĪMISKIE – AEROSOLI 

Cietvielas (pu­
tekļi, izgaroju­
mi, dūmi, šķie­
dras, 
un nanomate­
riāli) 

Elpošanas sistēma 
Elpošanas sistē­
mas aizsargierīces 
pret daļiņām 

— Ēku nojaukšana 
— Spridzināšanas darbi 
— Virsmu apstrāde ar smilšpapīru un pulēšana 
— Darbs azbesta tuvumā 
— No nanodaļiņām sastāvošu vai tās saturošu ma­

teriālu izmantošana 
— Metināšana 
— Skursteņu tīrīšana 
— Darbs uz domnas krāšņu iekšējām sienām un 

smeļamajiem kausiem, kur iespējami putekļi 
— Darbs domnas krāšņu krānu tuvumā, kur ie­

spējami stipri metālu izgarojumi 
— Darbs domnas izplūdes tuvumā 

— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 
— Kuģubūve 
— Kalnrūpniecība 
— Dzelzs un tērauda rūpnie­

cība 
— Metāla un koka rūpniecī­

ba 
— Automobiļu rūpniecība 
— Akmens grebumi 
— Farmācijas rūpniecība 
— Veselības aprūpes pakal­

pojumi 
— Citostatisko zāļu sagata­

vošana 

Plaukstas 
Cimdi ar ķīmisko 
aizsardzību 
un aizsargkrēms 
kā papildu/papil­
dinoša aizsardzība 

— Darbs azbesta tuvumā 
— No nanodaļiņām sastāvošu vai tās saturošu ma­

teriālu izmantošana 

— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 
— Kuģubūve 
— Rūpniecisko iekārtu ap­

kope 

Viss ķermenis 
Aizsargapģērbs 
pret cietām daļi­
ņām 

— Ēku nojaukšana 
— Darbs azbesta tuvumā 
— No nanodaļiņām sastāvošu vai tās saturošu ma­

teriālu izmantošana 
— Skursteņu tīrīšana 
— Augu aizsardzības līdzekļu pagatavošana 

— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 
— Kuģubūve 
— Rūpniecisko iekārtu ap­

kope 
— Lauksaimniecība 

Acis 
Brilles/aizsargbril­
les un sejas aizsar­
gi 

— Kokapstrāde 
— Ceļa darbi 

— Iežguves rūpniecība 
— Metāla un koka rūpniecī­

ba 
— Inženierbūvniecība 

Šķidrums 
(viegla un blīvā­
ka migla) 

Elpošanas sistēma 
Elpošanas sistē­
mas aizsargierīces 
pret daļiņām 

— Virsmu apstrāde (piem., lakošana/krāsošana, 
abrazīvā strūkla) 

— Virsmu tīrīšana 

— Metālu rūpniecība 
— Apstrādes rūpniecība 
— Autobūves nozare 

Plaukstas 
Cimdi ar ķīmisko 
aizsardzību 

— Virsmu apstrāde 
— Virsmu tīrīšana 
— Darbs ar smidzināšanai paredzētiem šķidru­

miem 
— Darbs ar skābēm un kodīgiem šķīdumiem, dez­

inficējošiem līdzekļiem un rūsas attīrītājiem 

— Metālu rūpniecība 
— Apstrādes rūpniecība 
— Autobūves nozare 

Viss ķermenis 
Apģērbs ar ķīmi­
sko aizsardzību 

— Virsmu apstrāde 
— Virsmu tīrīšana 

— Metālu rūpniecība 
— Apstrādes rūpniecība 
— Autobūves nozare 
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Riski 
Ķermeņa daļa, uz kuru 

attiecas 
IAL veids 

Darbību veidi, kuriem var būt nepieciešams lietot 
attiecīgo IAL veidu (*) Rūpniecība un nozares 

ĶĪMISKIE – ŠĶIDRUMI 

Iegremdēšana 
Šļaksti, izsmi­
dzināšana un 
strūklas 

Plaukstas 
Cimdi ar ķīmisko 
aizsardzību, 

— Darbs ar smidzināšanai paredzētiem šķidru­
miem 

— Darbs ar skābēm un kodīgiem šķidrumiem, 
dezinficējošiem līdzekļiem un rūsas attīrītājiem 

— Pārklājuma materiālu apstrāde 
— Iedeguma viela 
— Darbs frizētavās un skaistumkopšanas salonos 

— Tekstila un apģērbu rūp­
niecība 

— Tīrīšanas līdzekļu rūpnie­
cība 

— Automobiļu rūpniecība 
— Skaistumkopšanas un fri­

zētavu nozare 

Apakšdelmi 
Uzmavas ar ķīmi­
sko aizsardzību 

— Darbs ar skābēm un kodīgiem šķidrumiem, 
dezinficējošiem līdzekļiem un rūsas attīrītājiem 

— Tīrīšana 
— Ķīmiskā rūpniecība 
— Tīrīšanas līdzekļu rūpnie­

cība 
— Automobiļu rūpniecība 

Pēda 
Zābaki ar ķīmisko 
aizsardzību 

— Darbs ar smidzināšanai paredzētiem šķidru­
miem 

— Darbs ar skābēm un kodīgiem šķidrumiem, 
dezinficējošiem līdzekļiem un rūsas attīrītājiem 

— Tekstila un apģērbu rūp­
niecība 

— Tīrīšanas līdzekļu rūpnie­
cība 

— Automobiļu rūpniecība 

Viss ķermenis 
Apģērbs ar ķīmi­
sko aizsardzību 

— Darbs ar smidzināšanai paredzētiem šķidru­
miem 

— Darbs ar skābēm un kodīgiem šķidrumiem, 
dezinficējošiem līdzekļiem un rūsas attīrītājiem 

— Tīrīšana 
— Ķīmiskā rūpniecība 
— Tīrīšanas līdzekļu rūpnie­

cība 
— Automobiļu rūpniecība 
— Lauksaimniecība 

ĶĪMISKIE – GĀZES UN TVAIKI 

Gāzes un tvaiki 

Elpošanas sistēma 
Elpošanas sistē­
mas aizsargierīces 
pret gāzēm 

— Virsmu apstrāde (piem., lakošana/krāsošana, 
abrazīvā strūkla) 

— Virsmu tīrīšana 

— Darbs fermentācijas un destilācijas telpās 

— Darbs tvertnēs un vārkatlos 

— Darbs konteineros, ierobežotās teritorijās, ar 
gāzi darbināmās rūpnieciskās kurtuvēs, kur 
var būt gāzes paliekas vai nepietiekams skā­
bekļa daudzums 

— Skursteņu tīrīšana 

— Dezinficējoši līdzekļi un rūsas attīrītāji 

— Darbs gāzes konvertoru un domnas gāzes pie­
vadu tuvumā 

— Metālu rūpniecība 
— Autobūves nozare 
— Apstrādes rūpniecība 
— Tīrīšanas līdzekļu rūpnie­

cība 
— Alkoholisko dzērienu ra­

žošana 
— Notekūdeņu attīrīšanas 

iekārtas 
— Atkritumu attīrīšanas sta­

cija 
— Ķīmiskā rūpniecība 
— Naftas ķīmijas rūpniecība 

Plaukstas 
Cimdi ar ķīmisko 
aizsardzību 

— Virsmu apstrāde 
— Virsmu tīrīšana 
— Darbs fermentācijas un destilācijas telpās 
— Darbs tvertnēs un vārkatlos 
— Darbs konteineros, ierobežotās teritorijās, ar 

gāzi darbināmās rūpnieciskās kurtuvēs, kur 
var būt gāzes paliekas vai nepietiekams skā­
bekļa daudzums 

— Metālu rūpniecība 
— Autobūves nozare 
— Apstrādes rūpniecība 
— Alkoholisko dzērienu ra­

žošana 
— Notekūdeņu attīrīšanas 

iekārtas 
— >Atkritumu attīrīšanas sta­

cija 
— Ķīmiskā rūpniecība 
— Naftas ķīmijas rūpniecība 
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Riski 
Ķermeņa daļa, uz kuru 

attiecas 
IAL veids 

Darbību veidi, kuriem var būt nepieciešams lietot 
attiecīgo IAL veidu (*) Rūpniecība un nozares 

Viss ķermenis 
Apģērbs ar ķīmi­
sko aizsardzību 

— Virsmu apstrāde 
— Virsmu tīrīšana 
— Darbs fermentācijas un destilācijas telpās 
— Darbs tvertnēs un vārkatlos 
— Darbs konteineros, ierobežotās teritorijās, ar 

gāzi darbināmās rūpnieciskās kurtuvēs, kur 
var būt gāzes paliekas vai nepietiekams skā­
bekļa daudzums 

— Metālu rūpniecība 
— Autobūves nozare 
— Apstrādes rūpniecība 
— Alkoholisko dzērienu ra­

žošana 
— Notekūdeņu attīrīšanas 

iekārtas 
— Atkritumu attīrīšanas sta­

cija 
— Ķīmiskā rūpniecība 
— Naftas ķīmijas rūpniecība 

Acis 
Brilles, aizsarg­
brilles un sejas 
aizsargi 

— Krāsošana ar izsmidzināšanu 
— Kokapstrāde 
— Kalnrūpniecība 

— Autobūves nozare 
— Apstrādes rūpniecība 
— Izrakteņu iegūšanas no­

zare 
— Ķīmiskā rūpniecība 
— Naftas ķīmijas rūpniecība   

III. BIOLOĢISKIE AĢENTI                                                                

Riski 
Ķermeņa daļa, uz kuru 

attiecas 
IAL veids 

Darbību veidi, kuriem var būt nepieciešams lietot 
attiecīgo IAL veidu (*) Rūpniecība un nozares 

BIOLOĢISKIE AĢENTI (sastāvā) – AEROSOLI 

Cietvielas un 
šķidrumi 

Elpošanas sistēma 
Elpošanas sistē­
mas aizsargierīces 
pret daļiņām 

— Darbs, kurā var būt saskare ar cilvēka ķermeni 
un dzīvnieku šķidrumiem un audiem 

— Darbs bioloģisko aģentu klātbūtnē 

— Veselības aprūpe 
— Veterinārās klīnikas 
— Klīnisko analīžu laborato­

rijas 
— Pētnieciskās laboratorijas 
— Veco ļaužu pansionāti 
— Palīdzība mājās 
— Notekūdeņu attīrīšanas 

iekārtas 
— Atkritumu attīrīšanas sta­

cija 
— Pārtikas rūpniecība 
— Bioķīmisko vielu ražo­

šana 

Plaukstas 
Aizsargcimdi pret 
mikroorgani­
smiem 
Viss ķermenis/daļēji 
Aizsargapģērbs 
pret bioloģiska­
jiem aģentiem 
Acis un/vai seja 
Brilles, aizsarg­
brilles un sejas 
aizsargi 

— Darbs, kurā var būt saskare ar cilvēka ķermeni 
un dzīvnieku šķidrumiem un audiem 

— Darbs bioloģisko aģentu klātbūtnē 

— Veselības aprūpe 
— Veterinārās klīnikas 
— Klīnisko analīžu laborato­

rijas 
— Pētnieciskās laboratorijas 
— Veco ļaužu pansionāti 
— Palīdzība mājās 
— Notekūdeņu attīrīšanas 

iekārtas 
— Atkritumu attīrīšanas sta­

cija 
— Pārtikas rūpniecība 
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Riski 
Ķermeņa daļa, uz kuru 

attiecas 
IAL veids 

Darbību veidi, kuriem var būt nepieciešams lietot 
attiecīgo IAL veidu (*) Rūpniecība un nozares 

BIOLOĢISKIE AĢENTI (sastāvā) – ŠĶIDRUMI 

Tiešs un netiešs 
kontakts 

Plaukstas 
Aizsargcimdi pret 
mikroorgani­
smiem 
Viss ķermenis/daļēji 
Aizsargapģērbs 
pret bioloģiska­
jiem aģentiem 
Acis un/vai seja 
Aizsargbrilles un 
sejas aizsargi 

— Darbs, kurā var būt saskare ar cilvēka ķermeņa 
un dzīvnieku šķidrumiem un audiem (kodumi, 
dzēlieni) 

— Darbs bioloģisko aģentu klātbūtnē 

— Veselības aprūpe 
— Veterinārās klīnikas 
— Klīnisko analīžu laborato­

rijas 
— Pētnieciskās laboratorijas 
— Veco ļaužu pansionāti 
— Palīdzība mājās 
— Notekūdeņu attīrīšanas 

iekārtas 
— Atkritumu attīrīšanas sta­

cija 
— Pārtikas rūpniecība 
— Mežrūpniecība 

Šļaksti, izsmi­
dzināšana un 
strūklas 

Plaukstas 
Aizsargcimdi pret 
mikroorgani­
smiem 

— Darbs, kurā var būt saskare ar cilvēka ķermeni 
un dzīvnieku šķidrumiem un audiem 

— Darbs bioloģisko aģentu klātbūtnē 

— Veselības aprūpe 
— Veterinārās klīnikas 
— Klīnisko analīžu laborato­

rijas 
— Pētnieciskās laboratorijas 
— Veco ļaužu pansionāti 
— Palīdzība mājās 
— Notekūdeņu attīrīšanas 

iekārtas 
— Atkritumu attīrīšanas sta­

cija 
— Pārtikas rūpniecība 

Apakšdelmi 
Aizsarguzmavas 
pret mikroorgani­
smiem 

— Darbs, kurā var būt saskare ar cilvēka ķermeni 
un dzīvnieku šķidrumiem un audiem 

— Darbs bioloģisko aģentu klātbūtnē 

— Veselības aprūpe 
— Veterinārās klīnikas 
— Klīnisko analīžu laborato­

rijas 
— Pētnieciskās laboratorijas 
— Veco ļaužu pansionāti 
— Palīdzība mājās 
— Notekūdeņu attīrīšanas 

iekārtas 
— Atkritumu attīrīšanas sta­

cija 
— Pārtikas rūpniecība 

Pēda/kājas 
Aizsargapģērbs, 
ko liek pāri zāba­
kiem un getrām 

— Darbs, kurā var būt saskare ar cilvēka ķermeni 
un dzīvnieku šķidrumiem un audiem 

— Darbs bioloģisko aģentu klātbūtnē 

— Veselības aprūpe 
— Veterinārās klīnikas 
— Klīnisko analīžu laborato­

rijas 
— Pētnieciskās laboratorijas 
— Veco ļaužu pansionāti 
— Palīdzība mājās 
— Notekūdeņu attīrīšanas 

iekārtas 
— Atkritumu attīrīšanas sta­

cija 
— Pārtikas rūpniecība 
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Riski 
Ķermeņa daļa, uz kuru 

attiecas 
IAL veids 

Darbību veidi, kuriem var būt nepieciešams lietot 
attiecīgo IAL veidu (*) Rūpniecība un nozares 

Viss ķermenis 
Aizsargapģērbs 
pret bioloģiska­
jiem aģentiem 

— Darbs, kurā var būt saskare ar cilvēka ķermeni 
un dzīvnieku šķidrumiem un audiem 

— Darbs bioloģisko aģentu klātbūtnē 

— Veselības aprūpe 
— Veterinārās klīnikas 
— Klīnisko analīžu laborato­

rijas 
— Pētnieciskās laboratorijas 
— Veco ļaužu pansionāti 
— Palīdzība mājās 
— Notekūdeņu attīrīšanas 

iekārtas 
— Atkritumu attīrīšanas sta­

cija 
— Pārtikas rūpniecība 

BIOLOĢISKIE AĢENTI (sastāvā) – MATERIĀLI, CILVĒKI, DZĪVNIEKI U. C. 

Tiešs un netiešs 
kontakts 

Plaukstas 
Aizsargcimdi pret 
mikroorgani­
smiem 
Viss ķermenis/daļēji 
Aizsargapģērbs 
pret bioloģiska­
jiem aģentiem 
Acis un/vai seja 
Aizsargbrilles un 
sejas aizsargi 

— Darbs, kurā var būt saskare ar cilvēka ķermeņa 
un dzīvnieku šķidrumiem un audiem (kodumi, 
dzēlieni) 

— Darbs bioloģisko aģentu klātbūtnē 

— Veselības aprūpe 
— Veterinārās klīnikas 
— Klīnisko analīžu laborato­

rijas 
— Pētnieciskās laboratorijas 
— Veco ļaužu pansionāti 
— Palīdzība mājās 
— Notekūdeņu attīrīšanas 

iekārtas 
— Atkritumu attīrīšanas sta­

cija 
— Pārtikas rūpniecība 
— Mežrūpniecība   

IV. CITI RISKI                                                                

Riski 
Ķermeņa daļa, uz kuru 

attiecas 
IAL veids 

Darbību veidi, kuriem var būt nepieciešams lietot 
attiecīgo IAL veidu (*) Rūpniecība un nozares 

Neredzamība 

Viss ķermenis 
IAL, ar kuriem vi­
zuāli brīdināt par 
lietotāja klātbūtni 

— Darbs transportlīdzekļu kustības tuvumā 
— Asfalta darbi un ceļa marķēšana 
— Dzelzceļa darbi 
— Braukšana ar transportlīdzekļiem 
— Uz zemes atrodošos darbinieku darbs lidostās 

— Būvniecība 
— Inženierbūvniecība 
— Kuģubūve 
— Kalnrūpniecība 
— Transporta pakalpojumi 

un pasažieru pārvadāju­
mi 

Skābekļa trū­
kums 

Elpošanas sistēma 
Izolējošas elpoša­
nas sistēmas aiz­
sargierīces 

— Darbs ierobežotās telpās 
— Darbs fermentācijas un destilācijas telpās 
— Darbs tvertnēs un vārkatlos 
— Darbs konteineros, ierobežotās teritorijās, ar 

gāzi darbināmās rūpnieciskās kurtuvēs, kur 
var būt gāzes paliekas vai nepietiekams skā­
bekļa daudzums 

— Darbs šahtās, kanalizācijas vados un citās ar 
kanalizāciju saistītās pazemes teritorijās 

— Alkoholisko dzērienu ra­
žošana 

— Inženierbūvniecība 
— Ķīmiskā rūpniecība 
— Naftas ķīmijas rūpniecība 

Elpošanas sistēma 
Niršanas aprīko­
jums 

— Zemūdens darbi — Inženierbūvniecība 
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Riski 
Ķermeņa daļa, uz kuru 

attiecas 
IAL veids 

Darbību veidi, kuriem var būt nepieciešams lietot 
attiecīgo IAL veidu (*) Rūpniecība un nozares 

Noslīkšana Viss ķermenis 
Glābšanas veste 

— Darbs uz ūdens vai ūdens tuvumā 
— Darbs uz jūras 
— Darbs lidmašīnā 

— Zvejniecības nozare 

— Aeronautikas nozare 

— Būvniecība 

— Inženierbūvniecība 

— Kuģubūve 

— Doki un ostas”   
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KOMISIJAS DIREKTĪVA (ES) 2019/1833 

(2019. gada 24. oktobris), 

ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2000/54/EK I, III, V un VI pielikumu, veicot 
tikai tehniska rakstura pielāgojumus 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 18. septembra Direktīvu 2000/54/EK par darba ņēmēju 
aizsardzību pret risku, kas saistīts ar bioloģisku aģentu iedarbību darba vietā (1), un jo īpaši tās 19. pantu, 

tā kā: 

(1) 2017. gada 17. novembrī Gēteborgā pieņemtā Eiropas sociālo tiesību pīlāra (2) 10. princips paredz, ka ikvienam 
darba ņēmējam ir tiesības uz veselīgu, drošu un labi pielāgotu darba vidi. Darba ņēmēju tiesības uz augsta līmeņa 
veselības aizsardzību un drošību darbā un darba vidi, kas ir pielāgota viņu profesionālajām vajadzībām un dod 
viņiem iespēju pagarināt savu dalību darba tirgū, ietver aizsardzību pret eksponētību bioloģiskajiem aģentiem darba 
vietā. 

(2) Ex-post novērtējumā, ko dēvē par REFIT novērtējumu, tika aplūkota ar darba ņēmēju veselības aizsardzību un 
drošību darbavietā saistīto direktīvu, tai skaitā Direktīvas 2000/54/EK, īstenošana. Novērtējumā tika skatīta 
direktīvu nozīmība, kā arī pētījumi un jaunākās zinātniskās atziņas dažādajās aplūkotajās jomās. REFIT 
novērtējumā, uz kuru atsaucas Komisijas dienestu darba dokuments (3), cita starpā tika secināts, ka 
Direktīvas 2000/54/EK III pielikumā iekļauto bioloģisko aģentu klasificētais saraksts jāgroza, ņemot vērā 
sasniegumus zinātnes un tehnikas jomā, un ka jāuzlabo konsekvence ar citām attiecīgajām direktīvām. 

(3) Savā paziņojumā “Drošāks un veselīgāks darbs visiem. ES darba drošības un veselības aizsardzības tiesību aktu un 
politikas modernizēšana” (4) Komisija atkārtoti uzsvēra, ka, lai gan REFIT Savienības veselības aizsardzības un darba 
drošības tiesību kopuma novērtējums apstiprināja, ka tiesību akti šajā jomā kopumā ir efektīvi un atbilst mērķim, ir 
iespēja atjaunināt novecojušus noteikumus un nodrošināt labāku un plašāku aizsardzību, atbilstību un ieviešanu 
darba vietā. Komisija jo īpaši uzsver nepieciešamību atjaunināt Direktīvas 2000/54/EK III pielikumā ietverto 
bioloģisko aģentu sarakstu. 

(4) Direktīva 2000/54/EK paredz noteikumus darba ņēmēju aizsardzībai pret draudiem viņu veselībai un drošībai, 
ietverot šo draudu novēršanu, ja tie rodas vai var rasties no eksponētības bioloģiskajiem aģentiem darba vietā. 
Direktīva 2000/54/EK attiecas uz darbībām, kurās darba ņēmēji, veicot savus pienākumus, ir tieši vai potenciāli 
eksponēti bioloģiskajiem aģentiem, un paredz pasākumus, kas jāveic jebkuras tādas darbības gadījumā, kura darba 
ņēmējiem var ietvert risku tikt pakļautiem bioloģisku aģentu iedarbībai, lai noteiktu darba ņēmēju eksponētības 
bioloģiskajiem aģentiem veidu, pakāpi un ilgumu. 

(5) Tā kā riska novērtējuma rezultāti var liecināt par netīšu eksponētību bioloģiskajiem aģentiem, būtu jāņem vērā arī 
citi darba procesi, kas nav iekļauti Direktīvas  2000/54/EK I pielikumā. Tādējādi būtu jāgroza Direktīvas 2000/54/ 
EK I pielikumā norādīto darbību indikatīvais saraksts, iekļaujot ievadfrāzi, lai precizētu saraksta papildināmo 
raksturu. 

(1) OV L 262, 17.10.2000., 21. lpp. 
(2) Eiropas sociālo tiesību pīlārs, 2017. gada novembris, https://ec.europa.eu/commission/priorities/deeper-and-fairer-economic-and- 

monetary-union/european-pillar-social-rights_lv. 
(3) SWD(2017) 10 final. 
(4) COM(2017) 12. 
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(6) Direktīvas 2000/54/EK III pielikumā ir izklāstīts to bioloģisko aģentu saraksts, par kuriem zināms, ka tie inficē 
cilvēkus; šie aģenti klasificēti atbilstoši inficēšanās riska pakāpei. Saskaņā ar minētā pielikuma 6. ievadpiezīmi šis 
saraksts būtu jāgroza, lai ņemtu vērā jaunāko zināšanu līmeni attiecībā uz zinātnisko attīstību, kuras rezultātā kopš 
pēdējās saraksta atjaunināšanas ir notikušas būtiskas izmaiņas, jo īpaši attiecībā uz taksonomiju, nomenklatūru, 
klasifikāciju, bioloģisko aģentu īpašībām, kā arī jaunu bioloģisko aģentu esamību. 

(7) Direktīvas 2000/54/EK V un VI pielikumā ir noteikti ierobežošanas pasākumi un līmeņi laboratorijām, dzīvnieku 
novietnēm un rūpniecībai. V un VI pielikums būtu jāgroza un jāpārstrukturē tā, lai tas būtu saskaņots ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/41/EK (5) un būtu ņemti vērā tajā ietvertie ierobežošanas, kā arī citi 
aizsardzības pasākumi. 

(8) Sagatavojot pašreizējo Direktīvas 2000/54/EK I, III, V un VI pielikumu atjauninājumu, tika ņemta vērā vajadzība 
saglabāt esošo aizsardzības līmeni darba ņēmējiem, kuri, pildot savus darba pienākumus, ir tieši vai potenciāli 
pakļauti bioloģisko aģentu iedarbībai, un nodrošināt, ka grozījumos tiek ņemta vērā tikai zinātniskā attīstība 
attiecīgajā jomā, kas pieprasa veikt vienīgi tehniska rakstura pielāgojumus darba vietā. 

(9) Tika veikta apspriešanās ar Darba drošības un veselības aizsardzības padomdevēju komiteju par pasākumiem, kas 
izriet no Komisijas paziņojuma “Drošāks un veselīgāks darbs visiem. ES darba drošības un veselības aizsardzības 
tiesību aktu un politikas modernizēšana” un ir nepieciešami, lai saglabātu Savienības arodveselības un darba 
drošības tiesību aktu efektivitāti un atbilstību mērķim. 

(10) Savā Atzinumā par sešu darba aizsardzības direktīvu modernizāciju, lai ikvienai personai nodrošinātu veselīgāku un 
drošāku darbu (6), kas tika pieņemts 2017. gada 6. decembrī, Darba drošības un veselības aizsardzības padomdevēja 
komiteja ieteica grozīt Direktīvu 2000/54/EK, lai uzlabotu tās atbilstību un efektivitāti. 

(11) Nākamajā Atzinumā par Bioloģisko aģentu direktīvas (2000/54/EK) pielikumu tehnisko atjaunināšanu (7), kas tika 
pieņemts 2018. gada 31. maijā, Darba drošības un veselības aizsardzības padomdevēja komiteja ieteica veikt īpašus 
papildinājumus I, III, V un VI pielikumā, atspoguļojot attiecīgās jomas jaunāko tehnoloģisko un zinātnisko attīstību. 

(12) Sagatavojot pašreizējo Direktīvas 2000/54/EK I, III, V un VI pielikumu atjauninājumu, Komisijai palīdzēja 
dalībvalstis pārstāvošie eksperti, kas sniedza tehnisko un zinātnisko palīdzību. 

(13) Saskaņā ar kopīgo politisko deklarāciju par skaidrojošiem dokumentiem (8), ko 2011. gada 28. septembrī pieņēma 
dalībvalstis un Komisija, dalībvalstis ir apņēmušās, paziņojot savus transponēšanas pasākumus, pamatotos 
gadījumos pievienot vienu vai vairākus dokumentus, kuros paskaidrota saikne starp direktīvas sastāvdaļām un 
atbilstīgajām daļām transponējošajos valsts aktos. 

(14) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi atbilst atzinumam, ko sniegusi ar Padomes Direktīvas 89/391/EEK (9) 17. pantu 
izveidotā komiteja, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU. 

1. pants 

Direktīvas 2000/54/EK I, III, V un VI pielikumu aizstāj ar šīs direktīvas pielikuma tekstu. 

(5) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/41/EK ( 2009. gada 6. maijs ) par ģenētiski modificētu mikroorganismu ierobežotu 
izmantošanu (OV L 125, 21.5.2009., 75. lpp.). 

(6) Darba drošības un veselības aizsardzības padomdevējas komitejas dokuments Nr. 1718/2017. 
(7) Darba drošības un veselības aizsardzības padomdevējas komitejas dokuments Nr. 434/18. 
(8) OV C 369, 17.12.2011., 14. lpp. 
(9) Padomes Direktīva 89/391/EEK (1989. gada 12. jūnijs) par pasākumiem, kas ieviešami, lai uzlabotu darba ņēmēju drošību un veselības 

aizsardzību darbā (OV L 183, 29/06/1989, 1. lpp.). 
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2. pants 

1. Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības vēlākais 
līdz 2021. gada 20. novembrim. Dalībvalstis tūlīt dara zināmus Komisijai minēto noteikumu tekstus. 

Kad dalībvalstis pieņem minētos noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālajai 
publikācijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda atsauce. 

2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus to tiesību aktu galvenos noteikumus, ko tās pieņem jomā, uz kuru attiecas šī 
direktīva. 

3. pants 

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

4. pants 

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

Briselē, 2019. gada 24. oktobrī  

Komisijas vārdā – 
Priekšsēdētājs 

Jean-Claude JUNCKER     
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PIELIKUMS 

1. Direktīvas 2000/54/EK I pielikumu aizstāj ar šādu: 

“I PIELIKUMS 

INDIKATĪVS DARBĪBU SARAKSTS 

(4. panta 2. punkts) 

Ievadpiezīme 

Ja saskaņā ar šīs direktīvas 3. pantu un 4. panta 2. punktu veiktā riska novērtējuma rezultāts uzrāda neparedzētu 
eksponētību bioloģiskajiem aģentiem, iespējams, jāapsver arī citas šajā pielikumā neiekļautas darba jomas. 

1. Darbs pārtikas ražošanas uzņēmumos. 

2. Darbs lauksaimniecībā. 

3. Darbs, kurā ir saskare ar dzīvniekiem un/vai dzīvnieku izcelsmes produktiem. 

4. Darbs veselības aprūpē, tostarp darbs izolatorā un morgā. 

5. Darbs klīniskajās, veterinārajās un diagnostikas laboratorijās, izņemot mikrobioloģiskās diagnostikas laboratorijas. 

6. Darbs atkritumu izgāztuvēs. 

7. Darbs notekūdeņu attīrīšanas iekārtās.” 

2. Direktīvas 2000/54/EK III pielikumu aizstāj ar šādu: 

“III PIELIKUMS 

KOPIENAS KLASIFIKĀCIJA 

2. panta otrā daļa un 18. pants 

IEVADPIEZĪMES 

1. Saskaņā ar direktīvas darbības jomu klasificēto aģentu sarakstā iekļaujami tikai tie aģenti, par kuriem zināms, ka 
tie var inficēt cilvēku. 

Vajadzības gadījumā indikatori sniedz norādes par šo aģentu iespējamo toksiskumu un alergēniskumu. 

Sarakstā neiekļauj tos dzīvnieku un augu saslimšanu izraisītājus, par kuriem zināms, ka tie neietekmē cilvēku. 

Sastādot šo klasificēto bioloģisko aģentu sarakstu, nav ņemti vērā ģenētiski pārveidotie mikroorganismi. 

2. Klasificēto aģentu saraksts sastādīts, pamatojoties uz šo aģentu ietekmi uz veseliem darba ņēmējiem. 

Nav pievērsta īpaša uzmanība konkrētām ietekmēm uz tiem darba ņēmējiem, kuru uzņēmīgumu pret slimībām 
var ietekmēt tādi vai citādi iemesli, piemēram, jau esoša saslimšana, medikamentu lietošana, novājināta 
imūnsistēma, grūtniecība vai barošana ar krūti. 

Papildu risku, kam pakļauti šādi darba ņēmēji, būtu jāuzskata par daļu no direktīvā pieprasītā riska novērtējuma. 

Noteiktos rūpnieciskos procesos, noteikta veida laboratorijas darbos vai noteikta veida darbā ar dzīvniekiem, kas 
ietver faktisku vai iespējamu eksponētību 3. vai 4. grupas bioloģiskajiem aģentiem, visiem veiktajiem 
tehniskajiem drošības pasākumiem jāatbilst direktīvas 16. pantam. 
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3. Bioloģiskie aģenti, kas nav klasificēti kā iekļaujami saraksta 2. līdz 4. grupā, nav netieši klasificēti kā iekļaujami 
1. grupā. 

Attiecībā uz tām ģintīm, kur zināmas vairākas sugas, kas ir cilvēku patogēnas, sarakstā iekļauj tās sugas, kas 
visbiežāk izraisa saslimšanu, un vispārīgāku atsauci, kas norāda uz citu pie šīs pašas ģints piederošu sugu 
pārstāvju spēju ietekmēt veselības stāvokli. 

Ja klasificēto bioloģisko aģentu sarakstā minēta visa ģints, tas nozīmē, ka ar to nav domātas sugas un celmi, par 
kuriem zināms, ka tie neizraisa saslimšanu. 

4. Ja celms ir mazvirulents vai zaudējis zināmos virulences gēnus, tad nav noteikti nepieciešams piemērot tā cilmes 
celma klasifikācijai atbilstīgu ierobežošanu; vajadzīgo ierobežošanas pakāpi nosaka, pamatojoties uz riskam 
darba vietā atbilstīgu novērtējumu. 

Šāds gadījums ir, piemēram, tad, kad šādu celmu plāno izmantot kā profilaktiskiem vai terapeitiskiem nolūkiem 
paredzētu produktu vai produkta sastāvdaļu. 

5. Klasificēto aģentu nomenklatūra, kas izmantota šā saraksta veidošanā, atspoguļo un ir saskaņā ar tiem 
jaunākajiem starptautiskajiem nolīgumiem aģentu taksonomijas un nomenklatūras sakarā, kas ir spēkā šā 
saraksta sastādīšanas laikā. 

6. Klasificēto bioloģisko aģentu saraksts atspoguļo zināšanu līmeni laikā, kad tas tika sastādīts. 

Sarakstu atjaunina, tiklīdz tas vairs neatbilst jaunākajam zināšanu līmenim. 

7. Dalībvalstīm jānodrošina, ka visus vīrusus, kas jau ir izdalīti cilvēka organismā un kas nav novērtēti un ietverti 
šajā pielikumā, klasificē kā piederošus vismaz 2. grupai, izņemot, ja dalībvalstīm ir pierādījumi, ka šo vīrusu 
spēja izraisīt cilvēka saslimšanu ir maz ticama. 

8. Noteikti 3. grupas bioloģiskie aģenti, kas pievienotajā sarakstā ir atzīmēti ar divām zvaigznītēm (**), darba 
ņēmējiem var nozīmēt tikai nelielu inficēšanās risku, jo parasti ar tiem nevar inficēties ieelpojot. 

Dalībvalstis novērtē ierobežošanas pasākumus, kas piemērojami šādiem aģentiem, ņemot vērā attiecīgo 
specifisko darbību raksturu un tajās izmantotā aģenta daudzumu, lai noteiktu, vai noteiktos apstākļos var 
atteikties no dažiem šādiem pasākumiem. 

9. Ierobežošanas prasības, kas izriet no parazītu klasifikācijas, piemēro tikai tiem parazītu dzīves cikla posmiem, 
kuros tie ir spējīgi inficēt cilvēku darba vietā. 

10. Šajā sarakstā sniegtas atsevišķas norādes arī gadījumos, kad bioloģiskie aģenti varētu izraisīt alerģiju vai 
saindēšanos, kad ir pieejama iedarbīga vakcīna un kad ir ieteicams aģentam eksponēto darba ņēmēju sarakstu 
saglabāt ilgāk par 10 gadiem. 

Šīs norādes apzīmē šādi burti: 

A: iespējama alerģija 

D: šim bioloģiskajam aģentam eksponēto darba ņēmēju saraksts saglabājams ilgāk nekā 10 gadus pēc pēdējās 
zināmās iedarbības beigām. 

T: toksīnu veidošanās 

V: ES pieejama un reģistrēta iedarbīga vakcīna 

Veicot profilaktisko vakcināciju, būtu jāievēro VII pielikumā izklāstītais prakses kodekss. 
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BAKTĒRIJAS 

un līdzīgi organismi 

NB! Šajā sarakstā minētajiem bioloģiskajiem aģentiem, visas ģints iekļaušana ar papildinājumu “spp.” nozīmē citas 
sugas, kas pieder šai ģintij un nav atsevišķi iekļautas šajā sarakstā, bet kas ir zināmas kā cilvēka slimību 
izraisītājas. Papildinformāciju skatīt 3. ievadpiezīmē.                                                              

Bioloģiskais aģents Klasifikācija Piezīmes 

Actinomadura madurae 2  

Actinomadura pelletieri 2  

Actinomyces gerencseriae 2  

Actinomyces israelii 2  

Actinomyces spp. 2  

Aggregatibacter actinomycetemcomitans (Actinobacillus actinomycetemcomitans) 2  

Anaplasma spp. 2  

Arcanobacterium haemolyticum (Corynebacterium haenolyticum) 2  

Arcobacter butzleri 2  

Bacillus anthracis 3 T 

Bacteroides fragilis 2  

Bacteroides spp. 2  

Bartonella bacilliformis 2  

Bartonella quintana (Rochalimaea quintana) 2  

Bartonella (Rochalimaea) spp. 2  

Bordetella bronchiseptica 2  

Bordetella parapertussis 2  

Bordetella pertussis 2 T, V 

Bordetella spp. 2  

Borrelia burgdorferi 2  

Borrelia duttonii 2  

Borrelia recurrentis 2  

Borrelia spp. 2  

Brachyspira spp 2  

Brucella abortus 3  

Brucella canis 3  

Brucella inopinata 3  

Brucella melitensis 3  

Brucella suis 3  

Burkholderia cepacia 2  

Burkholderia mallei (Pseudomonas mallei) 3  

Burkholderia pseudomallei (Pseudomonas pseudomallei) 3 D 
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Bioloģiskais aģents Klasifikācija Piezīmes 

Campylobacterfetus subsp. fetus 2  

Campylobacter fetus subsp. venerealis 2  

Campylobacter jejuni subsp. doylei 2  

Campylobacter jejuni subsp. jejuni 2  

Campylobacter spp. 2  

Cardiobacterium hominis 2  

Cardiobacterium valvarum 2  

Chlamydia abortus (Chlamydophila abortus) 2  

Chlamydia caviae (Chlamydophila caviae) 2  

Chlamydia felis (Chlamydophila felis) 2  

Chlamydia pneumoniae (Chlamydophila pneumoniae) 2  

Chlamydia psittaci (Chlamydophila psittaci) (putnu celmi) 3  

Chlamydia psittaci (Chlamydophila psittaci) (citi celmi) 2  

Chlamydia trachomatis (Chlamydophila trachomatis) 2  

Clostridium botulinum 2 T 

Clostridium difficile 2 T 

Clostridium perfringens 2 T 

Clostridium tetani 2 T, V 

Clostridium spp. 2  

Corynebacterium diphtheriae 2 T, V 

Corynebacterium minutissimum 2  

Corynebacterium pseudotuberculosis 2 T 

Corynebacterium ulcerans 2 T 

Corynebacterium spp. 2  

Coxiella burnetii 3  

Edwardsiella tarda 2  

Ehrlichia spp. 2  

Eikenella corrodens 2  

Elizabethkingia meningoseptica (Flavobacterium meningosepticum) 2  

Enterobacter aerogenes (Klebsiella mobilis) 2  

Enterobacter cloacae subsp. cloacae (Enterobacter cloacae) 2  

Enterobacter spp. 2  

Enterococcus spp. 2  

Erysipelothrix rhusiopathiae 2  

Escherichia coli (izņemot nepatogēnos celmus) 2  

Escherichia coli, verocitotoksikogēnie celmi (piemēram, O157:H7 vai O103) 3 (**) T 

Fluoribacter bozemanae (Legionella) 2  

Francisella hispaniensis 2  
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Francisella tularensis subsp. holarctica 2  

Francisella tularensis subsp. mediasiatica 2  

Francisella tularensis subsp. novicida 2  

Francisella tularensis subsp. tularensis 3  

Fusobacterium necrophorum subsp. funduliforme 2  

Fusobacterium necrophorum subsp. necrophorum 2  

Gardnerella vaginalis 2  

Haemophilus ducreyi 2  

Haemophilus influenzae 2 V 

Haemophilus spp. 2  

Helicobacter pylori 2  

Helicobacter spp. 2  

Klebsiella oxytoca 2  

Klebsiella pneumoniae subsp. ozaenae 2  

Klebsiella pneumoniae subsp. pneumoniae 2  

Klebsiella pneumoniae subsp. rhinoscleromatis 2  

Klebsiella spp. 2  

Legionella pneumophila subsp. fraseri 2  

Legionella pneumophila subsp. pascullei 2  

Legionella pneumophila subsp. pneumophila 2  

Legionella spp. 2  

Leptospirainterrogans (visi seroloģiskie varianti) 2  

Leptospirainterrogans spp. 2  

Listeria monocytogenes 2  

Listeria ivanovii subsp. ivanovii 2  

Listeria invanovii subsp. londoniensis 2  

Morganella morganii subsp. morganii (Proteus morganii) 2  

Morganella morganii subsp. sibonii 2  

Mycobacterium abscessus subsp. abscessus 2  

Mycobacterium africanum 3 V 

Mycobacterium avium subsp. avium (Mycobacterium avium) 2  

Mycobacterium avium subsp. paratuberculosis (Mycobacterium paratuberculosis) 2  

Mycobacterium avium subsp. silvaticum 2  

Mycobacterium bovis 3 V 

Mycobacterium caprae (Mycobacterium tuberculosis subsp. caprae) 3  

Mycobacterium chelonae 2  

Mycobacterium chimaera 2  

Mycobacterium fortuitum 2  
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Mycobacterium intracellulare 2  

Mycobacterium kansasii 2  

Mycobacterium leprae 3  

Mycobacterium malmoense 2  

Mycobacterium marinum 2  

Mycobacterium microti 3(**)  

Mycobacterium pinnipedii 3  

Mycobacterium scrofulaceum 2  

Mycobacterium simiae 2  

Mycobacterium szulgai 2  

Mycobacterium tuberculosis 3 V 

Mycobacterium ulcerans 3(**)  

Mycobacterium xenopi 2  

Mycoplasma hominis 2  

Mycoplasma pneumoniae 2  

Mycoplasma spp. 2  

Neisseria gonorrhoeae 2  

Neisseria meningitidis 2 V 

Neorickettsia sennetsu (Rickettsia sennetsu, Ehrlichia sennetsu) 2  

Nocardia asteroides 2  

Nocardia brasiliensis 2  

Nocardia farcinica 2  

Nocardia nova 2  

Nocardia otitidiscaviarum 2  

Nocardia spp. 2  

Orientia tsutsugamushi (Rickettsia tsutsugamushi) 3  

Pasteurella multocida subsp. gallicida (Pasteurella gallicida) 2  

Pasteurella multocida subsp. multocida 2  

Pasteurella multocida subsp. septica 2  

Pasteurella spp. 2  

Peptostreptococcus anaerobius 2  

Plesiomonas shigelloides 2  

Porphyromonas spp. 2  

Prevotella spp. 2  

Proteus mirabilis 2  

Proteus penneri 2  

Proteus vulgaris 2  

Providencia alcalifaciens (Proteus inconstans) 2  

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 279/62                                                                                                                                       31.10.2019.   



Bioloģiskais aģents Klasifikācija Piezīmes 

Providencia rettgeri (Proteus rettgeri) 2  

Providencia spp. 2  

Pseudomonas aeruginosa 2 T 

Rhodococcus hoagii (Corynebacterium equii) 2  

Rickettsia africae 3  

Rickettsia akari 3 (**)  

Rickettsia australis 3  

Rickettsia canadensis 2  

Rickettsia conorii 3  

Rickettsia heilongjiangensis 3 (**)  

Rickettsia japonica 3  

Rickettsia montanensis 2  

Rickettsia typhi 3  

Rickettsia prowazekii 3  

Rickettsia rickettsii 3  

Rickettsia sibirica 3  

Rickettsia spp. 2  

Salmonella enterica (choleraesuis) subsp. arizonae 2  

Salmonella Enteritidis 2  

Salmonella Paratyphi A, B, C 2 V 

Salmonella Typhi 3 (**) V 

Salmonella Typhimurium 2  

Salmonella (citi seroloģiskie varianti) 2  

Shigella boydii 2  

Shigella dysenteriae (1. tips) 3 (**) T 

Shigella dysenteriae, izņemot 1. tipu 2  

Shigella flexneri 2  

Shigella sonnei 2  

Staphylococcus aureus 2 T 

Streptobacillus moniliformis 2  

Streptococcus agalactiae 2  

Streptococcus dysgalactiae subsp. equisimilis 2  

Streptococcus pneumoniae 2 T, V 

Streptococcus pyogenes 2 T 

Streptococcus suis 2  

Streptococcus spp. 2  

Treponema carateum 2  

Treponema pallidum 2  
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Treponema pertenue 2  

Treponema spp. 2  

Trueperella pyogenes 2  

Ureaplasma parvum 2  

Ureaplasma urealyticum 2  

Vibrio cholerae (ieskaitot El Tor) 2 T, V 

Vibrio parahaemolyticus (Benecka parahaemolytica) 2  

Vibrio spp. 2  

Yersinia enterocolitica subsp. enterolitica 2  

Yersinia enterocolitica subsp. palearctica 2  

Yersinia pestis 3  

Yersinia pseudotuberculosis 2  

Yersinia spp. 2  

(*)  Sk. ievadpiezīmju 8. punktu.   

VĪRUSI (*) 

* Sk. ievadpiezīmju 7. punktu. 

NB! Vīrusi ir sarindoti saskaņā ar to secību (S), dzimti (D) un ģinti (Ģ).                                                              

Bioloģiskais aģents 
(vīrusu sugas vai norādītā taksonomijas secība) Klasifikācija Piezīmes 

Bunjavīruss (S)   

Hantaviridae (D)   

Ortohantavīruss (Ģ)   

Andes ortohantavīruss (hantavīrusa suga, kas izraisa Hanta vīrusslimību ar 
plaušu sindromu [HPS]) 

3  

Bayou ortohantavīruss 3  

Black Creek Canal ortohantavīruss 3  

Cano Delgadito ortohantavīruss 3  

Choclo ortohantavīruss 3  

Dobrava-Belgrade ortohantavīruss (hantavīrusa suga, kas izraisa hemorāģisku 
drudzi ar nieru sindromu [HFRS]) 

3  

El Moro Canyon ortohantavīruss 3  

Hantaan ortohantavīruss (hantavīrusa suga, kas izraisa hemorāģisko drudzi 
ar nieru sindromu [HFRS]) 

3  

Laguna Negra ortohantavīruss 3  

Prospect Hill ortohantavīruss 2  

Puumala ortohantavīruss (hantavīrusa suga, kas izraisa nefropātijas epidēmiju 
[NE]) 

2  
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(vīrusu sugas vai norādītā taksonomijas secība) 

Klasifikācija Piezīmes 

Seoul ortohantavīruss (hantavīrusa suga, kas izraisa hemorāģisko drudzi ar 
nieru sindromu [HFRS]) 

3  

Sin Nombre ortohantavīruss (hantavīrusa suga, kas izraisa Hanta vīrusslimību 
ar plaušu sindromu [HPS]) 

3  

Citi hantavīrusi, par kuriem zināms, ka tie ir patogēni 2  

Nairoviridae (Ģ)   

Ortonairovīruss (Ģ)   

Krimas-Kongo hemorāģiskā drudža vīruss 4  

Dugbe ortonairovīruss 2  

Hazara ortonairovīruss 2  

Nairobi aitu slimība, ortonairovīruss 2  

Citi nairovīrusi, par kuriem zināms, ka tie ir patogēni 2  

Peribunyaviridae (D)   

Ortobunjavīruss (Ģ)   

Bunjamveras ortobunjavīruss (Germiston vīruss) 2  

Kalifornijas encefalīta ortobunjavīruss 2  

Oropouche ortobunjavīruss 3  

Citi ortobunjavīrusi, par kuriem zināms, ka tie ir patogēni 2  

Phenuiviridae (D)   

Flebovīruss (Ģ)   

Bhanja flebovīruss 2  

Punta Toro flebovīruss 2  

Rifta ielejas drudža flebovīruss 3  

Sandfly drudža Neapoles flebovīruss (Toskānas vīruss) 2  

SFTS flebovīruss (smags vīruss ar trombocitopēnijas sindroma vīrusu) 3  

Citi flebovīrusi, par kuriem zināms, ka tie ir patogēni 2  

Herpes vīruss (S)   

Herpesviridae (D)   

Citomegalovīruss (Ģ)   

Cilvēka betaherpesvīruss 5 (citomegalovīruss) 2  

Limfokriptovīruss (G)   

Cilvēka gammaherpesvīruss 4 (Epšteina-Barra vīruss) 2  

Radinovīruss (Ģ)   

Cilvēka gammaherpesvīruss 8 2 D 

Rozeolovīruss (Ģ)   

Cilvēka betaherpesvīruss 6A (cilvēka B-limfotropais vīruss) 2  

Cilvēka betaherpesvīruss 6B 2  

Cilvēka betaherpesvīruss 7 2  
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(vīrusu sugas vai norādītā taksonomijas secība) 

Klasifikācija Piezīmes 

Simplex vīruss (Ģ)   

Makaku alfaherpesvīruss 1 (Herpesvirus simiae, herpes vīruss B) 3  

Cilvēka alfaherpesvīruss 1 (cilvēka herpes vīruss 1, herpes simplex vīruss,  
1. tips) 

2  

Cilvēka alfaherpesvīruss 2 (cilvēka herpes vīruss 2, herpes simplex vīruss,  
2. tips) 

2  

Varicella vīruss (Ģ)   

Cilvēka alfaherpesvīruss 3 (Varicella-zoster herpes vīruss) 2 V 

Mononegavirales (S)   

Filoviridae (D)   

Ebolas vīruss (Ģ) 4  

Marburgas vīruss (Ģ)   

Marburg Marburgvirus 4  

Paramyxoviridae (D)   

Avulavīruss (Ģ)   

Ņūkāslas slimības vīruss 2  

Henipavīruss (Ģ)   

Hendra henipavīruss 4  

Nipah henipavīruss 4  

Morbilivīruss (Ģ)   

Masalu morbilivīruss 2 V 

Respirovīruss (Ģ)   

Cilvēka respirovīruss 1 (paragripas vīruss 1) 2  

Cilvēka respirovīruss 3 (paragripas vīruss 3) 2  

Rubulavīruss (Ģ)   

Cūciņu rubulavīruss 2 V 

Cilvēka rubulavīruss 2 (paragripas vīruss 2) 2  

Cilvēka rubulavīruss 4 (paragripas vīruss 4) 2  

Pneumoviridae (D)   

Metapneimovīruss (Ģ)   

Ortopneimovīruss (Ģ)   

Cilvēka ortopneimovīruss (respiratoriski sincitiāls vīruss) 2  

Rhabdoviridae (F)   

Lyssa vīruss (Ģ)   

Austrālijas sikspārņu lyssa vīruss 3(**) V 

Duvenhage lyssa vīruss 3(**) V 

Eiropas sikspārņu lyssa vīruss 1 3(**) V 

Eiropas sikspārņu lyssa vīruss 2 3(**) V 
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(vīrusu sugas vai norādītā taksonomijas secība) 

Klasifikācija Piezīmes 

Lagosas sikspārņu lyssa vīruss 3(**)  

Mokola lyssa vīruss 3  

Trakumsērgas lyssa vīruss 3 (**) V 

Vezikulovīruss   

Vezikulārā stomatīta vīruss, Alagoas vezikulovīruss 2  

Vezikulārā stomatīta vīruss, Indiana vezikulovīruss 2  

Vezikulārā stomatīta vīruss, Ņūdžersijas vezikulovīruss 2  

Piry vezikulovīruss (Piry vīruss) 2  

Nidovīruss (S)   

Coronaviridae (D)   

Betakoronavīruss (Ģ)   

Smags akūts respiratorā sindroma koronavīruss (SARS vīruss) 3  

Vidējo Austrumu respiratorā sindroma koronavīruss (MERS vīruss) 3  

Citi Coronaviridae, par kuriem zināms, ka tie ir patogēni 2  

Pikornavīruss (S)   

Picornaviridae (D)   

Kardiovīruss (Ģ)   

Saffold vīruss 2  

Kosavīruss (Ģ)   

Kosavīruss A 2  

Enterovīruss (Ģ)   

Enterovīruss A 2  

Enterovīruss B 2  

Enterovīruss C 2  

Enterovīruss D, cilvēka enterovīruss, 70. tips (akūtā hemorāģiskā 
konjunktivīta vīruss) 

2  

Rinovīrusi 2  

Poliovīrusi, 1. un 3. tips 2 V 

Poliovīruss, 2. tips 1 3 V 

Hepatīta A vīruss (Ģ)   

Hepatīta A vīruss (hepatīta A vīruss, cilvēka enterovīruss, 72. tips) 2 V 

Kobuvīruss (Ģ)   

Aichi vīruss A (Aichi vīruss 1) 2  

Parecho vīruss (Ģ)   

Parecho vīrusi A 2  

Parecho vīrusi B (Ljungan vīruss) 2  

Citi Picornaviridae, par kuriem zināms, ka tie ir patogēni 2  
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Neklasificēts (S)   

Adenoviridae (D) 2  

Astroviridae (D) 2  

Arenaviridae (D)   

Mammarenavīruss (Ģ)   

Brazīlijas mammarenavīruss 4  

Chapare mammarenavīruss 4  

Flexal mammarenavīruss 3  

Guanarito mammarenavīruss 4  

Junín mammarenavīruss 4  

Lassa mammarenavīruss 4  

Lujo mammarenavīruss 4  

Limfocitārais horiomeningīta mammarenavīruss, neirotropiskie celmi 2  

Limfocitārais horiomeningīta mammarenavīruss (citi celmi) 2  

Machupo mammarenavīruss 4  

Mobala mammarenavīruss 2  

Mopeia mammarenavīruss 2  

Tacaribe mammarenavīruss 2  

Whitewater Arroyo mammarenavīruss 3  

Caliciviridae (F)   

Norovīruss (Ģ)   

Norovīruss (Norwalk vīruss) 2  

Citi Caliciviridae, par kuriem zināms, ka tie ir patogēni 2  

Hepadnaviridae (D)   

Ortohepadnavīruss (Ģ)   

B hepatīta vīruss 3 (**) V, D 

Hepeviridae (D)   

Ortohepevīruss (Ģ)   

Ortohepevīruss A (hepatīta E vīruss) 2  

Flaviviridae (D)   

Flavivīruss (Ģ)   

Denges vīruss 3  

Japāņu encefalīta vīruss 3 V 

Kyasanur Forest slimības vīruss 3 V 

Louping ill vīruss 3 (**)  

Murray Valley encefalīta vīruss (Austrālijas encefalīta vīruss) 3  
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Omskas hemorāģiskā drudža vīruss 3  

Powassan vīruss 3  

Rocio vīruss 3  

Sentluisas encefalīta vīruss 3  

Ērču encefalīta vīruss   

Absettarov vīruss 3  

Hanzalova vīruss 3  

Hypr vīruss 3  

Kumlinge vīruss 3  

Negishi vīruss 3  

Krievijas pavasara-vasaras encefalīta vīruss (a) 3 V 

Centrāleiropas ērču encefalīta vīruss 3 (**) V 

Tālo Austrumu ērču encefalīta vīruss 3  

Sibīrijas ērču encefalīta vīruss 3 V 

Wesselsbron vīruss 3 (**)  

Rietumnīlas drudža vīruss 3  

Dzeltenā drudža vīruss 3 V 

Zikas vīruss 2  

Citi flavivīrusi, par kuriem zināms, ka tie ir patogēni 2  

Hepacivīruss (Ģ)   

Hepacivīruss C (C hepatīta vīruss) 3 (**) D 

Orthomyxoviridae (D)   

Gamma gripas vīruss (Ģ)   

C tipa gripas vīruss 2 V (c) 

A tipa gripas vīruss (Ģ)   

Augsti patogēnās putnu gripas vīrusi HPAIV (H5), piemēram, H5N1 3  

Augsti patogēnās putnu gripas vīrusi HPAIV (H7), piemēram, H7N7, H7N9 3  

A tipa gripas vīruss 2 V (c) 

A tipa gripas vīruss A/Ņujorka/1/18 (H1N1) (Spāņu gripa 1918) 3  

A tipa gripas vīruss A/Singapūra/1/57 (H2N2) 3  

Zemi patogēnās putnu gripas vīruss (LPAI) H7N9 3  

B tipa gripas vīruss (Ģ)   

B tipa gripas vīruss 2 V (c) 

Thogoto vīruss (Ģ)   

Dhori vīruss (ērču pārnēsāts orthomyxoviridae: Dhori) 2  

Thogoto vīruss (ērču pārnēsāts orthomyxoviridae: Thogoto) 2  
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Papillomaviridae (D) 2 D (d) 

Parvoviridae (D)   

Eritroparvovīruss (Ģ)   

Primātu eritroparvovīruss 1 (cilvēka parvovīruss, B 19 vīruss) 2  

Polyomaviridae (D)   

Betapoliomavīruss (Ģ)   

Cilvēka poliomavīruss 1 (BK vīruss) 2 D (d) 

Cilvēka poliomavīruss 2 (JC vīruss) 2 D (d) 

Poxviridae (F)   

Molluscipox vīruss (Ģ)   

Molluscum contagiosum vīruss 2  

Ostopox vīruss (Ģ)   

Govju baku vīruss 2  

Pērtiķu baku vīruss 3 V 

Vaccinia vīruss (iesk. bifeļu baku vīrusu (e), ziloņu baku vīrusu (f), trušu baku 
vīrusu (g)) 

2  

Variola (lielais un mazais) vīruss 4 V 

Parapox vīruss (Ģ)   

Orf vīruss 2  

Govju baku pseidovīruss (Milkers’ node vīruss, parapoxvirus bovis) 2  

Yatapox vīruss (Ģ)   

Tanapox vīruss 2  

Yaba pērtiķu audzēja vīruss 2  

Reoviridae (D)   

Seadornavīruss (Ģ)   

Banna vīruss 2  

Koltivīruss (Ģ) 2  

Rotavīrusi (Ģ) 2  

Orbivīruss (Ģ) 2  

Retroviridae (D)   

Deltaretrovīruss (Ģ)   

Primātu T-limfotropais vīruss 1 (cilvēka T-šūnu limfotropais vīruss, 1. tips) 3 (**) D 

Primātu T-limfotropais vīruss 2 (cilvēka T-šūnu limfotropais vīruss, 2. tips) 3 (**) D 

Lentivīruss (Ģ)   

Cilvēka imūndeficīta vīruss 1 3 (**) D 

Cilvēka imūndeficīta vīruss 2 3 (**) D 

Pērtiķu imūndeficīta vīruss (SIV) (h) 2  
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Togaviridae (D)   

Alfavīruss (Ģ)   

Cabassou vīruss 3  

Austrumu zirgu encefalomielīta vīruss 3 V 

Bebaru vīruss 2  

Čikuguni drudža vīruss 3 (**)  

Everglades vīruss 3 (**)  

Mayaro vīruss 3  

Mucambo vīruss 3 (**)  

Ndumu vīruss 3 (**)  

O’nyong-nyong vīruss 2  

Rosriveras slīmības vīruss 2  

Semliki Forest vīruss 2  

Sindbis vīruss 2  

Tonate vīruss 3 (**)  

Venecuēlas zirgu encefalomielīta vīruss 3 V 

Rietumu zirgu encefalomielīta vīruss 3 V 

Citi alfavīrusi, par kuriem zināms, ka tie ir patogēni 2  

Rubivīruss (Ģ)   

Masaliņu vīruss 2 V 

Neklasificēts (D)   

Deltavīruss (Ģ)   

Hepatīta Delta vīruss (b) 2 V, D 

(*)  Sk. ievadpiezīmju 7. punktu. 
(1) Klasifikācija saskaņā ar PVO Globālo rīcības plānu, lai samazinātu ar poliovīrusu saistītu risku pēc noteikta tipa savvaļas 

poliovīrusu izskaušanas un tai sekojošas orālas polio vakcīnas lietošanas pārtraukšanas. 
(**)  Sk. ievadpiezīmju 8. punktu. 
(a) Ērču encefalīts. 
(b) Hepatīta D vīruss ir patogēns tikai tiem darba ņēmējiem, kuri ir vienlaicīgi vai sekundāri inficējušies ar hepatīta B vīrusu. Tādēļ 

vakcinēšanās pret hepatīta B vīrusu pasargās ar šo vīrusu neinficētos darba ņēmējus arī no hepatīta Delta vīrusa. 
(c) Tikai A un B tipiem. 
(d) Ieteicams darbā, kas ietver tiešu saskari ar šiem aģentiem. 
(e) Noteikti divi vīrusi: viens ir bifeļu baku tipa vīruss un otrs – Vaccinia vīrusa paveids. 
(f) Govju baku vīrusa paveids. 
(g) Vaccinia vīrusa paveids. 
(h) obrīd nav pierādījumu cilvēka saslimšanai, ko izraisījuši pērtiķu cilmes retrovīrusi. Kā piesardzības pasākumu, strādājot ar šiem 

vīrusiem, ieteicams piemērot 3. ierobežošanas pakāpi.   
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PRIONA SLIMĪBAS AĢENTI                                                                

Bioloģiskais aģents Klasifikācija Piezīmes 

Kreicfelda-Jakoba slimības agents 3 (**) D (d) 

Kreicfelda-Jakoba slimības paveids 3 (**) D (d) 

Govju sūkļveida encefalopātijas (BSE) aģents un citas radniecīgas dzīvnieku TSE 3 (**) D (d) 

Gerstmana-Štreislera-Šeinkera sindroma agents 3 (**) D (d) 

Kuru agents 3 (**) D (d) 

Skrepi slimības aģents 2  

(*)  Sk. ievadpiezīmju 8. punktu. 
(a) Ieteicams darbā, kas ietver tiešu saskari ar šiem aģentiem.   

PARAZĪTI 

NB! Šajā sarakstā minētajiem bioloģiskajiem aģentiem, visas ģints iekļaušana ar papildinājumu “spp.” nozīmē citas 
sugas, kas pieder šai ģintij un nav atsevišķi iekļautas šajā sarakstā, bet kas ir zināmas kā cilvēka slimību 
izraisītājas. Papildinformāciju skatīt 3. ievadpiezīmē.                                                              

Bioloģiskais aģents Klasifikācija Piezīmes 

Acanthamoeba castellani 2  

Ancylostoma duodenale 2  

Angiostrongylus cantonensis 2  

Angiostrongylus costaricensis 2  

Anisakis simplex 2 A 

Ascaris lumbricoides 2 A 

Ascaris suum 2 A 

Babesia divergens 2  

Babesia microti 2  

Balamuthia mandrillaris 3  

Balantidium coli 2  

Brugia malayi 2  

Brugia pahangi 2  

Brugia timori 2  

Capillaria philippinensis 2  

Capillaria spp. 2  

Clonorchis sinensis (Opisthorchis sinensis) 2  

Clonorchis viverrini (Opisthirchis viverrini) 2  

Cryptosporidium hominis 2  

Cryptosporidium parvum 2  

Cyclospora cayetanensis 2  

Dicrocoelium dentriticum 2  
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Bioloģiskais aģents Klasifikācija Piezīmes 

Dipetalonema streptocerca 2  

Diphyllobothrium latum 2  

Dracunculus medinensis 2  

Echinococcus granulosus 3 (**)  

Echinococcus multilocularis 3 (**)  

Echinococcus oligarthrus 3 (**)  

Echinococcus vogeli 3 (**)  

Entamoeba histolytica 2  

Enterobius vermicularis 2  

Enterocytozoon bieneusi 2  

Fasciola gigantica 2  

Fasciola hepatica 2  

Fasciolopsis buski 2  

Giardia lamblia (Giardia duodenalis, Giardia intestinalis) 2  

Heterophyes spp. 2  

Hymenolepis diminuta 2  

Hymenolepis nana 2  

Leishmania aethiopica 2  

Leishmania braziliensis 3 (**)  

Leishmania donovani 3 (**)  

Leishmania guyanensis (Viannia guyanensis) 3 (**)  

Leishmania infantum (Leishmania chagasi) 3 (**)  

Leishmania major 2  

Leishmania mexicana 2  

Leishmania panamensis (Viannia panamensis) 3 (**)  

Leishmania peruviana 2  

Leishmania tropica 2  

Leishmania spp. 2  

Loa loa 2  

Mansonella ozzardi 2  

Mansonella perstans 2  

Mansonella streptocerca 2  

Metagonimus spp. 2  

Naegleria fowleri 3  

Necator americanus 2  

Onchocerca volvulus 2  

Opisthorchis felineus 2  
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Bioloģiskais aģents Klasifikācija Piezīmes 

Opisthorchis spp. 2  

Paragonimus westermani 2  

Paragonimus spp. 2  

Plasmodium falciparum 3 (**)  

Plasmodium knowlesi 3 (**)  

Plasmodium spp. (cilvēka un pērtiķu) 2  

Sarcocystis suihominis 2  

Schistosoma haematobium 2  

Schistosoma intercalatum 2  

Schistosoma japonicum 2  

Schistosoma mansoni 2  

Schistosoma mekongi 2  

Strongyloides stercoralis 2  

Strongyloides spp. 2  

Taenia saginata 2  

Taenia solium 3 (**)  

Toxocara canis 2  

Toxocara cati 2  

Toxoplasma gondii 2  

Trichinella nativa 2  

Trichinella nelsoni 2  

Trichinella pseudospiralis 2  

Trichinella spiralis 2  

Trichomonas vaginalis 2  

Trichostrongylus orientalis 2  

Trichostrongylus spp. 2  

Trichuris trichiura 2  

Trypanosoma brucei brucei 2  

Trypanosoma brucei gambiense 2  

Trypanosoma brucei rhodesiense 3 (**)  

Trypanosoma cruzi 3 (**)  

Wuchereria bancrofti 2  

(*)  Sk. ievadpiezīmju 8. punktu.   
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SĒNĪTES 

NB! Šajā sarakstā minētajiem bioloģiskajiem aģentiem, visas ģints iekļaušana ar papildinājumu “spp.” nozīmē citas 
sugas, kas pieder šai ģintij un nav atsevišķi iekļautas šajā sarakstā, bet kas ir zināmas kā cilvēka slimību 
izraisītājas. Papildinformāciju skatīt 3. ievadpiezīmē.                                                              

Bioloģiskais aģents Klasifikācija Piezīmes 

Aspergillus flavus 2 A 

Aspergillus fumigatus 2 A 

Aspergillus spp. 2  

Blastomyces dermatitidis (Ajellomyces dermatitidis) 3  

Blastomyces gilchristii 3  

Candida albicans 2 A 

Candida dubliniensis 2  

Candida glabrata 2  

Candida parapsilosis 2  

Candida tropicalis 2  

Cladophialophora bantiana (Xylohypha bantiana, Cladosporium bantianum,trichoides) 3  

Cladophialophora modesta 3  

Cladophialophora spp. 2  

Coccidioides immitis 3 A 

Coccidioides posadasii 3 A 

Cryptococcus gattii (Filobasidiella neoformans var. bacillispora) 2 A 

Cryptococcus neoformans (Filobasidiella neoformans var. neoformans) 2 A 

Emmonsia parva var. parva 2  

Emmonsia parva var. crescens 2  

Epidermophyton floccosum 2 A 

Epidermophyton spp. 2  

Fonsecaea pedrosoi 2  

Histoplasma capsulatum 3  

Histoplasma capsulatum var. farciminosum 3  

Histoplasma duboisii 3  

Madurella grisea 2  

Madurella mycetomatis 2  

Microsporum spp. 2 A 

Nannizzia spp. 2  

Neotestudina rosatii 2  

Paracoccidioides brasiliensis 3 A 

Paracoccidioides lutzii 3  

Paraphyton spp. 2  

Rhinocladiella mackenziei 3  
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Bioloģiskais aģents Klasifikācija Piezīmes 

Scedosporium apiospermum 2  

Scedosporium prolificans (inflatum) 2  

Sporothrix schenckii 2  

Talaromyces marneffei (Penicillium marneffei) 2 A 

Trichophyton rubrum 2 A 

Trichophyton tonsurans 2 A 

Trichophyton spp. 2“    

3. Direktīvas 2000/54/EK V pielikumu aizstāj ar šādu: 

“V PIELIKUMS 

NORĀDĪJUMI PAR IEROBEŽOŠANAS PASĀKUMIEM UN IEROBEŽOŠANAS PAKĀPĒM 

(15. panta 3. punkts un 16. panta 1. punkta a) un b) apakšpunkts) 

Ievadpiezīme 

Šajā pielikumā ietvertos pasākumus piemēro saskaņā ar darbību raksturu, darba ņēmēju apdraudējuma novērtējumu 
un attiecīgā bioloģiskā aģenta īpašībām. 

Tabulā “ieteicams” nozīmē, ka pasākumi principā jāpiemēro, ja vien 3. panta 2. punktā minētā novērtējuma rezultāti 
nenorāda citādi.                                                              

A. Ierobežošanas pasākumi 
B. Ierobežošanas pakāpes 

2 3 4 

Darba vieta 

1. Darba vieta jānorobežo no visām pā­
rējām darbībām tajā pašā ēkā. 

Nē Ieteicams Jā 

2. Darba vietā jābūt noblīvējuma iespējai, 
lai varētu veikt izkvēpināšanu. 

Nē Ieteicams Jā 

Telpas 

3. Inficētais materiāls, ieskaitot visus 
dzīvniekus, jāapstrādā drošības ka­
merā vai izolatorā, vai citā piemērotā 
ierobežotā telpā. 

Vajadzības gadījumā Jā, ja inficēšanās no­
tiek ieelpojot 

Jā 

Aprīkojums 

4. Ieplūdes un izplūdes gaiss darba vietā 
jāfiltrē, izmantojot HEPA1 vai tamlī­
dzīgi. 

Nē Jā, izplūdes gaiss Jā, ieplūdes un izplūdes 
gaiss 

5. Darba vietā jāuztur gaisa spiediens, kas 
ir zemāks par atmosfēras spiedienu. 

Nē Ieteicams Jā 

6. Ūdensnecaurlaidīgas un viegli tīrāmas 
virsmas 

Jā, darba virsmas un 
grīdas 

Jā, darba virsmas, grī­
das un citas riska no­
vērtējumā noteiktās 

virsmas 

Jā, darba virsmas, sienas, 
grīdas un griesti 
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A. Ierobežošanas pasākumi 
B. Ierobežošanas pakāpes 

2 3 4 

7. Virsmas, kas ir noturīgas pret skābēm, 
sārmiem, šķīdinātājiem, dezinfekcijas 
līdzekļiem 

Ieteicams Jā Jā 

Darba organizācija 

8. Piekļuve darba vietai jāatļauj tikai īpaši 
norīkotiem darba ņēmējiem. 

Ieteicams Jā Jā, caur gaisa slūžām2 

9. Efektīvā vektora kontrole, piemēram, 
attiecībā uz grauzējiem un insek­
tiem 

Ieteicams Jā Jā 

10. Konkrēta dezinfekcijas kārtība Jā Jā Jā 

11. Bioloģiska aģenta droša uzglabāšana Jā Jā Jā, apsargājama glabā­
tava 

12. Pirms aiziešanas no noslēgtajām tel­
pām personālam jāiet dušā. 

Nē Ieteicams Ieteicams 

Atkritumi 

13. Apstiprināts inaktivācijas process 
drošai dzīvnieku liemeņu iznīcinā­
šanai 

Ieteicams Jā, teritorijā vai ārpus 
tās 

Jā, teritorijā 

Citi pasākumi 

14. Laboratorijā jāizmanto tikai tai pie­
derošās iekārtas 

Nē Ieteicams Jā 

15. Jāiekārto novērošanas logs vai alter­
natīva ierīce, kas nodrošina iespēju 
redzēt strādājošos. 

Ieteicams Ieteicams Jā“ 

(1) HEPA: augstas efektivitātes cieto daļiņu gaiss. 
(2) Gaisa slūžas: ieeja jānodrošina caur gaisa slūžām, kas ir no laboratorijas izolēta kamera. Gaisa slūžu tīrajai pusei jābūt nodalītai no 

ierobežotas piekļuves puses ar pārģērbšanas vai dušas telpām un, vēlams, arī ar aizslēdzamām durvīm.”   

4. Direktīvas 2000/54/EK VI pielikumu aizstāj ar šādu: 

“VI PIELIKUMS 

IEROBEŽOŠANA RŪPNIECISKOS PROCESOS 

(4. panta 1. punkts un 16. panta 2. punkta a) apakšpunkts) 

Ievadpiezīme 

Tabulā “ieteicams” nozīmē, ka pasākumi principā jāpiemēro, ja vien 3. panta 2. punktā minētā novērtējuma rezultāti 
nenorāda citādi. 

1. grupas bioloģiskie aģenti 

Strādājot ar 1. grupas bioloģiskajiem aģentiem, tostarp dzīvām novājinātām vakcīnām, būtu jāievēro labas darba 
drošības un darba higiēnas principi. 

2., 3. un 4. grupas bioloģiskie aģenti 

Var būt lietderīgi izvēlēties un apvienot ierobežošanas prasības, kas atbilst dažādām kategorijām un ir uzskaitītas 
turpmāk, izvēli pamatojot ar riska novērtējumu attiecībā uz jebkuru konkrētu procesu vai procesa daļu. 
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A. Ierobežošanas pasākumi 
B. Ierobežošanas pakāpes 

2 3 4 

Vispārīga informācija 

1. Ar dzīvotspējīgiem organismiem būtu 
jārīkojas vidē, kas fiziski atdala proce­
su no pārējās apkārtnes 

Jā Jā Jā 

2. Slēgtās sistēmas izplūdes gāzes būtu 
jāapstrādā tādā veidā, lai: 

Minimizētu izlaišanu Novērstu izlaišanu Novērstu izlaišanu 

3. Paraugu ņemšana, slēgtās sistēmas 
papildināšana ar materiāliem un dzī­
votspējīgu organismu pārnešana uz 
citu slēgto sistēmu jāveic tādā veidā, 
lai: 

Minimizētu izlaišanu Novērstu izlaišanu Novērstu izlaišanu 

4. Kultūras šķidrumu pamatapjomu ne­
drīkst izņemt no slēgtās sistēmas, ja 
vien dzīvotspējīgiem organismiem 
netika veikta: 

Inaktivācija, izmanto­
jot pārbaudītus ķīmi­
skus vai fiziskus līdz­

ekļus 

Inaktivācija, izmanto­
jot pārbaudītus ķīmi­
skus vai fiziskus līdz­

ekļus 

Inaktivācija, izmantojot 
pārbaudītus ķīmiskus 
vai fiziskus līdzekļus 

5. Blīvējumiem jābūt izprojektētiem tā, 
lai: 

Minimizētu izlaišanu Novērstu izlaišanu Novērstu izlaišanu 

6. Kontrolējamām telpām jābūt projek­
tētām tādā veidā, lai tās spētu noturēt 
visa slēgtās sistēmas apjoma noplū­
di. 

Nē Ieteicams Jā 

7. Kontrolējamās telpās jābūt noblīvē­
juma iespējai, lai varētu veikt izkvēpi­
nāšanu. 

Nē Ieteicams Jā 

Telpas  

8. Personālam jābūt nodrošinātām dez­
infekcijas un mazgāšanas iekārtām. 

Jā Jā Jā 

Aprīkojums 

9. Ieplūdes gaiss un izplūdes gaiss kon­
trolējamās telpās jāizlaiž caur HEPA1 

filtriem. 

Nē Ieteicams Jā 

10. Gaisa spiedienam kontrolējamās tel­
pās jābūt mazākam par atmosfēras 
spiedienu 

Nē Ieteicams Jā 

11. Kontrolējamās telpās jābūt pietieka­
mai ventilācijai, lai minimizētu gaisa 
piesārņošanu. 

Ieteicams Ieteicams Jā 

Darba organizācija 

12. Slēgtām sistēmām2 jāatrodas kon­
trolējamās telpās. 

Ieteicams Ieteicams Jā, un speciāli uzbūvētās 

13. Jābūt izliktām bioloģiskā apdraudē­
juma zīmēm. 

Ieteicams Jā Jā 

14. Ieeja telpās atļauta tikai piederošām 
personām. 

Ieteicams Jā Jā, caur hermētiski no­
slēgtu telpu 
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A. Ierobežošanas pasākumi 
B. Ierobežošanas pakāpes 

2 3 4 

15. Pirms aiziešanas no kontrolējamām 
telpām personālam jāiet dušā. 

Nē Ieteicams Jā 

16. Personālam jāvalkā aizsargtērps. Jā, darba apģērbs Jā Pilnīga pārģērbšanās 

Atkritumi 

17. Izlietņu un dušu notekūdeņi jāsavāc 
un jāinaktivē pirms izliešanas. 

Nē Ieteicams Jā 

18. Notekūdeņu apstrāde pirms galīgās 
izliešanas 

Inaktivācija, izmanto­
jot pārbaudītus ķīmi­
skus vai fiziskus līdz­

ekļus 

Inaktivācija, izmanto­
jot pārbaudītus ķīmi­
skus vai fiziskus līdz­

ekļus 

Inaktivācija, izmantojot 
pārbaudītus ķīmiskus 
vai fiziskus līdzekļus” 

(1) HEPA:augstas efektivitātes cieto daļiņu gaiss. 
(2) Slēgta sistēma:sistēma, kas fiziski atdala procesu no pārējās apkārtnes (piemēram, inkubatora tvertne, cisterna, utt.). 
(3) Gaisa slūžas:ieeja jānodrošina caur gaisa slūžām, kas ir no laboratorijas izolēta kamera. Gaisa slūžu tīrajai pusei jābūt nodalītai no 

ierobežotas piekļuves puses ar pārģērbšanas vai dušas telpām un, vēlams, arī ar aizslēdzamām durvīm.   
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KOMISIJAS DIREKTIVA (ES) 2019/1834 

(2019. gada 24. oktobris), 

ar ko groza Padomes Direktivas 92/29/EEK II un IV pielikumu attieciba uz tehniskiem pielagojumiem 

EIROPAS KOMISIJA, 

nemot vera Ligumu par Eiropas Savienibas darbibu, 

nemot vera Padomes 1992. gada 31. marta Direktivu 92/29/EEK par minimalajam drošibas un veselibas aizsardzibas 
prasibam mediciniskas palidzibas uzlabošanai uz kugiem (1) un, jo ipaši, tas 8. pantu, 

ta ka: 

(1) 2017. gada 17. novembri Geteborga pienemta Eiropas socialo tiesibu pilara (2) 10. princips nosaka, ka ikvienam 
darba nemejam ir tiesibas uz veseligu, drošu un labi pielagotu darba vidi. Darba nemeju tiesibas uz augsta limena 
veselibas aizsardzibu un drošibu darba un darba vidi, kas ir pielagota vinu profesionalajam vajadzibam un dod 
viniem iespeju pagarinat savu dalibu darba tirgu, ietver uzlabotu mediciniskas palidzibas sniegšanu uz kugiem. 

(2) Ex-post novertejums, ko deve par REFIT novertejumu, aplukoja ar darba nemeju veselibas aizsardzibu un drošibu 
darbavieta saistito direktivu, tostarp Direktivas 92/29/EEK, istenošanu. Novertejuma tika skatita direktivu nozimiba, 
ka ari petijumi un jaunakas zinatniskas atzinas dažadajas aplukotajas jomas. REFIT novertejuma, uz kuru atsaucas 
Komisijas dienestu darba dokuments (3), cita starpa tika secinats, ka Direktivas 92/29/EEK II pielikuma ieklauto 
obligata mediciniska aprikojuma sarakstu ir nepieciešams atjauninat un ka ir japastiprina saskanotiba ar 
starptautiskiem instrumentiem. 

(3) Sava pazinojuma “Drošaks un veseligaks darbs visiem. ES darba drošibas un veselibas aizsardzibas tiesibu aktu un 
politikas modernizešana” (4) Komisija atkartoti uzsvera, ka, lai gan REFIT Savienibas darba drošibas un veselibas 
aizsardzibas tiesibu kopuma novertejums apstiprinaja, ka tiesibu akti šaja joma kopuma ir efektivi un atbilst 
merkim, ir iespeja atjauninat novecojušus noteikumus un nodrošinat labaku un plašaku aizsardzibu, atbilstibu un 
ieviešanu darba vieta. Komisija jo ipaši uzsvera nepieciešamibu atjauninat Direktivas 92/29/EEK II pielikuma 
ietverto obligata mediciniska aprikojuma sarakstu. 

(4) Direktiva 92/29/EEK nosaka minimalas drošibas un veselibas aizsardzibas prasibas, lai uzlabotu mediciniskas 
palidzibas sniegšanu personam, kas pilda darba pienakumus uz kuga. Taja ir uzskaitits uz kuga nepieciešamais 
mediciniskais aprikojums un izklastits, ka tiek noteikti darba pienakumi, veikta informešana un apmaciba, ka ari 
parbaudes. 

(5) Direktivas 92/29/EEK II pielikuma ir ietverts nepilnigs saraksts par to medicinisko aprikojumu, kas nepieciešams uz 
kuga, tostarp medikamentiem, medicinas iekartam un pretlidzekliem. Mediciniska aprikojuma prasibas atškiras 
atkariba no kuga kategorijas, kas defineta šis direktivas I pielikuma. 

(6) Nemot vera jaunakas zinatniskas un mediciniskas tendences, kas paradijušas kopš Direktivas 92/29/EEK 
pienemšanas, ir lietderigi veikt grozijumus tas II pielikuma, jo ipaši attieciba uz jauniem medikamentiem un 
medicinas iekartam, kas ir kluvušas pieejamas, un medikamentiem un medicinas iericem, kuras uz kuga vairs nav 
nepieciešamas. Turklat vairakos gadijumos mediciniska prakse ir pieradijusi, ka pašreiz Direktivas 92/29/EEK 
II pielikuma sniegto ierakstu redakciju ir nepieciešams atjauninat vai pielagot, lai precizak atspogulotu aktualo 
praksi. 

(1) OV L 113, 30.4.1992., 19. lpp. 
(2) Eiropas socialo tiesibu pilars, 2017. gada novembris, https://ec.europa.eu/commission/priorities/deeper-and-fairer-economic-and- 

monetary-union/european-pillar-social-rights_lv. 
(3) SWD(2017) 10 final. 
(4) COM(2017) 12 final. 
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(7) Ipaša uzmaniba ir japieverš C kategorijas kugiem, kas peld loti tuvu krastam vai kam nav dzivojamo telpu kabines, jo 
šie kugi parasti ir mazi un tiem var trukt vietas pilniga mediciniska aprikojuma nodrošinašanai. Tadel Direktivas 
92/29/EEK II pielikumam butu jalauj dalibvalstim iznemuma gadijumos apsvert alternativu (medikamentu vai 
medicinas iekartu) izmantošana objektivi pamatotu iemeslu del. Nemot vera C kategorijas kugu specifiku, tiem nav 
vajadzigas atseviškas vienibas, tadel šis kategorijas kugiem paredzetais medikamentu un medicinas iekartu saraksts 
ir nedaudz jasaisina. 

(8) Grozijumi Direktivas 92/29/EEK IV pielikuma ir javeic, lai nemtu vera II pielikuma grozijumus, jo IV pielikums 
nosaka visparejas norades mediciniska aprikojuma parbaudei uz kugiem un lidz ar to ir cieši saistits ar II pielikumu, 
ka ari parveido ta saturu parbaužu veikšanas noluka. 

(9) Direktivas 92/29/EEK II un IV pielikumos ir nepieciešams veikt grozijumus, lai nemtu vera starptautiskos 
instrumentus, piemeram, Starptautisko medicinisko rokasgramatu kugiem (5), ka ari lai saglabatu pastavošos 
aizsardzibas limenus personam, kas pilda darba pienakumus uz kuga, un atspogulotu zinatniskas un mediciniskas 
tendences šaja joma, istenojot tikai tehniskus pielagojumus darba vieta. 

(10) Tika veiktas konsultacijas ar Darba drošibas un veselibas aizsardzibas padomdeveju komiteju par pasakumiem, kas 
izriet no Komisijas pazinojuma “Drošaks un veseligaks darbs visiem. ES darba drošibas un veselibas aizsardzibas 
tiesibu aktu un politikas modernizešana” un ir nepieciešami, lai saglabatu Eiropas Savienibas darba drošibas un 
veselibas aizsardzibas tiesibu aktu efektivitati un atbilstibu merkim. 

(11) Sava Atzinuma par sešu OSH direktivu modernizaciju, lai ikvienai personai nodrošinatu veseligaku un drošaku 
darbu (6), kas tika pienemts 2017. gada 6. decembri, Darba drošibas un veselibas aizsardzibas padomdeveja 
komiteja ieteica atjauninat Direktivas 92/29/EEK II un IV pielikumu. 

(12) Nakamaja Atzinuma par direktivas mediciniskas palidzibas uzlabošanai uz kugiem (92/29) pielikumu tehnisko 
atjauninašanu (7), kas tika pienemts 2018. gada 31. maija, Darba drošibas un veselibas aizsardzibas padomdeveja 
komiteja ieteica atjauninat Direktivas 92/29/EEK II un IV pielikumu, lai nemtu vera jaunakas tehnologijas un 
mediciniskas attistibas tendences šaja nozare. 

(13) Komisijai palidzeja specialisti, kas parstaveja dalibvalstis un sniedza gan tehnisku, gan zinatnisku atbalstu. 

(14) Saskana ar kopigo politisko deklaraciju par skaidrojošiem dokumentiem (8), ko 2011. gada 28. septembri pienema 
dalibvalstis un Komisija, dalibvalstis ir apnemušas, pazinojot savus transponešanas pasakumus, pamatotos 
gadijumos pievienot vienu vai vairakus dokumentus, kuros paskaidrota saikne starp direktivas sastavdalam un 
atbilstigajam dalam transponejošajos valsts aktos. 

(15) Šaja direktiva paredzetie pasakumi atbilst atzinumam, ko sniegusi ar Direktivas 92/29/EEK 8. pantu izveidota 
komiteja, 

(5) Starptautiska mediciniska rokasgramata kugiem. Ieskaitot kuga mediciniskas palidzibas komplektu. 3. izd., Pasaules Veselibas 
organizacija, 2007 (ISBN 978 92 4 154720 8). 

(6) Darba drošibas un veselibas aizsardzibas padomdevejas komitejas dokuments Nr. 1718/2017. 
(7) Darba drošibas un veselibas aizsardzibas padomdevejas komitejas dokuments Nr. 444/18. 
(8) OV C 369, 17.12.2011., 14. lpp. 
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IR PIENEMUSI ŠO DIREKTIVU. 

1. pants 

Direktivas 92/29/EEK II un IV pielikumu aizstaj ar šis direktivas pielikuma tekstu. 

2. pants 

1. Dalibvalstis stajas speka normativie un administrativie akti, kas vajadzigi, lai izpilditu šis direktivas prasibas velakais 
lidz 2021. gada 20. novembrim. Dalibvalstis tulit dara zinamus Komisijai mineto noteikumu tekstus. 

Kad dalibvalstis pienem minetos noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo direktivu vai šadu atsauci pievieno to oficialai 
publikacijai. Dalibvalstis nosaka, ka izdarama šada atsauce. 

2. Dalibvalstis dara Komisijai zinamus to tiesibu aktu galvenos noteikumus, ko tas pienem joma, uz kuru attiecas ši 
direktiva. 

3. pants 

Ši direktiva stajas speka divdesmitaja diena pec tas publicešanas Eiropas Savienibas Oficialaja Vestnesi. 

4. pants 

Ši direktiva ir adreseta dalibvalstim. 

Brisele, 2019. gada 24. oktobri  

Komisijas varda – 
priekšsedetajs 

Jean-Claude JUNCKER     
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PIELIKUMS 

1. Direktivas 92/29/EEK II pielikumu aizstaj ar šadu: 

“II PIELIKUMS 

MEDICINISKAIS APRIKOJUMS (NEPILNIGS SARAKSTS) (*) 

(1. panta d) apakšpunkts) 

(*) Pamatojoties uz 2. panta 1. punkta a) apakšpunktu, iznemuma gadijumos dalibvalstis var apsvert alternativu medikamentu 
vai medicinisko iekartu izmantošanu objektivi pamatotu apsverumu del. 

I. MEDIKAMENTI                                                                 

Kugu kategorijas  

A B C 

1. Sirds un asinsvadu sistema    

a) Sirds un asinsvadu simpatomimetiskie lidzekli x x  

b) Koronarolitiskie lidzekli x x x 

c) Diuretiskie lidzekli x x  

d) Antihemoragiskie lidzekli, to skaita uterotoniskie preparati, ja uz kuga ir sievietes x x  

e) Hipotensivie lidzekli x x  

2. Gremošanas sistema    

a) Lidzekli kunga un zarnu darbibas traucejumu arstešanai    

— Lidzekli kunga culas un gastrita arstešanai x x  

— Antacidie lidzekli x x  

b) Pretvemšanas lidzekli x x  

c) Caurejas lidzekli x   

d) Pretcaurejas lidzekli x x x 

e) Lidzekli hemoroidu arstešanai x x  

3. Pretsapju un spazmolitiskie lidzekli    

a) Pretsapju, antipiretiskie un pretiekaisuma lidzekli x x x 

b) Stipras darbibas pretsapju lidzekli x x  

c) Spazmolitiskie lidzekli x x  

4. Nervu sistema    

a) Anksiolitiskie lidzekli x x  

b) Neiroleptiskie lidzekli x x  

c) Lidzekli jurasslimibas arstešanai x x x 

d) Pretepilepsijas lidzekli x x  

5. Lidzekli alergijas un anafilakses arstešanai    

a) Antihistaminie lidzekli x x  

b) Glukokortikoidie lidzekli x x  
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Kugu kategorijas  

A B C 

6. Elpošanas sistema    

a) Bronhiolitiskie lidzekli x x  

b) Pretklepus lidzekli x x  

c) Lidzekli saaukstešanas slimibu un sinusitu arstešanai x x  

7. Antibakterialie lidzekli    

a) Antibiotikas (vismaz divas grupas) x x  

b) Antiparazitarie lidzekli x x  

c) Prettetana vakcinas un imunoglobulini x x  

d) Pretmalarijas lidzekli, parvadašana ir atkariga no darbibas zonas x x  

8. Rehidratacijas un parenteralas barošanas lidzekli, un plazmas aizstajeji x x  

9. Arigi lietojamie medikamenti    

a) Dermatologiskie lidzekli    

— Antiseptiski škidumi x x x 

— Antibiotiskas smeres x x  

— Pretsapju un pretiekaisuma smeres x x  

— Pretsenišu kremi x   

— Lidzekli apdegumu arstešanai x x x 

b) Oftalmologiskie lidzekli    

— Antibiotikas un pretiekaisuma lidzekli x x  

— Anestezijas pilieni x x  

— Sals škidums acu skalošanai x x x 

— Hipotoniski-miotiskie pilieni x x  

c) Lidzekli ausu arstešanai    

— Anestezijas un pretiekaisuma škidumi x x  

d) Lidzekli mutes dobuma un rikles infekciju arstešanai    

— Antiseptiski mutes skalojamie lidzekli x x  

e) Vietejas darbibas anestezijas lidzekli    

— Vietejas darbibas atvesinošie anestezijas lidzekli x   

— Vietejas darbibas zemada injicejamie anestezijas lidzekli x x    

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 279/84                                                                                                                                       31.10.2019.   



II. MEDICINAS IEKARTAS                                                                 

Kugu kategorijas  

A B C 

1. Iekartas atdzivinašanai    

— Elpinašanas maiss (vai lidzvertiga iekarta), kuras komplektacija ietilpst liela, videja un maza 
maska 

x x  

— Iekarta skabekla pievadišanai ar spiedienu mazinošu varstuli, kur var izmantot kuga 
rupniecisko skabekli, vai skabekla balons  (1) 

x x  

— Mehanisks aspirators augšejo elpcelu atbrivošanai x x  

2. Parsienamie un šušanas materiali    

— Žnaugi x x x 

— Vienreizejas lietošanas šušanas komplekts (skavotajs) vai šušanas piederumu komplekts ar 
adatam 

x x  

— Adhezivas elastigas saites x x x 

— Marles saites x x  

— Tubulara marle pirkstu parsejiem x   

— Sterilas marles kompreses x x x 

— Sterils parsegs apdegušajiem x x  

— Trissturveida parsejs x x  

— Vienreiz lietojami cimdi x x x 

— Adhezivie parseji x x x 

— Sterilas kompresijas saites x x x 

— Adehezivas šuves vai cinka oksida parseji x x x 

— Neuzsucamie diegi ar adatam x   

— Vazelina parseji x x  

3. Instrumenti    

— Vienreiz lietojamie skalpeli x   

— No atbilstoša materiala izgatavota instrumentu kaste x x  

— Škeres x x  

— Bruces pleteji x x  

— Asinsvadu spailes x x  

—Adatturi x   

— Vienreiz lietojami asmeni x   

4.  Apskatei lietojamie instrumenti un iekartas    

— Vienreiz lietojamas špateles x x  

— Urina stripi x   

— Temperaturas liknes karte x   

— Nestuves x x  

— Stetoskops x x  

— Sfigmomanometrs x x  
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Kugu kategorijas  

A B C 

— Mediciniskais termometrs x x  

— Hipotermiskais termometrs x x  

— Malarijas atras diagnostikas tests, parvadašana ir atkariga no darbibas zonas x x  

5. Iekartas injekcijam, perfuzijai, punkcijai un kateterizacijai    

— Pušla drenažas iekartas (piemerotas gan viriešiem, gan sievietem) x   

— Intravenozas infuzijas komplekts x x  

— Vienreiz lietojamas šlirces un adatas x x  

6. Priekšmeti slimnieka kopšanai    

— Individualie mediciniskie aizsarglidzekli un slimnieku aprupes aizsardzibas lidzekli x x  

— Padube x   

— Termofors x   

— Urina trauks x   

— Ledus puslis x   

7. Imobilizacijas un fiksacijas lidzekli    

— Dažadu izmeru šinu komplekts ekstremitatem x x  

— Imobilizejoša apkakle x x  

8. Dezinfekcijas, dezinsekcijas un profilakses lidzekli    

— Lidzeklis udens dezinfekcijai x   

— Škidrs insekticids x   

— Pulverveida insekticids x   

(1) Saskana ar valsts likumos un/vai prakse noteiktajiem lietošanas nosacijumiem.   

III. PRETLIDZEKLI                                                                

1. Medikamenti 

— Visparejas darbibas lidzekli 

— Sirds un asinsvadu sistemai 

— Gremošanas sistemai 

— Nervu sistemai 

— Elpošanas sistemai 

— Antibakteriali lidzekli 

— Arigai lietošanai 

2. Medicinas iekartas 

— Skabekla pievadišanai nepieciešamas (to skaita ta uzturešanai nepieciešamie piederumi)   
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Piezime 

Lai precizak ieviestu III iedalu, dalibvalstis var atsaukties uz Starptautiskas juras organizacijas Pirmas mediciniskas 
palidzibas rokasgramatu par ricibu nelaimes gadijumos, kas saistiti ar bistamu kravu, kas ietverta grozitaja 
Starptautiskas juras organizacijas Starptautisko bistamo juras kravu kodeksa 1990. gada apvienotaja izdevuma. 

Istenojot 8. pantu, jebkura III iedalas noteikumu piemerošanas gadijuma cita starpa var nemt vera jebkuru Pirmas 
mediciniskas palidzibas rokasgramatas atjaunoto versiju.” 

2. Direktivas 92/29/EEK IV pielikumu aizstaj ar šadu: 

“IV PIELIKUMS 

VISPAREJAS NORADES MEDICINISKA APRIKOJUMA PARBAUDEI UZ KUGIEM 

(2. panta 1. punkta c) apakšpunkts un 3. panta 3. punkts) 

A IEDALA 

A KATEGORIJAS KUGI 

I. Zinas par kugi 

Nosaukums: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Karogs: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Registracijas osta: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

II. Mediciniskais aprikojums                                                                 

Nepiecieša-
mais 

daudzums 

Faktiskais 
daudzums uz 

kuga 

Piezimes (it ipaši 
deriguma 
terminš) 

1.MEDIKAMENTI 

1.1. Sirds un asinsvadu sistema  

a) Sirds un asinsvadu simpatomimetiskie lidzekli 0 0 0 

b) Koronarolitiskie lidzekli 0 0 0 

c) Diuretiskie lidzekli 0 0 0 

d) Antihemoragiskie lidzekli, to skaita uterotoniskie preparati, ja 
uz kuga ir sievietes 

0 0 0 

e) Hipotensivie lidzekli 0 0 0 

1.2. Gremošanas sistemai    

a) Lidzekli kunga un zarnu darbibas traucejumu arstešanai 0 0 0 

— Lidzekli kunga culas un gastrita arstešanai 0 0 0 

— Antacidie lidzekli 0 0 0 

b) Pretvemšanas lidzekli 0 0 0 

c) Caurejas lidzekli 0 0 0 

d) Pretcaurejas lidzekli 0 0 0 

e) Lidzekli hemoroidu arstešanai 0 0 0 
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Nepiecieša-
mais 

daudzums 

Faktiskais 
daudzums uz 

kuga 

Piezimes (it ipaši 
deriguma 
terminš) 

1.3. Pretsapju un spazmolitiskie lidzekli    

a) Pretsapju, antipiretiskie un pretiekaisuma lidzekli 0 0 0 

b) Stipras darbibas pretsapju lidzekli 0 0 0 

c) Spazmolitiskie lidzekli 0 0 0 

1.4. Nervu sistema    

a) Anksiolitiskie lidzekli 0 0 0 

b) Neiroleptiskie lidzekli 0 0 0 

c) Lidzekli jurasslimibas arstešanai 0 0 0 

d) Pretepilepsijas lidzekli 0 0 0 

1.5. Lidzekli alergijas un anafilakses arstešanai    

a) Antihistaminie lidzekli 0 0 0 

b) Glukokortikoidie lidzekli 0 0 0 

1.6. Elpošanas sistema    

a) Bronhiolitiskie lidzekli 0 0 0 

b) Pretklepus lidzekli 0 0 0 

c) Lidzekli saaukstešanas slimibu un sinusitu arstešanai 0 0 0 

1.7. Antibakterialie lidzekli    

a) Antibiotikas (vismaz divas grupas) 0 0 0 

b) Antiparazitarie lidzekli 0 0 0 

c) Prettetana vakcinas un imunoglobulini 0 0 0 

d) Pretmalarijas lidzekli, parvadašana ir atkariga no darbibas 
zonas 

0 0 0 

1.8. Rehidratacijas un parenteralas barošanas lidzekli, un 
plazmas aizstajeji 

0 0 0 

1.9. Arigi lietojamie medikamenti    

a) Dermatologiskie lidzekli 0 0 0 

— Antiseptiski škidumi 0 0 0 

— Antibiotiskas smeres 0 0 0 

— Pretsapju un pretiekaisuma smeres 0 0 0 

— Pretsenišu kremi 0 0 0 

— Lidzekli apdegumu arstešanai 0 0 0 

b) Oftalmologiskie lidzekli 0 0 0 

— Antibiotikas un pretiekaisuma lidzekli 0 0 0 

— Anestezijas pilieni 0 0 0 

— Sals škidums acu skalošanai 0 0 0 

—Hipotoniski-miotiskie pilieni 0 0 0 
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Nepiecieša-
mais 

daudzums 

Faktiskais 
daudzums uz 

kuga 

Piezimes (it ipaši 
deriguma 
terminš) 

c) Lidzekli ausu arstešanai 0 0 0 

— Anestezijas un pretiekaisuma škidumi 0 0 0 

d) Lidzekli mutes dobuma un rikles infekciju arstešanai 0 0 0 

— Antiseptiski mutes skalojamie lidzekli 0 0 0 

e) Vietejas darbibas anestezijas lidzekli 0 0 0 

— Vietejas darbibas atvesinošie anestezijas lidzekli 0 0 0 

— Vietejas darbibas zemada injicejamie anestezijas lidzekli 0 0 0 

2.MEDICINAS IEKARTAS 

2.1. Iekartas atdzivinašanai   

— Elpinašanas maiss (vai lidzvertiga iekarta), kuras 
komplektacija ietilpst liela, videja un maza maska 

0 0 0 

— Iekarta skabekla pievadišanai ar spiedienu mazinošu varstuli, 
kur var izmantot kuga rupniecisko skabekli, vai skabekla 
balons  (1) 

0 0 0 

—Mehanisks aspirators augšejo elpcelu atbrivošanai 0 0 0 

2.2. Parsienamie un šušanas materiali 

— Žnaugi 0 0 0 

— Vienreizejas lietošanas šušanas komplekts (skavotajs) vai 
šušanas piederumu komplekts ar adatam 

0 0 0 

— Adhezivas elastigas saites 0 0 0 

— Marles saites 0 0 0 

— Tubulara marle pirkstu parsejiem 0 0 0 

— Sterilas marles kompreses 0 0 0 

— Sterils parsegs apdegušajiem 0 0 0 

— Trissturveida parsejs 0 0 0 

— Vienreiz lietojami cimdi 0 0 0 

— Adhezivie parseji 0 0 0 

— Sterilas kompresijas saites 0 0 0 

— Adehezivas šuves vai cinka oksida parseji 0 0 0 

— Neuzsucamie diegi ar adatam 0 0 0 

— Vazelina parseji 0 0 0 

2.3. Instrumenti 

— Vienreiz lietojamie skalpeli 0 0 0 

— No atbilstoša materiala izgatavota instrumentu kaste 0 0 0 

— Škeres 0 0 0 

— Bruces pleteji 0 0 0 
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Nepiecieša-
mais 

daudzums 

Faktiskais 
daudzums uz 

kuga 

Piezimes (it ipaši 
deriguma 
terminš) 

— Asinsvadu spailes 0 0 0 

— Adatturi 0 0 0 

— Vienreiz lietojami asmeni 0 0 0 

2.4. Apskatei lietojamie instrumenti un iekartas 0 0 0 

— Vienreiz lietojamas špateles 0 0 0 

— Urina stripi 0 0 0 

— Temperaturas liknes karte 0 0 0 

— Nestuves 0 0 0 

— Stetoskops 0 0 0 

— Sfigmomanometrs 0 0 0 

— Mediciniskais termometrs 0 0 0 

— Hipotermiskais termometrs 0 0 0 

— Malarijas atras diagnostikas tests, parvadašana ir atkariga no 
darbibas zonas 

0 0 0 

2.5.Iekartas injekcijam, perfuzijai, punkcijai un kateterizacijai 0 0 0 

— Pušla drenažas iekartas (piemerotas gan viriešiem, gan 
sievietem) 

0 0 0 

— Intravenozas infuzijas komplekts 0 0 0 

— Vienreiz lietojamas šlirces un adatas 0 0 0 

2.6. Priekšmeti slimnieka kopšanai 0 0 0 

— Individualie mediciniskie aizsarglidzekli un slimnieku aprupes 
aizsardzibas lidzekli 

0 0 0 

— Padube 0 0 0 

— Termofors 0 0 0 

— Urina trauks 0 0 0 

— Ledus puslis 0 0 0 

2.7. Imobilizacijas un fiksacijas lidzekli 0 0 0 

— Dažadu izmeru šinu komplekts ekstremitatem 0 0 0 

— Imobilizejoša apkakle 0 0 0 

2.8. Dezinfekcijas, dezinsekcijas un profilakses lidzekli 0 0 0 

— Lidzeklis udens dezinfekcijai 0 0 0 

— Škidrs insekticids 0 0 0 

— Pulverveida insekticids 0 0 0 

3.PRETLIDZEKLI 

3.1. Visparejas darbibas lidzekli 0 0 0 

3.2. Sirds un asinsvadu sistemai 0 0 0 

3.3. Gremošanas sistemai 0 0 0 

3.4. Nervu sistemai 0 0 0 
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Nepiecieša-
mais 

daudzums 

Faktiskais 
daudzums uz 

kuga 

Piezimes (it ipaši 
deriguma 
terminš) 

3.5. Elpošanas sistemai 0 0 0 

3.6. Antibakteriali lidzekli 0 0 0 

3.7. Arigai lietošanai 0 0 0 

3.8. Citi 0 0 0 

3.9. Skabekla pievadišanai nepieciešamas (to skaita ta uzturešanai 
nepieciešamie piederumi) 

0 0 0 

(1) Saskana ar valsts likumos un/vai prakse noteiktajiem lietošanas nosacijumiem.   

Vieta un laiks: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Kapteina paraksts: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Kompetentas personas vai institucijas pilnvarojums: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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B IEDALA 

B KATEGORIJAS KUGI 

I. Zinas par kugi 

Nosaukums: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Karogs: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Registracijas osta: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

II. Mediciniskais aprikojums                                                                 

Nepiecieša-
mais 

daudzums 

Faktiskais 
daudzums uz 

kuga 

Piezimes (it ipaši 
deriguma 
terminš) 

1.MEDIKAMENTI 

1.1. Sirds un asinsvadu sistema  

a) Sirds un asinsvadu simpatomimetiskie lidzekli 0 0 0 

b) Koronarolitiskie lidzekli 0 0 0 

c) Diuretiskie lidzekli 0 0 0 

d) Antihemoragiskie lidzekli, to skaita uterotoniskie preparati, ja 
uz kuga ir sievietes 

0 0 0 

e) Hipotensivie lidzekli 0 0 0 

1.2. Gremošanas sistema    

a) Lidzekli kunga un zarnu darbibas traucejumu arstešanai 0 0 0 

— Lidzekli kunga culas un gastrita arstešanai 0 0 0 

— Antacidie lidzekli 0 0 0 

b) Pretvemšanas lidzekli 0 0 0 

c) Pretcaurejas lidzekli 0 0 0 

d) Lidzekli hemoroidu arstešanai 0 0 0 

1.3. Pretsapju un spazmolitiskie lidzekli    

a) Pretsapju, antipiretiskie un pretiekaisuma lidzekli 0 0 0 

b) Stipras darbibas pretsapju lidzekli 0 0 0 

c) Spazmolitiskie lidzekli 0 0 0 

1.4. Nervu sistema    

a) Anksiolitiskie lidzekli 0 0 0 

b) Neiroleptiskie lidzekli 0 0 0 

c) Lidzekli jurasslimibas arstešanai 0 0 0 

d) Pretepilepsijas lidzekli 0 0 0 

1.5. Lidzekli alergijas un anafilakses arstešanai    

a) Antihistaminie lidzekli 0 0 0 

b) Glukokortikoidie lidzekli 0 0 0 
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Nepiecieša-
mais 

daudzums 

Faktiskais 
daudzums uz 

kuga 

Piezimes (it ipaši 
deriguma 
terminš) 

1.6. Elpošanas sistema    

a) Bronhiolitiskie lidzekli 0 0 0 

b) Pretklepus lidzekli 0 0 0 

c) Lidzekli saaukstešanas slimibu un sinusitu arstešanai 0 0 0 

1.7. Antibakterialie lidzekli    

a) Antibiotikas (vismaz divas grupas) 0 0 0 

b) Antiparazitarie lidzekli 0 0 0 

c) Prettetana vakcinas un imunoglobulini 0 0 0 

d) Pretmalarijas lidzekli, parvadašana ir atkariga no darbibas 
zonas 

0 0 0 

1.8. Rehidratacijas un parenteralas barošanas lidzekli, un 
plazmas aizstajeji 

0 0 0 

1.9. Arigi lietojamie medikamenti    

a) Dermatologiskie lidzekli 0 0 0 

— Antiseptiski škidumi 0 0 0 

— Antibiotiskas smeres 0 0 0 

— Pretsapju un pretiekaisuma smeres 0 0 0 

— Lidzekli apdegumu arstešanai 0 0 0 

b) Oftalmologiskie lidzekli 0 0 0 

— Antibiotikas un pretiekaisuma lidzekli 0 0 0 

— Anestezijas pilieni 0 0 0 

— Sals škidums acu skalošanai 0 0 0 

— Hipotoniski-miotiskie pilieni 0 0 0 

c) Lidzekli ausu arstešanai 0 0 0 

— Anestezijas un pretiekaisuma škidumi 0 0 0 

d) Lidzekli mutes dobuma un rikles infekciju arstešanai 0 0 0 

— Antiseptiski mutes skalojamie lidzekli 0 0 0 

e) Vietejas darbibas anestezijas lidzekli 0 0 0 

— Vietejas darbibas zemada injicejamie anestezijas lidzekli 0 0 0 

2.MEDICINAS IEKARTAS 

2.1. Iekartas atdzivinašanai  

— Elpinašanas maiss (vai lidzvertiga iekarta), kuras 
komplektacija ietilpst liela, videja un maza maska 

0 0 0 

— Iekarta skabekla pievadišanai ar spiedienu mazinošu varstuli, 
kur var izmantot kuga rupniecisko skabekli, vai skabekla 
balons  (1) 

0 0 0 

— Mehanisks aspirators augšejo elpcelu atbrivošanai 0 0 0 
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Nepiecieša-
mais 

daudzums 

Faktiskais 
daudzums uz 

kuga 

Piezimes (it ipaši 
deriguma 
terminš) 

2.2. Parsienamie un šušanas materiali 

— Žnaugi 0 0 0 

— Vienreizejas lietošanas šušanas komplekts (skavotajs) vai 
šušanas piederumu komplekts ar adatam 

0 0 0 

— Adhezivas elastigas saites 0 0 0 

— Marles saites 0 0 0 

— Sterilas marles kompreses 0 0 0 

— Sterils parsegs apdegušajiem 0 0 0 

— Trissturveida parsejs 0 0 0 

— Vienreiz lietojami cimdi 0 0 0 

— Adhezivie parseji 0 0 0 

— Sterilas kompresijas saites 0 0 0 

— Adhezivas šuves vai cinka oksida parseji 0 0 0 

— Vazelina parseji 0 0 0 

2.3. Instrumenti 

— No atbilstoša materiala izgatavota instrumentu kaste 0 0 0 

— Škeres 0 0 0 

— Bruces pleteji 0 0 0 

— Asinsvadu spailes 0 0 0 

2.4. Apskatei lietojamie instrumenti un iekartas 0 0 0 

— Vienreiz lietojamas špateles 0 0 0 

— Nestuves 0 0 0 

— Stetoskops 0 0 0 

— Sfigmomanometrs 0 0 0 

— Mediciniskais termometrs 0 0 0 

— Hipotermiskais termometrs 0 0 0 

— Malarijas atras diagnostikas tests, parvadašana ir atkariga no 
darbibas zonas 

0 0 0 

2.5. Iekartas injekcijam, perfuzijai, punkcijai un kateterizacijai 0 0 0 

— Intravenozas infuzijas komplekts 0 0 0 

— Vienreiz lietojamas šlirces un adatas 0 0 0 

2.6. Priekšmeti slimnieka kopšanai 0 0 0 

— Individualie mediciniskie aizsarglidzekli un slimnieku aprupes 
aizsardzibas lidzekli 

0 0 0 

2.7. Imobilizacijas un fiksacijas lidzekli 0 0 0 

— Dažadu izmeru šinu komplekts ekstremitatem 0 0 0 

— Imobilizejoša apkakle 0 0 0 
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Nepiecieša-
mais 

daudzums 

Faktiskais 
daudzums uz 

kuga 

Piezimes (it ipaši 
deriguma 
terminš) 

3.PRETLIDZEKLI 

3.1. Visparejas darbibas lidzekli 0 0 0 

3.2. Sirds un asinsvadu sistemai 0 0 0 

3.3. Gremošanas sistemai 0 0 0 

3.4. Nervu sistemai 0 0 0 

3.5. Elpošanas sistemai 0 0 0 

3.6. Antibakteriali lidzekli 0 0 0 

3.7. Arigai lietošanai 0 0 0 

3.8. Citi 0 0 0 

3.9. Skabekla pievadišanai nepieciešamas (to skaita ta uzturešanai 
nepieciešamie piederumi) 

0 0 0 

(1) Saskana ar valsts likumos un/vai prakse noteiktajiem lietošanas nosacijumiem.   

Vieta un laiks: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Kapteina paraksts: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Kompetentas personas vai institucijas pilnvarojums: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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C IEDALA 

C KATEGORIJAS KUGI 

I. Zinas par kugi 

Nosaukums: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Karogs: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Registracijas osta: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

II. Mediciniskais aprikojums                                                                 

Nepiecieša-
mais 

daudzums 

Faktiskais 
daudzums uz 

kuga 

Piezimes (it ipaši 
deriguma 
terminš) 

1.MEDIKAMENTI 

1.1. Sirds un asinsvadu sistema  

a) Koronarolitiskie lidzekli 0 0 0 

1.2. Gremošanas sistema    

a) Pretcaurejas lidzekli 0 0 0 

1.3. Pretsapju un spazmolitiskie lidzekli    

a) Pretsapju, antipiretiskie un pretiekaisuma lidzekli 0 0 0 

1.4. Nervu sistema    

c) Lidzekli jurasslimibas arstešanai 0 0 0 

1.5. Arigi lietojamie medikamenti    

a) Dermatologiskie lidzekli 0 0 0 

— Antiseptiski škidumi 0 0 0 

— Lidzekli apdegumu arstešanai 0 0 0 

b) Oftalmologiskie lidzekli 0 0 0 

— Sals škidums acu skalošanai 0 0 0 

2.MEDICINAS IEKARTAS 

2.1. Parsienamie un šušanas materiali 

— Žnaugi 0 0 0 

— Adhezivas elastigas saites 0 0 0 

— Sterilas marles kompreses 0 0 0 

— Vienreiz lietojami cimdi 0 0 0 

— Adhezivie parseji 0 0 0 

— Sterilas kompresijas saites 0 0 0 

— Adhezivas šuves vai cinka oksida parseji 0 0 0 

3.PRETLIDZEKLI 

3.1. Visparejas darbibas lidzekli 0 0 0 

3.2. Sirds un asinsvadu sistemai 0 0 0 

3.3. Gremošanas sistemai 0 0 0 

3.4. Nervu sistemai 0 0 0 

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 279/96                                                                                                                                       31.10.2019.   



Nepiecieša-
mais 

daudzums 

Faktiskais 
daudzums uz 

kuga 

Piezimes (it ipaši 
deriguma 
terminš) 

3.5. Elpošanas sistemai 0 0 0 

3.6. Antibakteriali lidzekli 0 0 0 

3.7. Arigai lietošanai 0 0 0 

3.8. Citi 0 0 0 

3.9. Skabekla pievadišanai nepieciešamas (to skaita ta uzturešanai 
nepieciešamie piederumi) 

0 0 0   

Vieta un laiks: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Kapteina paraksts: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Kompetentas personas vai institucijas pilnvarojums: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .”   
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LĒMUMI 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2019/1835 

(2019. gada 30. oktobris), 

ar ko no Eiropas Savienības finansējuma izslēdz konkrētus dalībvalstu izdevumus, kurus tās 
attiecinājušas uz Eiropas Lauksaimniecības garantiju fondu (ELGF) un uz Eiropas Lauksaimniecības 

fondu lauku attīstībai (ELFLA) 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2019) 7815) 

(Autentisks ir tikai teksts angļu, bulgāru, čehu, franču, grieķu, horvātu, itāļu, lietuviešu, maltiešu, 
nīderlandiešu, portugāļu, rumāņu, slovāku, spāņu, ungāru, vācu un zviedru valodā) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1306/2013 par kopējās 
lauksaimniecības politikas finansēšanu, pārvaldību un uzraudzību un Padomes Regulu (EEK) Nr. 352/78, (EK) Nr. 165/94, 
(EK) Nr. 2799/98, (EK) Nr. 814/2000, (EK) Nr. 1290/2005 un (EK) Nr. 485/2008 atcelšanu (1) un jo īpaši tās 52. pantu, 

apspriedusies ar Lauksaimniecības fondu komiteju, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1306/2013 52. pantu Komisijai ir jāveic vajadzīgās pārbaudes, jāpaziņo dalībvalstīm 
minēto pārbaužu rezultāti, jāpieņem zināšanai dalībvalstu skaidrojumi, jāsasauc divpusējas apspriedes, lai panāktu 
vienošanos ar attiecīgajām dalībvalstīm, un oficiāli jāpaziņo tām savi secinājumi. 

(2) Dalībvalstīm ir bijusi iespēja pieprasīt samierināšanas procedūras uzsākšanu. Dažos gadījumos šī iespēja ir 
izmantota, un Komisija ir izskatījusi procedūras rezultātā sagatavotos ziņojumus. 

(3) Saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1306/2013 finansēt drīkst vienīgi tādus lauksaimniecības izdevumus, kas radušies, 
nepārkāpjot Savienības tiesības. 

(4) Ņemot vērā veiktās pārbaudes, divpusējo apspriežu un samierināšanas procedūras rezultātus, ir atklājies, ka daļa 
dalībvalstu deklarēto izdevumu šai prasībai neatbilst, tāpēc tos nevar finansēt no ELGF un ELFLA. 

(5) Būtu jānorāda summas, kuras nav atzītas par pieprasāmām no ELGF un ELFLA. Minētās summas nav saistītas ar 
izdevumiem, kas radušies vairāk nekā divdesmit četrus mēnešus pirms Komisijas rakstveida paziņojuma 
dalībvalstīm par veikto pārbaužu rezultātiem. 

(6) Summās, kuras ar šo lēmumu tiek izslēgtas no Savienības finansējuma, būtu jāņem vērā arī ikviena samazināšana vai 
apturēšana, kas veikta saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1306/2013 41. pantu, jo tāda samazināšana vai apturēšana ir 
provizoriska un neskar lēmumus, kuri pieņemti atbilstīgi minētās regulas 51. vai 52. pantam. 

(7) Šajā lēmumā norādītajos gadījumos Komisija attiecīgajā kopsavilkuma ziņojumā (2) ir informējusi dalībvalstis par to 
summu novērtējumu, kuras no finansējuma izslēdzamas sakarā ar to neatbilstību Savienības tiesībām. 

(8) Šis lēmums neskar finansiāla rakstura secinājumus, kurus Komisija var izdarīt no Eiropas Savienības Tiesas 
spriedumiem lietās, kuru izskatīšana 2019. gada 15. septembrī vēl nebija pabeigta, 

(1) OV L 347, 20.12.2013., 549. lpp. 
(2) Ares(2019)6542527. 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Summas, kas norādītas pielikumā un saistītas ar izdevumiem, kuri radušies dalībvalstu akreditētajām maksājumu 
aģentūrām un deklarēti, tos attiecinot uz ELGF vai ELFLA, izslēdz no Savienības finansējuma. 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts Beļģijas Karalistei, Bulgārijas Republikai, Čehijas Republikai, Francijas Republikai, Horvātijas 
Republikai, Itālijas Republikai, Īrijai, Kipras Republikai, Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotajai Karalistei, Lietuvas 
Republikai, Luksemburgas Lielhercogistei, Maltas Republikai, Nīderlandes Karalistei, Portugāles Republikai, Rumānijai, 
Slovākijas Republikai, Spānijas Karalistei, Ungārijai, Vācijas Federatīvajai Republikai un Zviedrijas Karalistei. 

Briselē, 2019. gada 30. oktobrī  

Komisijas vārdā – 
Phil HOGAN 

Komisijas loceklis     
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PRILOGA 

Sklep: 61 

Proračunska postavka: 05070107                                                                

Država 
članica Ukrep PL Razlog Vrsta Popravek v % Valuta Znesek Odbitki Finančni vpliv 

ES Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi 

2009 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-237/17 

PAVŠAL 10,00% EUR 3 922 888,80 2 042 758,51 1 880 130,29  

Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi 

2010 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-237/17 

PAVŠAL 10,00% EUR 4 917 485,69 2 566 722,82 2 350 762,87  

Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi 

2011 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-237/17 

PAVŠAL 10,00% EUR 440 969,18 220 484,59 220 484,59  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2011 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 1,59% EUR 122 921,79 0,00 122 921,79  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2011 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 3,58% EUR 8 144 125,58 0,00 8 144 125,58  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2011 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 3,80% EUR 1 383 647,93 0,00 1 383 647,93  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2011 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 4,46% EUR 3 642 817,36 0,00 3 642 817,36  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2011 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 4,99% EUR 375 612,88 0,00 375 612,88  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2011 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 5,86% EUR 9 260 920,72 0,00 9 260 920,72  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2011 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 6,40% EUR 677 367,04 0,00 677 367,04  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2011 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 6,52% EUR 1 126 563,99 0,00 1 126 563,99  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2011 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 7,68% EUR 773 889,45 0,00 773 889,45 
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Država 
članica Ukrep PL Razlog Vrsta Popravek v % Valuta Znesek Odbitki Finančni vpliv  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2011 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 8,60% EUR 608 889,90 0,00 608 889,90  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2011 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 10,04% EUR 15 628 447,21 0,00 15 628 447,21  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2012 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 1,53% EUR 107 658,06 0,00 107 658,06  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2012 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 3,52% EUR 1 461 366,24 0,00 1 461 366,24  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2012 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 3,61% EUR 8 152 425,60 0,00 8 152 425,60  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2012 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 4,40% EUR 324 045,51 0,00 324 045,51  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2012 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 4,41% EUR 3 250 342,68 0,00 3 250 342,68  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2012 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 5,47% EUR 8 971 740,91 0,00 8 971 740,91  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2012 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 6,42% EUR 1 133 969,53 0,00 1 133 969,53  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2012 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 7,67% EUR 758 779,44 0,00 758 779,44  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2012 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 8,71% EUR 634 659,58 0,00 634 659,58  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2012 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 8,84% EUR 817 979,54 0,00 817 979,54  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2012 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 10,06% EUR 16 284 452,86 0,00 16 284 452,86  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2013 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 1,52% EUR 233 815,98 0,00 233 815,98  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2013 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 2,73% EUR 1 889 533,78 0,00 1 889 533,78  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2013 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 3,47% EUR 286 966,22 0,00 286 966,22 
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Nevezane nepos­
redne pomoči 

2013 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 3,60% EUR 8 922 409,09 0,00 8 922 409,09  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2013 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 4,34% EUR 3 595 030,51 0,00 3 595 030,51  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2013 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 5,23% EUR 9 337 109,09 0,00 9 337 109,09  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2013 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 5,67% EUR 1 253 352,06 0,00 1 253 352,06  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2013 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 8,11% EUR 735 385,02 0,00 735 385,02  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2013 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 8,35% EUR 976 720,07 0,00 976 720,07  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2013 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 8,47% EUR 791 381,36 0,00 791 381,36  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2013 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 10,09% EUR 16 273 380,81 0,00 16 273 380,81  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2014 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 1,78% EUR 213 024,96 0,00 213 024,96  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2014 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 2,43% EUR 1 257 733,69 0,00 1 257 733,69  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2014 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 3,58% EUR 8 900 539,54 0,00 8 900 539,54  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2014 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 3,67% EUR 163 452,06 0,00 163 452,06  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2014 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 5,22% EUR 13 137 895,99 0,00 13 137 895,99  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2014 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 5,62% EUR 1 224 032,81 0,00 1 224 032,81  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2014 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 8,21% EUR 1 097 274,61 0,00 1 097 274,61  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2014 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 8,22% EUR 747 321,72 0,00 747 321,72 
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Nevezane nepos­
redne pomoči 

2014 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 8,53% EUR 1 000 460,40 0,00 1 000 460,40  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2014 Povračilo na podlagi sodbe v zadevi 
T-459/16 

PAVŠAL 10,09% EUR 16 483 871,52 0,00 16 483 871,52      

Skupaj ES: EUR 181 444 658,76 4 829 965,92 176 614 692,84                                                                

Valuta Znesek Odbitki Finančni vpliv 

EUR 181 444 658,76 4 829 965,92 176 614 692,84   

Proračunska postavka: 6701                                                                

Država 
članica Ukrep PL Razlog Vrsta Popravek v % Valuta Znesek Odbitki Finančni vpliv 

BE Potrditev obraču­
nov – finančna 
potrditev 

2017 Administrativna napaka (str. 105 
poročila certifikacijskega organa) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -497,41 0,00 -497,41  

Potrditev obraču­
nov – finančna 
potrditev 

2017 Precenitev odhodkov (toč. 5.3.4 
poročila certifikacijskega organa) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -597,14 0,00 -597,14  

Shema šolskega 
sadja 

2017 Shema šolskega sadja v okviru javnih 
storitev Valonije 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -76 658,15 0,00 -76 658,15      

Skupaj BE: EUR -77 752,70 0,00 -77 752,70 

BG Navzkrižna sklad­
nost 

2016 Pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem za predpisane zahteve rav­
nanja v zvezi z živalmi – pomanjkl­
jivo poročanje – leto zahtevka 2015 

PAVŠAL 5,00% EUR -1 006 053,47 -465,49 -1 005 587,98  

Navzkrižna sklad­
nost 

2017 Pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem za predpisane zahteve rav­
nanja v zvezi z živalmi – pomanjkl­
jivo poročanje – leto zahtevka 2015 

PAVŠAL 5,00% EUR -1 943,57 0,00 -1 943,57  

Navzkrižna sklad­
nost 

2018 Pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem za predpisane zahteve rav­
nanja v zvezi z živalmi – pomanjkl­
jivo poročanje – leto zahtevka 2015 

PAVŠAL 5,00% EUR -86,08 0,00 -86,08 
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Navzkrižna sklad­
nost 

2015 Pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem za predpisane zahteve rav­
nanja v zvezi z živalmi – pomanjkl­
jivo poročanje – leto zahtevka 2016 

PAVŠAL 5,00% EUR -13 495,90 0,00 -13 495,90  

Navzkrižna sklad­
nost 

2016 Pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem za predpisane zahteve rav­
nanja v zvezi z živalmi – pomanjkl­
jivo poročanje – leto zahtevka 2016 

PAVŠAL 5,00% EUR -1 392,60 -5,43 -1 387,17  

Navzkrižna sklad­
nost 

2017 Pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem za predpisane zahteve rav­
nanja v zvezi z živalmi – pomanjkl­
jivo poročanje – leto zahtevka 2016 

PAVŠAL 5,00% EUR -1 108 875,35 0,00 -1 108 875,35  

Navzkrižna sklad­
nost 

2018 Pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem za predpisane zahteve rav­
nanja v zvezi z živalmi – pomanjkl­
jivo poročanje – leto zahtevka 2016 

PAVŠAL 5,00% EUR -2 508,66 0,00 -2 508,66  

Druge neposredne 
pomoči 

2018 Nezadostna raven pregledov na 
kraju samem 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -69 316,19 0,00 -69 316,19  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2018 Nezadostna raven pregledov na 
kraju samem 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -143 052,20 0,00 -143 052,20  

Sadje in zelenjava – 
izredni podporni 
ukrepi 

2015 Povračilo zaradi dvojnega vračila 
zmanjšanj za proračunsko leto 2015 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR 6 590,91 0,00 6 590,91      

Skupaj BG: EUR -2 340 133,11 -470,92 -2 339 662,19 

CY Prostovoljna ve­
zana podpora 

2017 Slabi pregledi na kraju samem – 
najnižja stopnja pregledov ni bila 
dosežena – leto zahtevka 2016 – 
ukrep 1 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -45 645,68 0,00 -45 645,68  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2017 Slabi pregledi na kraju samem – 
najnižja stopnja pregledov ni bila 
dosežena – leto zahtevka 2016 – 
ukrep 3 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -11 476,64 0,00 -11 476,64      

Skupaj CY: EUR -57 122,32 0,00 -57 122,32 
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CZ Shema šolskega 
sadja 

2016 Pomanjkljivosti pri ključni kontroli 
„Izvedba pregledov na kraju samem, 
ki so dovolj kakovostni“ za prora­
čunski leti 2016 in 2017 

PAVŠAL 5,00% EUR -189 042,66 0,00 -189 042,66  

Shema šolskega 
sadja 

2017 Pomanjkljivosti pri ključni kontroli 
„Izvedba pregledov na kraju samem, 
ki so dovolj kakovostni“ za prora­
čunski leti 2016 in 2017 

PAVŠAL 5,00% EUR -195 157,27 0,00 -195 157,27  

Shema šolskega 
sadja 

2018 Pomanjkljivosti pri ključni kontroli 
„Izvedba pregledov na kraju samem, 
ki so dovolj kakovostni“ za prora­
čunsko leto 2018 

PAVŠAL 5,00% EUR -18 547,93 0,00 -18 547,93      

Skupaj CZ: EUR -402 747,86 0,00 -402 747,86 

DE Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi, vključno z uki­
nitvami 

2016 Neizvedeni ukrepi – operativni pro­
gram 2015 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -18 715,44 0,00 -18 715,44  

Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi, vključno z uki­
nitvami 

2017 Neizvedeni ukrepi – operativni pro­
gram 2016 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -114,70 0,00 -114,70  

Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi, vključno z uki­
nitvami 

2016 Prenos – neupravičen znesek v pro­
računskem letu 2016 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -62 468,92 0,00 -62 468,92  

Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi, vključno z uki­
nitvami 

2017 Prenos – neupravičen znesek v pro­
računskem letu 2017 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -2 593,24 0,00 -2 593,24  

Nepravilnosti 2017 Preverjanje skladnosti in preverjanje 
podatkov iz prilog II in III ter znane 
napake (letne kazni) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -70 522,63 0,00 -70 522,63 
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Certificiranje 2017 Razlike v poravnavah dolgov EKJS ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -32 117,63 0,00 -32 117,63  

Potrditev obraču­
nov – finančna 
potrditev 

2017 Finančne napake, ugotovljene pri 
pregledu podatkov o EKJS (Priloga 1 
poročila certifikacijskega organa) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -205,77 0,00 -205,77  

Certificiranje 2017 Posamične napake v EKJS ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -347 912,42 0,00 -347 912,42      

Skupaj DE: EUR -534 650,75 0,00 -534 650,75 

ES Vino – naložbe 2015 Odsotnost pregledov na podlagi 
utemeljenosti ocen, proračunsko 
leto 2015 

PAVŠAL 10,00% EUR -91 783,15 0,00 -91 783,15  

Vino – naložbe 2016 Odsotnost pregledov na podlagi 
utemeljenosti ocen, proračunsko 
leto 2016 

PAVŠAL 10,00% EUR -143 195,41 0,00 -143 195,41  

Vino – naložbe 2017 Odsotnost pregledov na podlagi 
utemeljenosti ocen, proračunsko 
leto 2017 

PAVŠAL 10,00% EUR -83 928,98 0,00 -83 928,98  

Vino – naložbe 2015 Plačani ukrepi, ki niso vključeni v 
vlogo za podporo – proračunsko 
leto 2015 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -179 674,57 0,00 -179 674,57  

Vino – naložbe 2016 Plačani ukrepi, ki niso vključeni v 
vlogo za podporo – proračunsko 
leto 2016 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -477 034,00 0,00 -477 034,00  

Vino – naložbe 2015 Pomanjkljiv nadzor nad zamenjavo 
sodov 

PAVŠAL 5,00% EUR -20 659,11 0,00 -20 659,11  

Vino – naložbe 2016 Pomanjkljivosti pri nadzoru za­
menjave sodov, proračunsko leto 
2016 

PAVŠAL 5,00% EUR -58 234,92 0,00 -58 234,92      

Skupaj ES: EUR -1 054 510,14 0,00 -1 054 510,14 

FR Nepravilnosti 2015 Uporaba kazni v primerih, ki vklju­
čujejo namero 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -1 915 954,75 -353 235,44 -1 562 719,31  

Nepravilnosti 2016 Uporaba kazni v primerih, ki vklju­
čujejo namero 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -1 793 774,28 -469 942,73 -1 323 831,55 
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Nepravilnosti 2017 Uporaba kazni v primerih, ki vklju­
čujejo namero 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -1 435 446,92 0,00 -1 435 446,92  

Druga neposredna 
pomoč – POSEI 
(2014+) 

2016 Nezadostni izčrpni upravni pregledi, 
proračunsko leto 2016 

PAVŠAL 5,00% EUR -400 907,21 -44 784,16 -356 123,05  

Druga neposredna 
pomoč – POSEI 
(2014+) 

2017 Nezadostni izčrpni upravni pregledi, 
proračunsko leto 2017 

PAVŠAL 5,00% EUR -448 715,16 0,00 -448 715,16  

Druga neposredna 
pomoč – POSEI 
(2014+) 

2018 Nezadostni izčrpni upravni pregledi, 
proračunsko leto 2018 

PAVŠAL 5,00% EUR -453 373,17 0,00 -453 373,17  

Vino – promocija 
na trgih tretjih 
držav 

2015 Pomanjkljivosti ključnih kontrol pri 
upravnih pregledih in pregledih na 
kraju samem. Neizvedena analiza 
tveganja. 

PAVŠAL 7,00% EUR -177 746,45 0,00 -177 746,45  

Vino – promocija 
na trgih tretjih 
držav 

2016 Pomanjkljivosti ključnih kontrol pri 
upravnih pregledih in pregledih na 
kraju samem. Neizvedena analiza 
tveganja. 

PAVŠAL 7,00% EUR -205 303,65 -54 653,76 -150 649,89  

Vino – promocija 
na trgih tretjih 
držav 

2017 Pomanjkljivosti ključnih kontrol pri 
upravnih pregledih in pregledih na 
kraju samem. Neizvedena analiza 
tveganja. 

PAVŠAL 7,00% EUR -32 754,65 0,00 -32 754,65      

Skupaj FR: EUR -6 863 976,24 -922 616,09 -5 941 360,15 

GB Pravice 2016 Nedokončan/nepriglašen izračun v 
shemi osnovnega plačila – vpliv na 
shemo osnovnega plačila 2015 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -72 690,20 -416,38 -72 273,82  

Pravice 2017 Nedokončan/nepriglašen izračun v 
shemi osnovnega plačila – vpliv na 
shemo osnovnega plačila 2016 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -125 141,46 -746,55 -124 394,91  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Nedokončan/nepriglašen izračun v 
shemi osnovnega plačila – vpliv na 
plačila za zeleno komponento 2015 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -34 726,50 -334,36 -34 392,14 
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Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Nedokončan/nepriglašen izračun v 
shemi osnovnega plačila – vpliv na 
plačila za zeleno komponento 2016 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -53 070,85 -507,58 -52 563,27  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Nedokončan/nepriglašen izračun v 
shemi osnovnega plačila – vpliv na 
mlade kmete 2015 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -621,92 -3,56 -618,36  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Nedokončan/nepriglašen izračun v 
shemi osnovnega plačila – vpliv na 
mlade kmete 2016 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -105,86 -0,63 -105,23  

Pravice 2016 Preverjanja statusa aktivnega kmeta 
– vpliv na shemo osnovnega plačila 
2015 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -30 199,79 -172,99 -30 026,80  

Pravice 2017 Preverjanja statusa aktivnega kmeta 
– vpliv na shemo osnovnega plačila 
2016 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -110 341,24 -658,26 -109 682,98  

Pravice 2018 Preverjanja statusa aktivnega kmeta 
– vpliv na shemo osnovnega plačila 
2017 

PAVŠAL 2,00% EUR -53 909,19 0,00 -53 909,19  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Preverjanja statusa aktivnega kmeta 
– vpliv na plačila za zeleno kompo­
nento 2015 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -13 142,45 -126,54 -13 015,91  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Preverjanja statusa aktivnega kmeta 
– vpliv na plačila za zeleno kompo­
nento 2016 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -46 208,88 -441,95 -45 766,93  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2018 Preverjanja statusa aktivnega kmeta 
– vpliv na plačila za zeleno kompo­
nento 2017 

PAVŠAL 2,00% EUR -22 855,89 0,00 -22 855,89  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Preverjanja statusa aktivnega kmeta 
– vpliv na mlade kmete 2015 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -107,06 -0,61 -106,45 
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Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Preverjanja statusa aktivnega kmeta 
– vpliv na mlade kmete 2016 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -294,97 -1,76 -293,21  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2018 Preverjanja statusa aktivnega kmeta 
– vpliv na mlade kmete 2017 

PAVŠAL 2,00% EUR -44,17 0,00 -44,17  

Pravice 2016 Pregledi upravičenosti do plačila – 
vpliv na shemo osnovnega plačila 
2015 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -23 659,93 -135,53 -23 524,40  

Pravice 2017 Pregledi upravičenosti do plačila – 
vpliv na shemo osnovnega plačila 
2016 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -24 133,52 -143,97 -23 989,55  

Pravice 2018 Pregledi upravičenosti do plačila – 
vpliv na shemo osnovnega plačila 
2017 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -24 851,63 0,00 -24 851,63  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Pregledi upravičenosti do plačila – 
vpliv na plačila za zeleno kompo­
nento 2015 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -10 490,85 -101,01 -10 389,84  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Pregledi upravičenosti do plačila – 
vpliv na plačila za zeleno kompo­
nento 2016 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -10 700,16 -102,34 -10 597,82  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2018 Pregledi upravičenosti do plačila – 
vpliv na plačila za zeleno kompo­
nento 2017 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -10 697,48 0,00 -10 697,48  

Pravice 2017 Pomanjkljiva opredelitev aktivnega 
kmeta – povezane družbe (shema 
osnovnega plačila) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -1 028 190,68 0,00 -1 028 190,68  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Pomanjkljiva opredelitev aktivnega 
kmeta – povezane družbe (zelena 
komponenta) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -560 949,25 0,00 -560 949,25 
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Prostovoljna ve­
zana podpora 

2017 Pomanjkljiva opredelitev aktivnega 
kmeta – povezane družbe (prosto­
voljna vezana podpora VCS01) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -40 185,21 0,00 -40 185,21  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2017 Pomanjkljiva opredelitev aktivnega 
kmeta – povezane družbe (prosto­
voljna vezana podpora VCS02) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -8 468,96 0,00 -8 468,96  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2017 Pomanjkljiva opredelitev aktivnega 
kmeta – povezane družbe (prosto­
voljna vezana podpora VCS03) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -96 566,25 0,00 -96 566,25  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Pomanjkljiva opredelitev aktivnega 
kmeta – povezane družbe (shema za 
mlade kmete) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -3 447,83 0,00 -3 447,83      

Skupaj GB: EUR -2 405 802,18 -3 894,02 -2 401 908,16 

HR Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Nepravilen izračun upravnih kazni ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -84 324,37 0,00 -84 324,37  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Najnižja stopnja pregledov na kraju 
samem ni bila dosežena 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -35 671,36 0,00 -35 671,36  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Najnižja stopnja pregledov na kraju 
samem ni bila dosežena 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -35 671,36 0,00 -35 671,36  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2018 Najnižja stopnja pregledov na kraju 
samem ni bila dosežena 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -35 671,36 0,00 -35 671,36  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Slab pregled izterjave plačilnih pra­
vic 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -325,70 0,00 -325,70  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Slab pregled izterjave plačilnih pra­
vic 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -580,06 0,00 -580,06  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Slabo preverjanje statusa kmeta 
(nacionalna rezerva) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -8 016,98 0,00 -8 016,98 
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Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Slabo preverjanje statusa kmeta 
(nacionalna rezerva) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -7 212,34 0,00 -7 212,34  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Slabo preverjanje statusa kmeta 
(shema za mlade kmete) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -18 828,55 0,00 -18 828,55  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Slabo preverjanje statusa kmeta 
(shema za mlade kmete) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -25 056,29 0,00 -25 056,29  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Slab pregled vrednosti plačilnih 
pravic 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -37 401,73 0,00 -37 401,73  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Slab pregled vrednosti plačilnih 
pravic 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -103 179,76 0,00 -103 179,76  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Slab pregled krajinskih značilnosti ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -11 057,33 0,00 -11 057,33  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2018 Slab pregled krajinskih značilnosti ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -4 390,01 0,00 -4 390,01  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2018 Slabo preverjanje ekoloških kmetov ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -3 480,59 0,00 -3 480,59  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Slab pregled trajnega travinja ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -13 445,37 0,00 -13 445,37  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Slab pregled trajnega travinja ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -5 470,77 0,00 -5 470,77  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2018 Slab pregled trajnega travinja ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -4 819,93 0,00 -4 819,93  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Slab pregled retroaktivne izterjave ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -485 129,84 0,00 -485 129,84  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Slab pregled retroaktivne izterjave ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -277 225,31 0,00 -277 225,31  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2018 Slab pregled retroaktivne izterjave ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -16 508,26 0,00 -16 508,26      

Skupaj HR: EUR -1 213 467,27 0,00 -1 213 467,27 
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HU Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Nezadostna raven pregledov na 
kraju samem 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -484 117,64 0,00 -484 117,64  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Nepravilno ugotovljena kakovost 
površin z ekološkim pomenom med 
pregledi na kraju samem 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -11 871,24 0,00 -11 871,24  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Nepravilno ugotovljena kakovost 
površin z ekološkim pomenom med 
pregledi na kraju samem 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -2 572,84 0,00 -2 572,84      

Skupaj HU: EUR -498 561,72 0,00 -498 561,72 

IE Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Pomanjkljivosti v identifikacijskem 
sistemu za zemljišča 

OCENJENI 
ZNESEK  

EUR -1 132 326,70 0,00 -1 132 326,70  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Pomanjkljivosti v identifikacijskem 
sistemu za zemljišča 

OCENJENI 
ZNESEK  

EUR -1 089 743,91 0,00 -1 089 743,91  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2018 Pomanjkljivosti v identifikacijskem 
sistemu za zemljišča 

OCENJENI 
ZNESEK  

EUR -633 104,48 0,00 -633 104,48      

Skupaj IE: EUR -2 855 175,09 0,00 -2 855 175,09 

IT Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Celovit popravek za vse ugotovitve PAVŠAL 2,00% EUR -68 685 227,76 -166 676,14 -68 518 551,62  

Prostovoljna ve­
zana podpora na 
podlagi površine 

2016 Celovit popravek za vse ugotovitve PAVŠAL 2,00% EUR -3 690 568,93 -262,10 -3 690 306,83  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Celovit popravek za vse ugotovitve PAVŠAL 2,00% EUR -65 482 175,39 -5 116,81 -65 477 058,61  

Vračilo neposred­
nih pomoči v zvezi 
s finančno discipli­
no 

2017 Celovit popravek za vse ugotovitve PAVŠAL 2,00% EUR -754 110,44 -1,21 -754 109,23  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2017 Celovit popravek za vse ugotovitve PAVŠAL 2,00% EUR -3 811 472,84 -0,27 -3 811 472,58  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2018 Celovit popravek za vse ugotovitve PAVŠAL 2,00% EUR -830 757,67 -127,68 -830 629,95 
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Vračilo neposred­
nih pomoči v zvezi 
s finančno discipli­
no 

2018 Celovit popravek za vse ugotovitve PAVŠAL 2,00% EUR -730 282,20 0,00 -730 282,20  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2018 Celovit popravek za vse ugotovitve PAVŠAL 2,00% EUR -111 868,12 0,00 -111 868,12  

Navzkrižna sklad­
nost 

2016 Pomanjkljivi pregledi identifikacije 
in registracije v skladu s PZR 7 – leto 
zahtevka 2015 

PAVŠAL 2,00% EUR -208 203,54 0,00 -208 203,54  

Navzkrižna sklad­
nost 

2017 Pomanjkljivi pregledi identifikacije 
in registracije v skladu s PZR 7 – leto 
zahtevka 2015 

PAVŠAL 2,00% EUR -4 103,38 0,00 -4 103,38  

Navzkrižna sklad­
nost 

2018 Pomanjkljivi pregledi identifikacije 
in registracije v skladu s PZR 7 – leto 
zahtevka 2015 

PAVŠAL 2,00% EUR -3 627,62 0,00 -3 627,62  

Navzkrižna sklad­
nost 

2017 Pomanjkljivi pregledi identifikacije 
in registracije v skladu s PZR 7 – leto 
zahtevka 2016 

PAVŠAL 2,00% EUR -315 751,97 0,00 -315 751,97  

Navzkrižna sklad­
nost 

2018 Pomanjkljivi pregledi identifikacije 
in registracije v skladu s PZR 7 – leto 
zahtevka 2016 

PAVŠAL 2,00% EUR -10 223,00 0,00 -10 223,00  

Certificiranje 2017 Znane napake v EKJS ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -4 834,89 0,00 -4 834,89  

Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi, vključno z uki­
nitvami 

2014 Operativni program 2013 – FV/ 
2016/002/IT; pomanjkljivosti v 
sektorju sadja in zelenjave v okviru 
operativnih programov in prizna­
vanja organizacij proizvajalcev 

PAVŠAL 5,00% EUR -1 015 887,56 0,00 -1 015 887,56 
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Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi, vključno z uki­
nitvami 

2015 Operativni program 2013 – FV/ 
2016/002/IT; pomanjkljivosti v 
sektorju sadja in zelenjave v okviru 
operativnih programov in prizna­
vanja organizacij proizvajalcev 

PAVŠAL 5,00% EUR -4 241,09 0,00 -4 241,09  

Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi, vključno z uki­
nitvami 

2016 Operativni program 2013 – FV/ 
2016/002/IT; pomanjkljivosti v 
sektorju sadja in zelenjave v okviru 
operativnih programov in prizna­
vanja organizacij proizvajalcev 

PAVŠAL 5,00% EUR -1 110,78 0,00 -1 110,78  

Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi, vključno z uki­
nitvami 

2014 Operativni program 2014 – FV/ 
2016/002/IT; pomanjkljivosti v 
sektorju sadja in zelenjave v okviru 
operativnih programov in prizna­
vanja organizacij proizvajalcev 

PAVŠAL 5,00% EUR -170 533,71 0,00 -170 533,71  

Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi, vključno z uki­
nitvami 

2015 Operativni program 2014 – FV/ 
2016/002/IT; pomanjkljivosti v 
sektorju sadja in zelenjave v okviru 
operativnih programov in prizna­
vanja organizacij proizvajalcev 

PAVŠAL 5,00% EUR -2 522 983,06 0,00 -2 522 983,06  

Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi, vključno z uki­
nitvami 

2016 Operativni program 2014 – FV/ 
2016/002/IT; pomanjkljivosti v 
sektorju sadja in zelenjave v okviru 
operativnih programov in prizna­
vanja organizacij proizvajalcev 

PAVŠAL 5,00% EUR -18 839,14 0,00 -18 839,14  

Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi, vključno z uki­
nitvami 

2017 Operativni program 2014 – FV/ 
2016/002/IT; pomanjkljivosti v 
sektorju sadja in zelenjave v okviru 
operativnih programov in prizna­
vanja organizacij proizvajalcev 

PAVŠAL 5,00% EUR 3 889,40 0,00 3 889,40 
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Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi, vključno z uki­
nitvami 

2015 Operativni program 2015 – FV/ 
2016/002/IT; pomanjkljivosti v 
sektorju sadja in zelenjave v okviru 
operativnih programov in prizna­
vanja organizacij proizvajalcev 

PAVŠAL 5,00% EUR -933 283,90 0,00 -933 283,90  

Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi, vključno z uki­
nitvami 

2016 Operativni program 2015 – FV/ 
2016/002/IT; pomanjkljivosti v 
sektorju sadja in zelenjave v okviru 
operativnih programov in prizna­
vanja organizacij proizvajalcev 

PAVŠAL 5,00% EUR -2 963 312,69 0,00 -2 963 312,69  

Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi, vključno z uki­
nitvami 

2017 Operativni program 2015 – FV/ 
2016/002/IT; pomanjkljivosti v 
sektorju sadja in zelenjave v okviru 
operativnih programov in prizna­
vanja organizacij proizvajalcev 

PAVŠAL 5,00% EUR -3 941,19 0,00 -3 941,19  

Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi, vključno z uki­
nitvami 

2016 Operativni program 2016 – FV/ 
2016/002/IT; pomanjkljivosti v 
sektorju sadja in zelenjave v okviru 
operativnih programov in prizna­
vanja organizacij proizvajalcev 

PAVŠAL 5,00% EUR -649 642,58 0,00 -649 642,58  

Sadje in zelenjava – 
operativni progra­
mi, vključno z uki­
nitvami 

2017 Operativni program 2016 – FV/ 
2016/002/IT; pomanjkljivosti v 
sektorju sadja in zelenjave v okviru 
operativnih programov in prizna­
vanja organizacij proizvajalcev 

PAVŠAL 5,00% EUR -2 770 183,74 0,00 -2 770 183,74      

Skupaj IT: EUR -155 693 277,79 -172 184,21 -155 521 093,58 

LU Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Slab pregled krajinskih značilnosti – 
leto zahtevka 2015 – shema osnov­
nega plačila 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -4 732,24 -11,14 -4 721,10 
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Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Slab pregled krajinskih značilnosti – 
leto zahtevka 2015 – zelena kom­
ponenta 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -3 798,16 -8,94 -3 789,22  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Slab pregled krajinskih značilnosti – 
leto zahtevka 2016 – shema osnov­
nega plačila 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -4 732,24 0,00 -4 732,24  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Slab pregled krajinskih značilnosti – 
leto zahtevka 2016 – zelena kom­
ponenta 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -2 604,22 0,00 -2 604,22  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2018 Slab pregled krajinskih značilnosti – 
leto zahtevka 2017 – shema osnov­
nega plačila 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -4 732,25 0,00 -4 732,25  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2018 Slab pregled krajinskih značilnosti – 
leto zahtevka 2017 – zelena kom­
ponenta 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -19 678,14 0,00 -19 678,14  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Slab pregled trajnega travinja – leto 
zahtevka 2015 – shema osnovnega 
plačila 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -13 828,00 -32,57 -13 795,43  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Slab pregled trajnega travinja – leto 
zahtevka 2015 – zelena kompo­
nenta 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -9 378,34 -22,09 -9 356,25  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Pomanjkljivosti pri pregledih na 
kraju samem – leto zahtevka 2016 – 
shema osnovnega plačila 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -11 228,50 0,00 -11 228,50  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Pomanjkljivosti pri pregledih na 
kraju samem – leto zahtevka 2016 – 
zelena komponenta 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -5 175,15 0,00 -5 175,15  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2018 Pomanjkljivosti pri pregledih na 
kraju samem – leto zahtevka 2017 – 
shema osnovnega plačila 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -9 785,03 0,00 -9 785,03  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2018 Pomanjkljivosti pri pregledih na 
kraju samem – leto zahtevka 2017 – 
zelena komponenta 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -4 021,65 0,00 -4 021,65      

Skupaj LU: EUR -93 693,92 -74,74 -93 619,18 
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MT Prostovoljna ve­
zana podpora 

2016 Prostovoljna vezana podpora VCS 
1.4 – leto zahtevka 2015 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -33 498,88 -712,48 -32 786,40  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2017 Prostovoljna vezana podpora VCS 
1.4 – leto zahtevka 2015 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -384,46 -47,09 -337,37  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2017 Prostovoljna vezana podpora VCS 
1.4 – leto zahtevka 2016 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -25 238,90 -902,82 -24 336,08  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2018 Prostovoljna vezana podpora VCS 
1.4 – leto zahtevka 2017 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -2 306,34 -824,30 -1 482,04  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2016 Prostovoljna vezana podpora VCS 
1.5–1.6 – leto zahtevka 2015 

PAVŠAL 3,00% EUR -57 676,21 -88,01 -57 588,20  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2017 Prostovoljna vezana podpora VCS 
1.5–1.6 – leto zahtevka 2016 

PAVŠAL 3,00% EUR -60 919,52 -185,76 -60 733,76  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2018 Prostovoljna vezana podpora VCS 
1.5–1.6 – leto zahtevka 2017 

PAVŠAL 3,00% EUR -61 345,33 -41,35 -61 303,98  

Navzkrižna sklad­
nost 

2016 Leto zahtevka 2015 – upravičenci, 
za katere veljajo zahteve PZR 6 in/ali 
PZR 7, ne pa PZR 8 – pomanjkljivi 
pregledi na kraju samem v zvezi s 
PZR, ki se nanašajo na živali, in od­
sotnost dokazov o ustreznem na­
dzoru 

PAVŠAL 2,00% EUR -3 035,82 0,00 -3 035,82  

Navzkrižna sklad­
nost 

2017 Leto zahtevka 2016 – upravičenci, 
za katere veljajo zahteve PZR 7 – 
pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem v zvezi s PZR, ki se nanašajo na 
živali, in odsotnost dokazov o us­
treznem nadzoru 

PAVŠAL 2,00% EUR -2 797,27 0,00 -2 797,27  

Navzkrižna sklad­
nost 

2018 Leto zahtevka 2017 – upravičenci, 
za katere veljajo zahteve PZR 7 – 
pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem v zvezi s PZR, ki se nanašajo na 
živali, in odsotnost dokazov o us­
treznem nadzoru 

PAVŠAL 2,00% EUR -2 853,82 -71,68 -2 782,14 
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Navzkrižna sklad­
nost 

2016 Leto zahtevka 2015 – upravičenci, 
za katere veljajo zahteve PZR 6 in/ali 
PZR 7 in PZR 8 – pomanjkljivi pre­
gledi na kraju samem v zvezi s PZR, 
ki se nanašajo na živali, in odsotnost 
dokazov o ustreznih postopkih na­
dzora 

PAVŠAL 2,00% EUR -966,76 0,00 -966,76  

Navzkrižna sklad­
nost 

2017 Leto zahtevka 2016 – upravičenci, 
za katere veljajo kombinacije PZR – 
pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem v zvezi s PZR, ki se nanašajo na 
živali, in odsotnost dokazov o us­
treznih postopkih nadzora 

PAVŠAL 2,00% EUR -1 104,65 0,00 -1 104,65  

Navzkrižna sklad­
nost 

2018 Leto zahtevka 2017 – upravičenci, 
za katere veljajo kombinacije PZR – 
pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem v zvezi s PZR, ki se nanašajo na 
živali, in odsotnost dokazov o us­
treznih postopkih nadzora 

PAVŠAL 2,00% EUR -1 186,87 0,00 -1 186,87  

Navzkrižna sklad­
nost 

2016 Leto zahtevka 2015 – upravičenci, 
za katere veljajo zahteve PZR 8 – 
odsotnost dokazov o ustreznih 
postopkih nadzora 

PAVŠAL 2,00% EUR -430,66 0,00 -430,66  

Navzkrižna sklad­
nost 

2017 Leto zahtevka 2016 – upravičenci, 
za katere veljajo zahteve PZR 6 in/ali 
PZR 8, ne pa PZR 7 – pomanjkljivi 
pregledi na kraju samem v zvezi s 
PZR, ki se nanašajo na živali, in od­
sotnost dokazov o ustreznih pos­
topkih nadzora 

PAVŠAL 2,00% EUR -423,66 -0,91 -422,75  

Navzkrižna sklad­
nost 

2018 Leto zahtevka 2017 – upravičenci, 
za katere veljajo zahteve PZR 6 in/ali 
PZR 8, ne pa PZR 7 – pomanjkljivi 
pregledi na kraju samem v zvezi s 
PZR, ki se nanašajo na živali, in od­
sotnost dokazov o ustreznih pos­
topkih nadzora 

PAVŠAL 2,00% EUR -412,07 -0,12 -411,95      

SKUPAJ MT: EUR -254 581,22 -2 874,52 -251 706,70 
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NL Pravice 2016 Pomanjkljivost v zvezi s statusom 
aktivnega kmeta – vpliv na shemo 
osnovnega plačila 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -2 627 743,09 0,00 -2 627 743,09  

Pravice 2017 Pomanjkljivost v zvezi s statusom 
aktivnega kmeta – vpliv na shemo 
osnovnega plačila 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -113 182,27 0,00 -113 182,27  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Pomanjkljivost v zvezi s statusom 
aktivnega kmeta – vpliv na plačila za 
zeleno komponento 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -1 154 421,24 0,00 -1 154 421,24  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Pomanjkljivost v zvezi s statusom 
aktivnega kmeta – vpliv na plačila za 
zeleno komponento 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -46 449,89 0,00 -46 449,89  

Navzkrižna sklad­
nost – izterjave 

2016 Pomanjkljivost v zvezi s statusom 
aktivnega kmeta – vpliv na izterjave 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR 559,36 0,00 559,36  

Nepravilnosti 2016 Pomanjkljivost v zvezi s statusom 
aktivnega kmeta – vpliv na izterjave 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR 9 603,85 0,00 9 603,85  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2016 Pomanjkljivost v zvezi s statusom 
aktivnega kmeta – vpliv na prosto­
voljno vezano podporo 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -66 023,74 0,00 -66 023,74  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Pomanjkljivost v zvezi s statusom 
aktivnega kmeta – vpliv na mlade 
kmete 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -11 566,93 0,00 -11 566,93  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Nezadostna stopnja pregledov ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -39 998,52 0,00 -39 998,52  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2018 Pomanjkljivosti v identifikacijskem 
sistemu za zemljišča in druge po­
manjkljivosti 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -166 919,54 0,00 -166 919,54  

Začasni in izredni 
podporni ukrepi 

2016 Izterjava neupravičeno plačanih 
zneskov, člen 1 Uredbe (EU) 
2015/1853 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -2 515 000,00 0,00 -2 515 000,00 
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Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Pomanjkljivosti pri retroaktivnih 
izterjavah 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -1 888,98 0,00 -1 888,98  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Pomanjkljivosti v identifikacijskem 
sistemu za zemljišča 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -10 405,19 0,00 -10 405,19  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Pomanjkljivosti v identifikacijskem 
sistemu za zemljišča 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -15 624,74 0,00 -15 624,74  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Pomanjkljivosti v identifikacijskem 
sistemu za zemljišča 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -5 202,60 0,00 -5 202,60  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Pomanjkljivosti pri pregledih na 
kraju samem – preverjanje ohran­
janja 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -28 396,88 0,00 -28 396,88  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Pomanjkljivosti pri pregledih na 
kraju samem – preverjanje ohran­
janja 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -50 082,79 0,00 -50 082,79  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Pomanjkljivosti pri pregledih na 
kraju samem – daljinsko zaznavanje 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -32 382,33 0,00 -32 382,33  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Pomanjkljivosti pri pregledih na 
kraju samem – daljinsko zaznavanje 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -62 115,67 0,00 -62 115,67  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2018 Pomanjkljivosti pri vzpostavitvi in 
nadzoru premije za govedo 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -242 859,95 0,00 -242 859,95  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2016 Pomanjkljivosti pri vzpostavitvi in 
nadzoru premije za govedo 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -292 314,10 0,00 -292 314,10  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2017 Pomanjkljivosti pri vzpostavitvi in 
nadzoru premije za govedo 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -203 767,61 0,00 -203 767,61  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2018 Pomanjkljivosti pri vzpostavitvi in 
nadzoru premije za ovce 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -311 190,35 0,00 -311 190,35  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2016 Pomanjkljivosti pri vzpostavitvi in 
nadzoru premije za ovce 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -245 664,73 0,00 -245 664,73  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2017 Pomanjkljivosti pri vzpostavitvi in 
nadzoru premije za ovce 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -216 663,18 0,00 -216 663,18 
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Nevezane nepos­
redne pomoči 

2018 Pomanjkljivosti v shemah prosto­
voljne vezane podpore v zvezi z ži­
valmi – vpliv na dodeljevanje pla­
čilnih pravic iz sheme osnovnega 
plačila, za zeleno komponento in iz 
sheme za mlade kmete 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -732 338,89 0,00 -732 338,89  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Pomanjkljivosti v shemah prosto­
voljne vezane podpore v zvezi z ži­
valmi – vpliv na dodeljevanje pla­
čilnih pravic iz sheme osnovnega 
plačila 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -167 677,35 0,00 -167 677,35  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Pomanjkljivosti v shemah prosto­
voljne vezane podpore v zvezi z ži­
valmi – vpliv na dodeljevanje pla­
čilnih pravic iz sheme osnovnega 
plačila 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -335 906,85 0,00 -335 906,85  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Pomanjkljivosti v shemah prosto­
voljne vezane podpore v zvezi z ži­
valmi – vpliv na dodeljevanje pla­
čilnih pravic za zeleno komponento 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -72 621,06 0,00 -72 621,06  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Pomanjkljivosti v shemah prosto­
voljne vezane podpore v zvezi z ži­
valmi – vpliv na dodeljevanje pla­
čilnih pravic za zeleno komponento 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -145 212,53 0,00 -145 212,53  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2016 Pomanjkljivosti v shemah prosto­
voljne vezane podpore v zvezi z ži­
valmi – vpliv na dodeljevanje pla­
čilnih pravic iz sheme za mlade 
kmete 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -24 208,33 0,00 -24 208,33 

LV
Eiropas Savienības O

ficiālais Vēstnesis 
31.10.2019.                                                                                                                                      

L 279/121   



Država 
članica Ukrep PL Razlog Vrsta Popravek v % Valuta Znesek Odbitki Finančni vpliv  

Nevezane nepos­
redne pomoči 

2017 Pomanjkljivosti v shemah prosto­
voljne vezane podpore v zvezi z ži­
valmi – vpliv na dodeljevanje pla­
čilnih pravic iz sheme za mlade 
kmete 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -23 805,29 0,00 -23 805,29      

Skupaj NL: EUR - 0,00 - 

RO Certificiranje 2016 Znane napake v EKJS ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -76,27 0,00 -76,27  

Certificiranje 2016 Najverjetnejša napaka v EKJS OCENJENI 
ZNESEK  

EUR -17 323 228,52 -440,82 -17 322 787,70      

Skupaj RO: EUR -17 323 304,79 -  -17 322 863,97 

SE Prostovoljna ve­
zana podpora 

2017 Pomanjkljivost ključne kontrole v 
zvezi s pregledom pravilnosti izra­
čuna pomoči, vključno z uporabo 
kazni – prostovoljna vezana pod­
pora – leto zahtevka 2016 

PAVŠAL 3,00% EUR -2 618 729,82 -5 697,92 -2 613 031,90  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2018 Pomanjkljivost ključne kontrole v 
zvezi s pregledom pravilnosti izra­
čuna pomoči, vključno z uporabo 
kazni – prostovoljna vezana pod­
pora – leto zahtevka 2017 

PAVŠAL 3,00% EUR -2 610 686,25 0,00 -2 610 686,25  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2016 Pomanjkljivost ključne kontrole v 
zvezi z upravnimi pregledi za ugo­
tavljanje upravičenosti do pomoči – 
pravilnost končnih plačil za prosto­
voljno vezano podporo – leto zah­
tevka 2015 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -862 615,07 0,00 -862 615,07 
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Pravice 2017 Pomanjkljivost ključne kontrole v 
zvezi z upravnimi pregledi za ugo­
tavljanje upravičenosti do zahtevane 
pomoči v zvezi s statusom aktivnega 
kmeta – leto zahtevka 2016 

OCENJENI DE­
LEŽ 

0,58% EUR -96 196,72 -3 374,63 -92 822,09  

Plačilo za zeleno 
komponento 

2017 Pomanjkljivost ključne kontrole v 
zvezi z upravnimi pregledi za ugo­
tavljanje upravičenosti do zahtevane 
pomoči v zvezi s statusom aktivnega 
kmeta – leto zahtevka 2016 

OCENJENI DE­
LEŽ 

0,58% EUR -51 533,13 -47 356,10 -4 177,03  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2017 Pomanjkljivost ključne kontrole v 
zvezi z upravnimi pregledi za ugo­
tavljanje upravičenosti do zahtevane 
pomoči v zvezi s statusom aktivnega 
kmeta – leto zahtevka 2016 

OCENJENI DE­
LEŽ 

0,58% EUR -29 660,36 0,00 -29 660,36  

Shema za mlade 
kmete 

2017 Pomanjkljivost ključne kontrole v 
zvezi z upravnimi pregledi za ugo­
tavljanje upravičenosti do zahtevane 
pomoči v zvezi s statusom aktivnega 
kmeta – leto zahtevka 2016 

OCENJENI DE­
LEŽ 

0,58% EUR -2 826,93 0,00 -2 826,93  

Prostovoljna ve­
zana podpora 

2016 Pomanjkljivost ključne kontrole v 
zvezi s pregledom pravilnosti izra­
čuna pomoči, vključno z uporabo 
kazni – prostovoljna vezana pod­
pora – leto zahtevka 2015 

PAVŠAL 3,00% EUR -2 560 986,85 -25 878,45 -2 535 108,40 
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Prostovoljna ve­
zana podpora 

2017 Pomanjkljivost ključne kontrole v 
zvezi z upravnimi pregledi za ugo­
tavljanje upravičenosti do pomoči – 
pravilnost končnih plačil za prosto­
voljno vezano podporo – leto zah­
tevka 2016 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -160 270,35 0,00 -160 270,35      

Skupaj SE: EUR -8 993 505,48 -82 307,10 -8 911 198,38                                                                

Valuta Znesek Odbitki Finančni vpliv 

EUR -210 613 733,99 -1 184 862,42 -209 428 871,57   

Proračunska postavka: 6711                                                                

Država 
članica Ukrep PL Razlog Vrsta Popravek v % Valuta Znesek Odbitki Finančni vpliv 

BE Potrditev obraču­
nov – finančna 
potrditev 

2017 Bistvena napaka pri vzorčenju 
(Priloga 15 poročila certifikacij­
skega organa) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -3 869,02 0,00 -3 869,02  

Potrditev obraču­
nov – finančna 
potrditev 

2017 Bistvena napaka pri vzorčenju 
(Priloga 14 poročila certifikacij­
skega organa) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -205,57 0,00 -205,57      

Skupaj BE: EUR -4 074,59 0,00 -4 074,59 

BG Navzkrižna sklad­
nost 

2016 Pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem za predpisane zahteve rav­
nanja v zvezi z živalmi – po­
manjkljivo poročanje – leto 
zahtevka 2015 

PAVŠAL 5,00% EUR -223 326,63 -8 009,67 -215 316,96  

Navzkrižna sklad­
nost 

2017 Pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem za predpisane zahteve rav­
nanja v zvezi z živalmi – po­
manjkljivo poročanje – leto 
zahtevka 2015 

PAVŠAL 5,00% EUR -834,40 0,00 -834,40 
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Navzkrižna sklad­
nost 

2018 Pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem za predpisane zahteve rav­
nanja v zvezi z živalmi – po­
manjkljivo poročanje – leto 
zahtevka 2015 

PAVŠAL 5,00% EUR -293,61 0,00 -293,61  

Navzkrižna sklad­
nost 

2017 Pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem za predpisane zahteve rav­
nanja v zvezi z živalmi – po­
manjkljivo poročanje – leto 
zahtevka 2016 

PAVŠAL 5,00% EUR -184 118,40 -688,70 -183 429,70  

Navzkrižna sklad­
nost 

2018 Pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem za predpisane zahteve rav­
nanja v zvezi z živalmi – po­
manjkljivo poročanje – leto 
zahtevka 2016 

PAVŠAL 5,00% EUR -8 204,10 0,00 -8 204,10      

Skupaj BG: EUR -416 777,14 -8 698,37 -408 078,77 

CZ Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2016 M10: dvojno financiranje ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -7 674,67 0,00 -7 674,67  

Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2017 M10: dvojno financiranje ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -7 484,02 0,00 -7 484,02  

Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2017 M14: vnaprejšnje obvestilo o pre­
gledih na kraju samem – prora­
čunsko leto 2017 

PAVŠAL 5,00% EUR -14 191,54 0,00 -14 191,54  

Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2018 M14: vnaprejšnje obvestilo o pre­
gledih na kraju samem – prora­
čunski leti 2018 in 2019 

PAVŠAL 5,00% EUR -15 511,62 0,00 -15 511,62  

Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2019 M14: vnaprejšnje obvestilo o pre­
gledih na kraju samem – prora­
čunski leti 2018 in 2019 

PAVŠAL 5,00% EUR -5 405,86 0,00 -5 405,86      

Skupaj CZ: EUR -50 267,71 0,00 -50 267,71 
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DE Certificiranje 2017 Razlike v poravnavah dolgov 
EKSRP 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -9 497,41 0,00 -9 497,41  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – gozdarski 
ukrepi 

2016 Dvojno financiranje med M8 (prvo 
pogozdovanje) in zeleno kompo­
nento za površine z ekološkim 
pomenom – proračunsko leto 
2016 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -10 543,25 0,00 -10 543,25  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – gozdarski 
ukrepi 

2017 Dvojno financiranje med M8 (prvo 
pogozdovanje) in zeleno kompo­
nento za površine z ekološkim 
pomenom – proračunsko leto 
2017 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -8 997,06 0,00 -8 997,06  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – gozdarski 
ukrepi 

2018 Dvojno financiranje med M8 (prvo 
pogozdovanje) in zeleno kompo­
nento za površine z ekološkim 
pomenom – proračunsko leto 
2018 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -8 919,87 0,00 -8 919,87  

Potrditev obraču­
nov – finančna 
potrditev 

2017 Finančne napake, ugotovljene pri 
pregledu podatkov o EKSRP (pri­
loge 11, 7a in 7b poročila certifi­
kacijskega organa) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -35 267,33 0,00 -35 267,33  

Certificiranje 2017 Posamične napake v EKSRP ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -7 618,01 0,00 -7 618,01      

Skupaj DE: EUR -80 842,93 0,00 -80 842,93 

ES Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2018 M121: pavšalni popravek v višini 
5 % (prehodni odhodki za M04 v 
proračunskem letu 2018) 

PAVŠAL 5,00% EUR -2 447,56 0,00 -2 447,56  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – osi 1 in 3 
– ukrepi, usmerje­
ni v naložbe 
(2007–2013) 

2013 M121: pomanjkljivosti pri ključni 
kontroli (preverjanje upraviče­
nosti – 5 %) in odsotnost pomožne 
kontrole (revizijska sled – 2 %) => 
pavšalni popravek v višini 5 % 
(proračunsko leto 2013) 

PAVŠAL 5,00% EUR -24 078,53 0,00 -24 078,53 
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Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2014 M121: pomanjkljivosti pri ključni 
kontroli (preverjanje upraviče­
nosti – 5 %) in odsotnost pomožne 
kontrole (revizijska sled – 2 %) => 
pavšalni popravek v višini 5 % 
(proračunsko leto 2014) 

PAVŠAL 5,00% EUR -29 716,69 0,00 -29 716,69  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2016 M121: pomanjkljivosti pri ključni 
kontroli (preverjanje upraviče­
nosti – 5 %) in odsotnost pomožne 
kontrole (revizijska sled – 2 %) => 
pavšalni popravek v višini 5 % 
(proračunsko leto 2016) 

PAVŠAL 5,00% EUR -576 669,13 0,00 -576 669,13  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – ukrepi s 
pavšalno podporo 

2016 M121: pomanjkljivosti pri ključni 
kontroli (preverjanje upraviče­
nosti – 5 %) in odsotnost pomožne 
kontrole (revizijska sled – 2 %) => 
pavšalni popravek v višini 5 %. 
Proračunski leti 2016 in 2017 
[prehodni odhodki za M06] 

PAVŠAL 5,00% EUR -23 343,35 0,00 -23 343,35  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – ukrepi s 
pavšalno podporo 

2017 M121: pomanjkljivosti pri ključni 
kontroli (preverjanje upraviče­
nosti – 5 %) in odsotnost pomožne 
kontrole (revizijska sled – 2 %) => 
pavšalni popravek v višini 5 %. 
Proračunski leti 2016 in 2017 
[prehodni odhodki za M06] 

PAVŠAL 5,00% EUR -3 889,09 0,00 -3 889,09  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2015 M121: pomanjkljivosti pri ključni 
kontroli (preverjanje upraviče­
nosti – 5 %) in odsotnost pomožne 
kontrole (revizijska sled – 2 %) => 
pavšalni popravek v višini 5 % 
(proračunska leta 2015, 2016 in 
2017, vključno s prehodnimi od­
hodki za M04) [za proračunski leti 
2016 in 2017: prekrivanje z od­
hodki za M4.1] 

PAVŠAL 5,00% EUR -35 782,98 0,00 -35 782,98 
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Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2016 M121: pomanjkljivosti pri ključni 
kontroli (preverjanje upraviče­
nosti – 5 %) in odsotnost pomožne 
kontrole (revizijska sled – 2 %) => 
pavšalni popravek v višini 5 % 
(proračunska leta 2015, 2016 in 
2017, vključno s prehodnimi od­
hodki za M04) [za proračunski leti 
2016 in 2017: prekrivanje z od­
hodki za M4.1] 

PAVŠAL 5,00% EUR -58 528,57 0,00 -58 528,57  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2017 M121: pomanjkljivosti pri ključni 
kontroli (preverjanje upraviče­
nosti – 5 %) in odsotnost pomožne 
kontrole (revizijska sled – 2 %) => 
pavšalni popravek v višini 5 % 
(proračunska leta 2015, 2016 in 
2017, vključno s prehodnimi od­
hodki za M04) [za proračunski leti 
2016 in 2017: prekrivanje z od­
hodki za M4.1] 

PAVŠAL 5,00% EUR -50 965,72 0,00 -50 965,72  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – osi 1 in 3 
– ukrepi, usmerje­
ni v naložbe 
(2007–2013) 

2013 M123: odsotnost pomožne kon­
trole (revizijska sled) => pavšalni 
popravek v višini 2 % (proračun­
sko leto 2013) 

PAVŠAL 2,00% EUR -24 354,54 0,00 -24 354,54  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2014 M123: odsotnost pomožne kon­
trole (revizijska sled) => pavšalni 
popravek v višini 2 % (proračun­
sko leto 2014) 

PAVŠAL 2,00% EUR -6 109,94 0,00 -6 109,94  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2015 M123: odsotnost pomožne kon­
trole (revizijska sled) => pavšalni 
popravek v višini 2 % (proračunska 
leta 2015, 2016 in 2017) 

PAVŠAL 2,00% EUR -267 943,18 0,00 -267 943,18 
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Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2016 M123: odsotnost pomožne kon­
trole (revizijska sled) => pavšalni 
popravek v višini 2 % (proračunska 
leta 2015, 2016 in 2017) 

PAVŠAL 2,00% EUR -315 906,15 0,00 -315 906,15      

Skupaj ES: EUR -1 419 735,43 0,00 -1 419 735,43 

FR Razvoj podeželja – 
EKSRP – osi 1 in 3 
– ukrepi, usmerje­
ni v naložbe 
(2007–2013) 

2012 Odsotnost ključne kontrole „obi­
ski na kraju samem, opravljeni za 
vse naložbene operacije, da se 
preveri realizacija naložbe“ 

PAVŠAL 10,00% EUR -5 560,80 0,00 -5 560,80  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – osi 1 in 3 
– ukrepi, usmerje­
ni v naložbe 
(2007–2013) 

2013 Odsotnost ključne kontrole „obi­
ski na kraju samem, opravljeni za 
vse naložbene operacije, da se 
preveri realizacija naložbe“ 

PAVŠAL 10,00% EUR -6 579,04 0,00 -6 579,04  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
javni upravičenci 

2014 Odsotnost ključne kontrole „obi­
ski na kraju samem, opravljeni za 
vse naložbene operacije, da se 
preveri realizacija naložbe“ 

PAVŠAL 10,00% EUR -4 875,00 -2 437,50 -2 437,50  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – ukrepi s 
pavšalno podporo 

2015 Odsotnost ključne kontrole „obi­
ski na kraju samem, opravljeni za 
vse naložbene operacije, da se 
preveri realizacija naložbe“ 

PAVŠAL 10,00% EUR -28 776,35 -28 776,35 0,00  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
javni upravičenci 

2015 Pomanjkljivosti pri izvedbi ključne 
kontrole „ustrezna ocena razum­
nosti stroškov“ 

PAVŠAL 5,00% EUR -3 506,13 -3 506,13 0,00  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
javni upravičenci 

2014 Pomanjkljivosti pri izvedbi ključ­
nih kontrol „preverjanje skladnosti 
postopkov javnega naročanja z 
nacionalnimi pravili in pravili 
Unije“ in „ustrezna ocena razum­
nosti stroškov“ 

PAVŠAL 5,00% EUR -73 581,42 0,00 -73 581,42 
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Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2015 Pomanjkljivosti pri izvedbi ključ­
nih kontrol „preverjanje skladnosti 
postopkov javnega naročanja z 
nacionalnimi pravili in pravili 
Unije“ in „ustrezna ocena razum­
nosti stroškov“ 

PAVŠAL 5,00% EUR -162 273,81 -161 526,67 -747,14  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
javni upravičenci 

2015 Pomanjkljivosti pri izvedbi ključ­
nih kontrol „preverjanje skladnosti 
postopkov javnega naročanja z 
nacionalnimi pravili in pravili 
Unije“ in „ustrezna ocena razum­
nosti stroškov“ 

PAVŠAL 5,00% EUR -797 732,62 -797 732,62 0,00  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – ukrepi s 
pavšalno podporo 

2015 Pomanjkljivosti pri izvedbi ključ­
nih kontrol „preverjanje skladnosti 
postopkov javnega naročanja z 
nacionalnimi pravili in pravili 
Unije“ in „ustrezna ocena razum­
nosti stroškov“ 

PAVŠAL 5,00% EUR -265 184,89 -265 184,89 0,00  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2016 Pomanjkljivosti pri izvedbi ključ­
nih kontrol „preverjanje skladnosti 
postopkov javnega naročanja z 
nacionalnimi pravili in pravili 
Unije“ in „ustrezna ocena razum­
nosti stroškov“ 

PAVŠAL 5,00% EUR -147 822,70 -86 087,35 -61 735,35  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
javni upravičenci 

2016 Pomanjkljivosti pri izvedbi ključ­
nih kontrol „preverjanje skladnosti 
postopkov javnega naročanja z 
nacionalnimi pravili in pravili 
Unije“ in „ustrezna ocena razum­
nosti stroškov“ 

PAVŠAL 5,00% EUR -560 112,80 -363 185,54 -196 927,26 
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Razvoj podeželja – 
EKSRP – ukrepi s 
pavšalno podporo 

2016 Pomanjkljivosti pri izvedbi ključ­
nih kontrol „preverjanje skladnosti 
postopkov javnega naročanja z 
nacionalnimi pravili in pravili 
Unije“ in „ustrezna ocena razum­
nosti stroškov“ 

PAVŠAL 5,00% EUR -110 309,10 -71 526,07 -38 783,03  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2017 Pomanjkljivosti pri izvedbi ključ­
nih kontrol „preverjanje skladnosti 
postopkov javnega naročanja z 
nacionalnimi pravili in pravili 
Unije“ in „ustrezna ocena razum­
nosti stroškov“ 

PAVŠAL 5,00% EUR -35 929,52 -24 437,81 -11 491,71  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – ukrepi s 
pavšalno podporo 

2016 Pregledi na kraju samem niso bili 
opravljeni pred končnim plačilom 
– nadaljnje ukrepanje na podlagi 
RD3/2014/012/FR 

PAVŠAL 2,00% EUR -7 141,25 0,00 -7 141,25  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – ukrepi s 
pavšalno podporo 

2017 Pregledi na kraju samem niso bili 
opravljeni pred končnim plačilom 
– nadaljnje ukrepanje na podlagi 
RD3/2014/012/FR 

PAVŠAL 2,00% EUR -86 868,35 0,00 -86 868,35  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – ukrepi s 
pavšalno podporo 

2018 Pregledi na kraju samem niso bili 
opravljeni pred končnim plačilom 
– nadaljnje ukrepanje na podlagi 
RD3/2014/012/FR 

PAVŠAL 2,00% EUR -329,60 0,00 -329,60  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2016 Ocena razumnosti stroškov ni bila 
opravljena dovolj kakovostno 

PAVŠAL 2,66% EUR -458 109,26 -457 977,66 -131,60  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2017 Ocena razumnosti stroškov ni bila 
opravljena dovolj kakovostno 

PAVŠAL 2,66% EUR -253 541,50 0,00 -253 541,50 
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Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2016 Ocena razumnosti stroškov ni bila 
opravljena dovolj kakovostno 

PAVŠAL 4,14% EUR -913 484,71 -820 627,41 -92 857,30  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2017 Ocena razumnosti stroškov ni bila 
opravljena dovolj kakovostno 

PAVŠAL 4,14% EUR -129 621,33 -64 754,26 -64 867,07      

Skupaj FR: EUR -4 051 340,18 -3 147 760,26 -903 579,92 

GB Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2018 Preverjanja statusa aktivnega 
kmeta – vpliv na razvoj podeželja 
2017 

PAVŠAL 2,00% EUR -1 313,52 0,00 -1 313,52  

Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2017 Pomanjkljiva opredelitev aktivne­
ga kmeta – povezane družbe (na­
ravne omejitve) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -81 774,79 0,00 -81 774,79      

Skupaj GB: EUR -83 088,31 0,00 -83 088,31 

HU Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2017 Niso bila uporabljena zmanjšanja 
zaradi pozne vložitve zahtevkov 
za plačilo (M14 programa za raz­
voj podeželja 2014–2020) – pro­
računsko leto 2017 

PAVŠAL 5,00% EUR -1 080 678,64 0,00 -1 080 678,64  

Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2016 V okviru pregledov na kraju sa­
mem niso bila opravljena prever­
janja vseh živali (ukrep 215 pro­
grama za razvoj podeželja 2007– 
2013); niso bila uporabljena 
zmanjšanja zaradi pozne vložitve 
zahtevkov za plačilo (ukrep 215 
programa za razvoj podeželja 
2007–2013; M14 programa za 
razvoj podeželja 2014–2020) – 
proračunsko leto 2016 

PAVŠAL 5,00% EUR -1 011 685,76 0,00 -1 011 685,76 

LV
Eiropas Savienības O

ficiālais Vēstnesis 
L 279/132                                                                                                                                     

31.10.2019.   



Država 
članica Ukrep PL Razlog Vrsta Popravek v % Valuta Znesek Odbitki Finančni vpliv  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – os 2 
(2007–2013, 
ukrepi v zvezi s 
površino) 

2014 Sistem kazni v zadnjem letu pro­
grama za razvoj podeželja – opo­
zorilno pismo (ukrep 214 pro­
grama za razvoj podeželja 2007– 
2013) – leto zahtevka 2013 

PAVŠAL 10,00% EUR -20 339,71 0,00 -20 339,71      

Skupaj HU: EUR -2 112 704,11 0,00 -2 112 704,11 

IE Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2016 Pomanjkljivosti v identifikacij­
skem sistemu za zemljišča 

OCENJENI 
ZNESEK  

EUR -483 545,11 0,00 -483 545,11  

Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2017 Pomanjkljivosti v identifikacij­
skem sistemu za zemljišča 

OCENJENI 
ZNESEK  

EUR -466 516,59 0,00 -466 516,59  

Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2018 Pomanjkljivosti v identifikacij­
skem sistemu za zemljišča 

OCENJENI 
ZNESEK  

EUR -284 061,57 0,00 -284 061,57      

Skupaj IE: EUR -1 234 123,27 0,00 -1 234 123,27 

IT Navzkrižna sklad­
nost 

2016 Pomanjkljivi pregledi identifikaci­
je in registracije v skladu s PZR 7 – 
leto zahtevka 2015 

PAVŠAL 2,00% EUR -7 296,99 -66,24 -7 230,75  

Navzkrižna sklad­
nost 

2017 Pomanjkljivi pregledi identifikaci­
je in registracije v skladu s PZR 7 – 
leto zahtevka 2015 

PAVŠAL 2,00% EUR -2 923,66 0,00 -2 923,66  

Navzkrižna sklad­
nost 

2018 Pomanjkljivi pregledi identifikaci­
je in registracije v skladu s PZR 7 – 
leto zahtevka 2015 

PAVŠAL 2,00% EUR -99,12 0,00 -99,12 

LV
Eiropas Savienības O

ficiālais Vēstnesis 
31.10.2019.                                                                                                                                      

L 279/133   



Država 
članica Ukrep PL Razlog Vrsta Popravek v % Valuta Znesek Odbitki Finančni vpliv  

Navzkrižna sklad­
nost 

2017 Pomanjkljivi pregledi identifikaci­
je in registracije v skladu s PZR 7 – 
leto zahtevka 2016 

PAVŠAL 2,00% EUR -27 283,36 0,00 -27 283,36  

Navzkrižna sklad­
nost 

2018 Pomanjkljivi pregledi identifikaci­
je in registracije v skladu s PZR 7 – 
leto zahtevka 2016 

PAVŠAL 2,00% EUR -2 117,20 0,00 -2 117,20  

Certificiranje 2017 Napake v EKSRP ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -29 136,27 -319,58 -28 816,69  

Certificiranje 2017 Znana napaka (EKSRP) ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -121 884,94 0,00 -121 884,94  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
javni upravičenci 

2014 Neustrezno pregledani postopki 
za oddajo javnega naročila 
(umetna razdelitev) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -431 400,00 0,00 -431 400,00  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2015 Neustrezno pregledani postopki 
za oddajo javnega naročila 
(umetna razdelitev) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -330 045,02 0,00 -330 045,02  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2016 Neustrezno pregledani postopki 
za oddajo javnega naročila 
(umetna razdelitev) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -15 123,95 0,00 -15 123,95 
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Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
javni upravičenci 

2014 Neustrezno pregledani postopki 
za oddajo javnega naročila (sklep o 
oddaji naročila ni ustrezno ute­
meljen) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -44 449,58 0,00 -44 449,58  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
javni upravičenci 

2015 Neustrezno pregledani postopki 
za oddajo javnega naročila (sklep o 
oddaji naročila ni ustrezno ute­
meljen) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -28 584,53 0,00 -28 584,53  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
javni upravičenci 

2016 Neustrezno pregledani postopki 
za oddajo javnega naročila (sklep o 
oddaji naročila ni ustrezno ute­
meljen) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -7 895,28 0,00 -7 895,28      

Skupaj IT: EUR -1 048 239,90 -385,82 -1 047 854,08 

LT Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2016 M121 in M123 – obseg pregledov 
na kraju samem in pregledov ra­
zumnosti stroškov 

PAVŠAL 5,00% EUR -1 109 209,77 0,00 -1 109 209,77  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – ukrepi s 
pavšalno podporo 

2015 M311 – neupravičeni stroški vo­
zila (pavšalni popravek v višini – 
5 % na podlagi preiskave 
RD1/2014/834/LT) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -25 892,39 -1 294,62 -24 597,77  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – ukrepi s 
pavšalno podporo 

2016 M311 – razumnost stroškov PAVŠAL 5,00% EUR -7 070,44 0,00 -7 070,44  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – ukrepi s 
pavšalno podporo 

2016 M312 – obseg pregledov na kraju 
samem in pregledov razumnosti 
stroškov 

PAVŠAL 5,00% EUR -297 843,38 0,00 -297 843,38      

Skupaj LT: EUR -1 440 015,98 -1 294,62 -1 438 721,36 
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LU Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2016 M10 in M11 EKSRP: nezadostna 
količina pregledov na kraju samem 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -25 037,52 0,00 -25 037,52  

Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2017 M10 in M11 EKSRP: nezadostna 
količina pregledov na kraju samem 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -4 245,01 0,00 -4 245,01  

Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2016 M10 in M11: neopravljeni pregledi 
na kraju samem 

PAVŠAL 5,00% EUR -27 749,53 0,00 -27 749,53  

ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2017 M10 in M11: neopravljeni pregledi 
na kraju samem 

PAVŠAL 5,00% EUR -55 330,54 0,00 -55 330,54  

Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2018 M10 in M11: neopravljeni pregledi 
na kraju samem 

PAVŠAL 5,00% EUR -61 198,87 0,00 -61 198,87  

Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2016 M11: plačila izvedena pred zakl­
jučkom upravnih pregledov 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -962,05 0,00 -962,05  

Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2017 M11: plačila izvedena pred zakl­
jučkom upravnih pregledov 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -263,51 0,00 -263,51  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
javni upravičenci 

2016 M20: slabi pregledi upravičenosti 
stroškov 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -24 360,56 0,00 -24 360,56 
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Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
javni upravičenci 

2017 M20: slabi pregledi upravičenosti 
stroškov 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -38 435,81 0,00 -38 435,81  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – ukrepi s 
pavšalno podporo 

2017 M6.1: slabi pregledi upravičenosti 
projekta (poslovni načrti) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -47 340,00 0,00 -47 340,00  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – ukrepi s 
pavšalno podporo 

2018 M6.1: slabi pregledi upravičenosti 
projekta (poslovni načrti) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -11 835,00 0,00 -11 835,00      

Skupaj LU: EUR -296 758,40 0,00 -296 758,40 

MT Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2015 Ustrezna ocena razumnosti stro­
škov 

PAVŠAL 5,00% EUR -639,69 -199,58 -440,11  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – Leader 

2015 Ustrezna ocena razumnosti stro­
škov 

PAVŠAL 5,00% EUR -264,48 -82,52 -181,96  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2016 Ustrezna ocena razumnosti stro­
škov 

PAVŠAL 5,00% EUR -30 407,39 0,00 -30 407,39  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – Leader 

2016 Ustrezna ocena razumnosti stro­
škov 

PAVŠAL 5,00% EUR -253,80 0,00 -253,80  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – ukrepi s 
pavšalno podporo 

2016 Ustrezna ocena razumnosti stro­
škov 

PAVŠAL 5,00% EUR -4 212,63 0,00 -4 212,63 
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Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2015 Izvedba pregledov na kraju sa­
mem, ki so dovolj kakovostni 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -64 128,03 -1 000,40 -63 127,63  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2016 Izvedba pregledov na kraju sa­
mem, ki so dovolj kakovostni 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -41 890,44 0,00 -41 890,44  

Navzkrižna sklad­
nost 

2016 Leto zahtevka 2015 – upravičenci, 
za katere veljajo zahteve PZR 6 in/ 
ali PZR 7, ne pa PZR 8 – po­
manjkljivi pregledi na kraju sa­
mem v zvezi s PZR, ki se nanašajo 
na živali, in odsotnost dokazov o 
ustreznem nadzoru 

PAVŠAL 2,00% EUR -144,27 0,00 -144,27  

Navzkrižna sklad­
nost 

2017 Leto zahtevka 2016 – upravičenci, 
za katere veljajo zahteve PZR 7 – 
pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem v zvezi s PZR, ki se nanašajo 
na živali, in odsotnost dokazov o 
ustreznem nadzoru 

PAVŠAL 2,00% EUR -79,81 0,00 -79,81  

Navzkrižna sklad­
nost 

2018 Leto zahtevka 2017 – upravičenci, 
za katere veljajo zahteve PZR 7 – 
pomanjkljivi pregledi na kraju sa­
mem v zvezi s PZR, ki se nanašajo 
na živali, in odsotnost dokazov o 
ustreznem nadzoru 

PAVŠAL 2,00% EUR -88,00 0,00 -88,00  

Navzkrižna sklad­
nost 

2016 Leto zahtevka 2015 – upravičenci, 
za katere veljajo zahteve PZR 6 in/ 
ali PZR 7 in PZR 8 – pomanjkljivi 
pregledi na kraju samem v zvezi s 
PZR, ki se nanašajo na živali, in 
odsotnost dokazov o ustreznih 
postopkih nadzora 

PAVŠAL 2,00% EUR -84,04 0,00 -84,04 
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Navzkrižna sklad­
nost 

2017 Leto zahtevka 2016 – upravičenci, 
za katere veljajo kombinacije PZR 
– pomanjkljivi pregledi na kraju 
samem v zvezi s PZR, ki se nana­
šajo na živali, in odsotnost doka­
zov o ustreznih postopkih na­
dzora 

PAVŠAL 2,00% EUR -75,05 0,00 -75,05  

Navzkrižna sklad­
nost 

2018 Leto zahtevka 2017 – upravičenci, 
za katere veljajo kombinacije PZR 
– pomanjkljivi pregledi na kraju 
samem v zvezi s PZR, ki se nana­
šajo na živali, in odsotnost doka­
zov o ustreznih postopkih na­
dzora 

PAVŠAL 2,00% EUR -73,91 0,00 -73,91  

Navzkrižna sklad­
nost 

2016 Leto zahtevka 2015 – upravičenci, 
za katere veljajo zahteve PZR 8 – 
odsotnost dokazov o ustreznih 
postopkih nadzora 

PAVŠAL 2,00% EUR -400,38 0,00 -400,38  

Navzkrižna sklad­
nost 

2017 Leto zahtevka 2016 – upravičenci, 
za katere veljajo zahteve PZR 6 in/ 
ali PZR 8, ne pa PZR 7 – po­
manjkljivi pregledi na kraju sa­
mem v zvezi s PZR, ki se nanašajo 
na živali, in/ali odsotnost dokazov 
o ustreznih postopkih nadzora 

PAVŠAL 2,00% EUR -465,51 0,00 -465,51  

Navzkrižna sklad­
nost 

2018 Leto zahtevka 2017 – upravičenci, 
za katere veljajo zahteve PZR 6 in/ 
ali PZR 8, ne pa PZR 7 – po­
manjkljivi pregledi na kraju sa­
mem v zvezi s PZR, ki se nanašajo 
na živali, in odsotnost dokazov o 
ustreznih postopkih nadzora 

PAVŠAL 2,00% EUR -445,90 0,00 -445,90      

SKUPAJ MT: EUR -143 653,33 -1 282,50 -142 370,83 

NL Razvoj podeželja – 
EKSRP – obvlado­
vanje tveganj 

2016 Pomanjkljivost v zvezi s statusom 
aktivnega kmeta – vpliv na razvoj 
podeželja 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -19 981,45 0,00 -19 981,45  

Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2018 Pomanjkljivosti v identifikacij­
skem sistemu za zemljišča in druge 
pomanjkljivosti 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -29 502,31 0,00 -29 502,31 
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Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2017 Pomanjkljivosti v identifikacij­
skem sistemu za zemljišča (EKSRP) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -805 547,41 0,00 -805 547,41      

Skupaj NL: EUR -855 031,17 0,00 -855 031,17 

PT Razvoj podeželja – 
EKSRP – gozdarski 
ukrepi 

2016 Dvojno financiranje med M8 (prvo 
pogozdovanje) in zeleno kompo­
nento za površine z ekološkim 
pomenom – proračunsko leto 
2016 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -45 335,01 -166,16 -45 168,85  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – gozdarski 
ukrepi 

2017 Dvojno financiranje med M8 (prvo 
pogozdovanje) in zeleno kompo­
nento za površine z ekološkim 
pomenom – proračunsko leto 
2017 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -62 829,11 0,00 -62 829,11  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – gozdarski 
ukrepi 

2018 Dvojno financiranje med M8 (prvo 
pogozdovanje) in zeleno kompo­
nento za površine z ekološkim 
pomenom – proračunski leti 2018 
in 2019 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -64 068,90 0,00 -64 068,90  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – gozdarski 
ukrepi 

2019 Dvojno financiranje med M8 (prvo 
pogozdovanje) in zeleno kompo­
nento za površine z ekološkim 
pomenom – proračunski leti 2018 
in 2019 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -2 485,97 0,00 -2 485,97      

Skupaj PT: EUR -174 718,99 -166,16 -174 552,83 

RO Certificiranje 2017 Posamične napake v EKSRP ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -54 870,22 0,00 -54 870,22      

Skupaj RO: EUR -54 870,22 0,00 -54 870,22 

SE Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2015 1 Ključna kontrola – izbor in ocena 
prijav projektov 

PAVŠAL 5,00% EUR -45 164,84 -45 164,84 0,00 
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Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2016 1 Ključna kontrola – izbor in ocena 
prijav projektov 

PAVŠAL 5,00% EUR -3 966,68 0,00 -3 966,68  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2017 Ključna kontrola – ustrezni pre­
gledi za zagotovitev, da naložba/ 
projekt/vloga izpolnjuje vsa me­
rila za upravičenost, določena v 
zakonodaji EU, in merila za upra­
vičenost, določena v programu 
razvoja podeželja države članice 
ali regije (M04.4) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -15 197,09 0,00 -15 197,09  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2018 Ključna kontrola – ustrezni pre­
gledi za zagotovitev, da naložba/ 
projekt/vloga izpolnjuje vsa me­
rila za upravičenost, določena v 
zakonodaji EU, in merila za upra­
vičenost, določena v programu 
razvoja podeželja države članice 
ali regije (M04.4) 

ENKRATNI 
ZNESEK  

EUR -21 238,15 0,00 -21 238,15  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2015 Izbor in ocena projektov/vlog 
(M121) 

PAVŠAL 5,00% EUR -9 197,44 -9 197,44 0,00  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2016 Izbor in ocena projektov/vlog 
(M121) 

PAVŠAL 5,00% EUR -300,26 -300,26 0,00  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2016 Prehodni odhodki (M121) PAVŠAL 5,00% EUR -185,67 0,00 -185,67 
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Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2016 Prehodni odhodki (M216) PAVŠAL 5,00% EUR -949,82 0,00 -949,82  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – naložbe – 
zasebni upravi­
čenci 

2016 Pomanjkljiva razumnost stroškov, 
zajetih v postopkih za oddajo jav­
nega naročila (M216) 

PAVŠAL 5,00% EUR -3 685,07 0,00 -3 685,07  

Ukrepi EKSRP za 
razvoj podeželja v 
okviru IAKS 

2017 Pomanjkljivost ključne kontrole v 
zvezi z upravnimi pregledi za 
ugotavljanje upravičenosti do 
zahtevane pomoči v zvezi s statu­
som aktivnega kmeta – leto zah­
tevka 2016 

OCENJENI DE­
LEŽ 

0,58% EUR -17 824,63 0,00 -17 824,63      

Skupaj SE: EUR -117 709,65 -54 662,54 -63 047,11 

SK Razvoj podeželja – 
EKSRP – gozdarski 
ukrepi 

2016 M8.3 in M8.4: pomanjkljivost pri 
ključni kontroli „izbor in ocena 
projektov“ – leti zahtevka 2015 in 
2016 – proračunski leti 2016 in 
2017 

PAVŠAL 5,00% EUR -214 806,09 -168 268,94 -46 537,15  

Razvoj podeželja – 
EKSRP – gozdarski 
ukrepi 

2017 M8.3 in M8.4: pomanjkljivost pri 
ključni kontroli „izbor in ocena 
projektov“ – leti zahtevka 2015 in 
2016 – proračunski leti 2016 in 
2017 

PAVŠAL 5,00% EUR -1 326 332,65 0,00 -1 326 332,65      

Skupaj SK: EUR -1 541 138,74 -168 268,94 -1 372 869,80                                                                

Valuta Znesek Odbitki Finančni vpliv 

EUR -15 125 090,05 -3 382 519,21 -11 742 570,84   
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III 

(Citi tiesību akti) 

EIROPAS EKONOMIKAS ZONA 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS NR. 78/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma IX pielikumu (Finanšu pakalpojumi) 2019/1836 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 15. maija Regula (ES) Nr. 600/2014 par finanšu 
instrumentu tirgiem un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 648/2012 (1); regulā labojumi izdarīti ar OV L 270, 
15.10.2015., 4. lpp., OV L 187, 12.7.2016., 30. lpp., un OV L 278, 27.10.2017., 54. lpp. 

(2) EEZ līgumā jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 23. jūnija Regula (ES) 2016/1033, ar ko groza 
Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem, Regulu (ES) Nr. 596/2014 par tirgus ļaunprātīgu 
izmantošanu un Regulu (ES) Nr. 909/2014 par vērtspapīru norēķinu uzlabošanu Eiropas Savienībā un centrālajiem 
vērtspapīru depozitārijiem (2). 

(3) EEZ līgumā jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 15. maija Direktīva 2014/65/ES par finanšu 
instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un Direktīvu 2011/61/ES (3); regulā labojumi izdarīti ar 
OV L 188, 13.7.2016., 28. lpp., OV L 273, 8.10.2016., 35. lpp., un OV L 64, 10.3.2017., 116. lpp. 

(4) EEZ līgumā jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 23. jūnija Direktīva (ES) 2016/1034, ar ko groza 
Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem (4). 

(5) Ar Direktīvu 2014/65/ES atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2004/39/EK (5), kas ir iekļauta EEZ līgumā 
un tādējādi saskaņā ar EEZ līgumu ir jāatceļ. 

(6) Regulā (ES) Nr. 600/2014 ir precizēti gadījumi, kuros Eiropas Banku iestāde (EBI) un Eiropas Vērtspapīru un tirgu 
iestāde (EVTI) saskaņā ar attiecīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1093/2010 (6) un Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1095/2010 (7) 9. panta 5. punktu var uz laiku aizliegt vai ierobežot 
konkrētas finanšu darbības, un izklāstīti attiecīgie nosacījumi. EEZ līguma nolūkā šīs pilnvaras jāīsteno EBTA 
Uzraudzības iestādei attiecībā uz EBTA valstīm atbilstoši EEZ līguma IX pielikuma 31.g un 31.i punktam. Lai 
nodrošinātu EBI un EVTI īpašo zināšanu izmantošanu šajā procesā, kā arī abu EEZ pīlāru saskaņotību, šādus EBTA 
Uzraudzības iestādes lēmumus pieņems, pamatojoties uz attiecīgi EBI vai EVTI sagatavotiem projektiem. Tādējādi 
tiks saglabātas galvenās priekšrocības, ko nodrošina vienas iestādes īstenota uzraudzība. 

(1) OV L 173, 12.6.2014., 84. lpp. 
(2) OV L 175, 30.6.2016., 1. lpp. 
(3) OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp. 
(4) OV L 175, 30.6.2016., 8. lpp. 
(5) OV L 145, 30.4.2004., 1. lpp. 
(6) OV L 331, 15.12.2010., 12. lpp. 
(7) OV L 331, 15.12.2010., 84. lpp. 
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(7) Līgumslēdzējām pusēm ir kopīga izpratne, ka ar šo lēmumu īsteno vienošanos, kas atspoguļota 2014. gada 
14. oktobra ES un EEZ EBTA finanšu un ekonomikas ministru secinājumos (8) par ES EUI regulu iekļaušanu EEZ 
līgumā. 

(8) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma IX pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma IX pielikumu groza šādi: 

1) pielikuma 13.b punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/92/EK) pievieno šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32014 L 0065: Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 15. maija Direktīvu 2014/65/ES (OV L 173, 
12.6.2014., 349. lpp.), kas labota ar OV L 188, 13.7.2016., 28. lpp., OV L 273, 8.10.2016., 35. lpp., un OV L 64, 
10.3.2017., 116. lpp.”; 

2) pielikuma 31.ba punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/39/EK) tekstu aizstāj ar šādu: 

“32014 L 0065: Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 15. maija Direktīva 2014/65/ES par finanšu instrumentu 
tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/EK un Direktīvu 2011/61/ES (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.), kas labota 
ar OV L 188, 13.7.2016., 28. lpp., OV L 273, 8.10.2016., 35. lpp., un OV L 64, 10.3.2017., 116. lpp., un kurā 
grozījumi izdarīti ar: 

— 32016 L 1034: Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 23. jūnija Direktīvu (ES) 2016/1034 (OV L 175, 
30.6.2016., 8. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām direktīvas noteikumus pielāgo šādi: 

a) neatkarīgi no šā līguma 1. protokola noteikumiem un ja šajā līgumā nav teikts citādi, termini “dalībvalsts(-is)” un 
“kompetentās iestādes” papildus to nozīmei, kas izmantota direktīvā, ietver arī attiecīgi EBTA valstis un to 
kompetentās iestādes; 

b) atsauces uz jēdzienu “ECBS dalībnieki” papildus nozīmei, kas izmantota direktīvā, ietver arī EBTA valstu centrālās 
bankas; 

c) direktīvā minētās atsauces uz citiem tiesību aktiem uzskata par atbilstošām, ciktāl un kādā veidā šie tiesību akti ir 
iekļauti līgumā; 

d) direktīvas 3. panta 2. punktā vārdus “2014. gada 2. jūlija” attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar vārdiem “dienas, kad 
stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta Lēmums Nr. 78/2019,” un vārdus “līdz 2019. gada 
3. jūlijam” lasa: “piecus gadus pēc tam”; 

e) direktīvas 16. panta 11. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “2014. gada 2. jūlija” aizstāj ar vārdiem “dienas, 
kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta Lēmums Nr. 78/2019,”; 

f) direktīvas 41. panta 2. punktā vārdu “Savienības” aizstāj ar vārdiem “EEZ”; 

g) direktīvas 57. pantā: 

i) panta 5. punkta otrajā daļā vārdus “tā rīkojas” aizstāj ar vārdiem “EVTI vai attiecīgā gadījumā EBTA Uzraudzības 
iestāde rīkojas”; 

ii) panta 6. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai attiecīgā gadījumā EBTA Uzraudzības iestāde”; 

h) direktīvas 70. panta 6. punkta f) un g) apakšpunktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “2014. gada 2. jūlijā” aizstāj ar 
vārdiem “dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta Lēmums Nr. 78/2019”; 

(8) Padomes secinājumi par ES un EEZ EBTA finanšu un ekonomikas ministru sanāksmi, 14178/1/14 REV 1. 
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i) direktīvas 79. pantā: 

i) panta 1. punkta otrajā daļā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai attiecīgā gadījumā EBTA Uzraudzības iestāde” 
attiecīgā locījumā; 

ii) panta 1. punkta piektajā daļā aiz vārdiem “Komisijai, EVTI” iekļauj vārdus “, EBTA Uzraudzības iestādei”; 

j) direktīvas 81. panta 5. punktā, 82. panta 2. punktā un 87. panta 1. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai 
attiecīgā gadījumā EBTA Uzraudzības iestāde” attiecīgā locījumā; 

k) direktīvas 86. pantā vārdus “EVTI, kas” aizstāj ar vārdiem “EVTI. EVTI vai attiecīgā gadījumā EBTA Uzraudzības 
iestāde”; 

l) direktīvas 95. panta 1. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “2018. gada 3. janvāra” aizstāj ar vārdiem “dienas, 
kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta Lēmums Nr. 78/2019”; 

3) pielikuma 31.baa punkta (svītrots) tekstu aizstāj ar šādu tekstu: 

“32014 R 0600: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 600/2014 (2014. gada 15. maijs) par finanšu 
instrumentu tirgiem un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 648/2012 (OV L 173, 12.6.2014., 84. lpp.); regulā labojumi 
izdarīti ar OV L 270, 15.10.2015., 4. lpp., OV L 187, 12.7.2016., 30. lpp., un OV L 278, 27.10.2017., 54. lpp., un 
grozījumi izdarīti ar: 

— 32016 R 1033: Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 23. jūnija Regulu (ES) 2016/1033 (OV L 175, 
30.6.2016., 1. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām regulas noteikumus pielāgo šādi: 

a) neatkarīgi no šā līguma 1. protokola noteikumiem un ja šajā līgumā nav teikts citādi, termini “dalībvalsts(-is)” un 
“kompetentās iestādes” papildus to nozīmei, kas izmantota regulā, ietver arī attiecīgi EBTA valstis un to 
kompetentās iestādes; 

b) atsauces uz jēdzienu “ECBS dalībnieki” papildus nozīmei, kas izmantota regulā, ietver arī EBTA valstu centrālās 
bankas; 

c) ja šajā līgumā nav noteikts citādi, attiecīgi Eiropas Banku iestāde (EBI) vai Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestāde (EVTI) 
un EBTA Uzraudzības iestāde regulas īstenošanas nolūkā sadarbojas, apmainās ar informāciju un savstarpēji 
apspriežas, jo īpaši pirms jebkādu darbību izpildes; 

d) regulā minētās atsauces uz citiem tiesību aktiem uzskata par atbilstošām, ciktāl un kādā veidā šie tiesību akti ir 
iekļauti līgumā; 

e) regulā minētās atsauces uz EVTI pilnvarām saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1095/2010 
19. pantu gadījumos, kas minēti šā pielikuma 31.i punktā, kā arī saskaņā ar minēto punktu, uzskata par atsaucēm 
uz EBTA Uzraudzības iestādes pilnvarām attiecībā uz EBTA valstīm; 

f) regulas 1. panta 1. punkta e) apakšpunktā: 

i) attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “kompetento iestāžu un EVTI” aizstāj ar vārdiem “kompetento iestāžu un EBTA 
Uzraudzības iestādes”; 

ii) aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai – attiecībā uz EBTA valstīm – EBTA Uzraudzības iestādes”; 

g) regulas 4. pantā: 

i) panta 4. punktā aiz vārda “Komisijai” iekļauj vārdus “un EBTA Uzraudzības iestādei”; 

ii) panta 7. punktā aiz vārdiem “2018. gada 3. janvāra” iekļauj vārdus “vai – attiecībā uz EBTA valstu kompetento 
iestāžu piešķirto atbrīvojumu – pirms dienas, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta 
Lēmums Nr. 78/2019,”; 

h) regulas 7. panta 1. punktā, 9. panta 2. punktā, 11. panta 1. punktā un 19. panta 1. punktā aiz vārda “Komisijai” 
iekļauj vārdus “un EBTA Uzraudzības iestādei”; 

i) regulas 36. panta 5. punktā: 

i) pirmajā un otrajā teikumā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem “EBTA Uzraudzības 
iestādei”; 

ii) aiz vārdiem “EVTI publicē sarakstu, kurā iekļauti visi paziņojumi, ko tā saņem” iekļauj vārdus “, un iekļauj visu 
to paziņojumu sarakstu, ko saņēmusi EBTA Uzraudzības iestāde”; 
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j) regulas 37. panta 2. punktā: 

i) attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “2018. gada 3. janvāra” aizstāj ar vārdiem “dienas, kad stājas spēkā EEZ 
Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta Lēmums Nr. 78/2019,”; 

ii) vārdus “LESD 101. un 102. panta” aizstāj ar vārdiem “EEZ līguma 53. un 54. panta”; 

k) regulas 40. pantā: 

i) attiecībā uz EBTA valstīm 1.–4., 6. un 7. punktā vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem “EBTA Uzraudzības iestāde” 
attiecīgā locījumā; 

ii) attiecībā uz EBTA valstīm 2. punktā vārdus “Savienības tiesību aktu” aizstāj ar vārdiem “EEZ līguma”; 

iii) panta 3. punktā vārdus “pēc apspriešanās ar publiskajām struktūrām” aizstāj ar vārdiem “pēc EVTI apspriešanās 
ar publiskajām struktūrām”; 

iv) panta 3. punktā vārdus “nepublicējot 43. pantā paredzēto atzinumu” aizstāj ar vārdiem “EVTI nepublicējot 
43. pantā paredzēto atzinumu”; 

v) panta 5. punktā vārdus “lēmumu rīkoties” aizstāj ar vārdiem “katru savu lēmumu rīkoties”; 

vi) panta 5. punktā aiz vārdiem “šim pantam” iekļauj vārdus “. EBTA Uzraudzības iestāde savā tīmekļa vietnē 
publicē paziņojumu par katru savu lēmumu rīkoties atbilstīgi šim pantam. Atsauci uz EBTA Uzraudzības 
iestādes paziņojuma publikāciju ievieto EVTI tīmekļa vietnē”; 

l) regulas 41. pantā: 

i) attiecībā uz EBTA valstīm 1.–4., 6. un 7. punktā vārdu “EBI” aizstāj ar vārdiem “EBTA Uzraudzības iestāde” 
attiecīgā locījumā; 

ii) attiecībā uz EBTA valstīm 2. punktā vārdu “Savienības tiesību aktiem” aizstāj ar vārdiem “EEZ līgumu”; 

iii) panta 3. punktā vārdus “nepublicējot 43. pantā paredzēto atzinumu” aizstāj ar vārdiem “EBI nepublicējot 
43. pantā paredzēto atzinumu”; 

iv) panta 5. punktā vārdus “lēmumu rīkoties” aizstāj ar vārdiem “katru savu lēmumu rīkoties”; 

v) panta 5. punktā aiz vārdiem “šim pantam” iekļauj vārdus “. EBTA Uzraudzības iestāde savā tīmekļa vietnē 
publicē paziņojumu par katru savu lēmumu rīkoties atbilstīgi šim pantam. Atsauci uz EBTA Uzraudzības 
iestādes paziņojuma publikāciju ievieto EBI tīmekļa vietnē”; 

m) regulas 45. pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai – attiecībā uz EBTA valstīm – EBTA Uzraudzības iestāde”; 

ii) panta 2., 4., 5., 8. un 9. punktā un 3. punkta pirmajā daļā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai attiecīgā gadījumā 
EBTA Uzraudzības iestāde” attiecīgā locījumā; 

iii) panta 3. punkta otrajā un trešajā daļā aiz vārdiem “pirms tā veic jebkādus pasākumus” iekļauj vārdus “vai 
attiecīgā gadījumā, sagatavojot projektus EBTA Uzraudzības iestādei,”; 

iv) panta 6. punktā vārdus “par ikvienu lēmumu” aizstāj ar vārdiem “par katru savu lēmumu”; 

v) panta 6. punktā aiz vārdiem “šā panta 1. punkta c) apakšpunktā minēto pasākumu” iekļauj vārdus “. EBTA 
Uzraudzības iestāde savā tīmekļa vietnē publicē paziņojumu par katru savu lēmumu noteikt vai atjaunot kādu 
šā panta 1. punkta c) apakšpunktā minēto pasākumu. Atsauci uz EBTA Uzraudzības iestādes paziņojuma 
publikāciju ievieto EVTI tīmekļa vietnē”; 

vi) panta 7. punktā aiz vārdiem “kad tiek publicēts paziņojums” iekļauj vārdus “EVTI tīmekļa vietnē vai – attiecībā 
uz EBTA Uzraudzības iestādes veiktajiem pasākumiem – kad tiek publicēts paziņojums EBTA Uzraudzības 
iestādes tīmekļa vietnē,””; 
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4) pielikuma 31.bc punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 648/2012) pievieno šādu ievilkumu: 

— “32014 R 0600: Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 15. maija Regulu (ES) Nr. 600/2014 (OV L 173, 
12.6.2014., 84. lpp.), kas labota ar OV L 270, 15.10.2015., 4. lpp., OV L 187, 12.7.2016., 30. lpp., un OV L 278, 
27.10.2017., 54. lpp.” 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 600/2014, kas labota ar OV L 270, 15.10.2015., 4. lpp., OV L 187, 12.7.2016., 30. lpp., un OV L 278, 
27.10.2017., 54. lpp., Regulas (ES) 2016/1033, Direktīvas 2014/65/ES, kas labota ar OV L 188, 13.7.2016., 28. lpp., 
OV L 273, 8.10.2016., 35. lpp., un OV L 64, 10.3.2017., 116. lpp., un Direktīvas (ES) 2016/1034 teksti islandiešu un 
norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentiski. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc pēdējā paziņojuma iesniegšanas saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (9). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(9) Konstitucionālās prasības ir norādītas. 
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PIELIKUMS 

Līgumslēdzēju pušu kopīgā deklarācija 

attiecībā uz EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta Lēmumu Nr. 78/2019, ar ko EEZ līgumā iekļauj 
Direktīvu 2014/65/ES 

Līgumslēdzējas puses ir vienisprātis, ka Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 15. maija Direktīvas 2014/65/ES par 
finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un Direktīvu 2011/61/ES, iekļaušana EEZ līgumā 
neskar vispārēji piemērojamus valstu noteikumus par ārvalstu tiešo ieguldījumu pārbaudi saistībā ar drošību vai 
sabiedrisko kārtību.   
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS NR. 85/2019 

(2019. gada 29. marts), 

ar ko groza EEZ līguma IX pielikumu (Finanšu pakalpojumi) 2019/1837 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 26. maija Deleģētā regula (ES) 2016/2020, ar ko attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par kritērijiem, pēc kuriem nosaka, vai uz atvasinātajiem instrumentiem, uz 
kuriem attiecas pienākums veikt tīrvērti, būtu jāattiecina arī pienākums veikt tirdzniecību, papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem (1). 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 2. jūnija Deleģētā regula (ES) 2016/2021, ar ko attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par piekļuvi attiecībā uz etaloniem papildina Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem (2). 

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 14. jūlija Deleģētā regula (ES) 2016/2022, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem attiecībā uz regulatīvajiem 
tehniskajiem standartiem par informāciju trešās valsts brokeru sabiedrību reģistrācijai un par klientiem sniedzamās 
informācijas formātu (3). 

(4) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 25. aprīļa Deleģētā regula (ES) 2017/565, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz ieguldījumu brokeru sabiedrību organizatoriskām 
prasībām un darbības nosacījumiem un jēdzienu definīcijām minētās direktīvas mērķiem (4). 

(5) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 18. maija Deleģētā regula (ES) 2017/566, ar ko attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par neizpildīto rīkojumu attiecību pret darījumiem nolūkā novērst 
nesakārtotus tirdzniecības apstākļus papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES par finanšu 
instrumentu tirgiem (5). 

(6) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 18. maija Deleģētā regula (ES) 2017/567, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz definīcijām, pārredzamību, portfeļa sablīvēšanu un 
produktu intervences un pozīciju uzraudzības pasākumiem (6). 

(7) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 24. maija Deleģētā regula (ES) 2017/568, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES papildina ar regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par finanšu instrumentu 
pielaišanu tirdzniecībā regulētajos tirgos (7). 

(8) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 24. maija Deleģētā regula (ES) 2017/569, ar ko attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par finanšu instrumentu tirdzniecības apturēšanu un atcelšanu papildina 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES (8). 

(1) OV L 313, 19.11.2016., 2. lpp. 
(2) OV L 313, 19.11.2016., 6. lpp. 
(3) OV L 313, 19.11.2016., 11. lpp. 
(4) OV L 87, 31.3.2017., 1. lpp. 
(5) OV L 87, 31.3.2017., 84. lpp. 
(6) OV L 87, 31.3.2017., 90. lpp. 
(7) OV L 87, 31.3.2017., 117. lpp. 
(8) OV L 87, 31.3.2017., 122. lpp. 
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(9) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 26. maija Deleģētā regula (ES) 2017/570, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem attiecībā uz regulatīvajiem 
tehniskajiem standartiem, lai noteiktu būtisku tirgu no likviditātes viedokļa attiecībā uz paziņojumiem par 
tirdzniecības pagaidu pārtraukšanu (9). 

(10) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 2. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/571, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par atļauju 
izsniegšanu, organizatoriskām prasībām un darījumu publicēšanu attiecībā uz datu ziņošanas pakalpojumu 
sniedzējiem (10). 

(11) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 2. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/572, ar ko attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par specifikāciju attiecībā uz pirmstirdzniecības un pēctirdzniecības datu 
piedāvājumu un līmeni, kādā dati sniegti neapkopotā veidā, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
Nr. 600/2014 (11). 

(12) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 6. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/573, ar ko attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par prasībām nodrošināt taisnīgus un nediskriminējošus līdzāsatrašanās 
pakalpojumus un maksas struktūras papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES par finanšu 
instrumentu tirgiem (12). 

(13) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 7. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/574, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par uzņēmumu 
pulksteņu precizitātes līmeni (13). 

(14) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 8. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/575, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem attiecībā uz regulatīvajiem 
tehniskajiem standartiem saistībā ar darījumu izpildes kvalitātes datiem, kas jāpublicē izpildes vietām (14). 

(15) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 8. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/576, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kuri attiecas uz 
ieguldījumu brokeru sabiedrību veikto ikgadējo informācijas publicēšanu par izpildes vietu identitāti un izpildes 
kvalitāti (15). 

(16) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 13. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/577, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz regulatīvajiem 
tehniskajiem standartiem par apjoma ierobežošanas mehānismu un informācijas sniegšanu pārredzamības un citu 
aprēķinu nolūkā (16). 

(17) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 13. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/578, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem attiecībā uz regulatīvajiem 
tehniskajiem standartiem, kuros precizē prasības par tirgus veidošanas līgumiem un shēmām (17). 

(18) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 13. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/579, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz regulatīvajiem 
tehniskajiem standartiem par atvasināto instrumentu līgumu tiešu, būtisku un paredzamu ietekmi Savienībā un 
attiecībā uz to, kā novērst izvairīšanos no noteikumiem un pienākumiem (18). 

(19) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 24. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/580, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par attiecīgu datu, 
kuri saistīti ar finanšu instrumentu rīkojumiem, saglabāšanu (19). 

(9) OV L 87, 31.3.2017., 124. lpp. 
(10) OV L 87, 31.3.2017., 126. lpp. 
(11) OV L 87, 31.3.2017., 142. lpp. 
(12) OV L 87, 31.3.2017., 145. lpp. 
(13) OV L 87, 31.3.2017., 148. lpp. 
(14) OV L 87, 31.3.2017., 152. lpp. 
(15) OV L 87, 31.3.2017., 166. lpp. 
(16) OV L 87, 31.3.2017., 174. lpp. 
(17) OV L 87, 31.3.2017., 183. lpp. 
(18) OV L 87, 31.3.2017., 189. lpp. 
(19) OV L 87, 31.3.2017., 193. lpp. 
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(20) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 24. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/581, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par tīrvērtes 
piekļuvi tirdzniecības vietām un centrālajiem darījumu partneriem (20). 

(21) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 29. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/582, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, ar kuriem precizē 
pienākumu veikt tīrvērti darījumiem ar regulētos tirgos tirgotiem atvasinātajiem instrumentiem un termiņus, kādos 
darījumus pieņem tīrvērtei (21). 

(22) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 14. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/583, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz regulatīvajiem 
tehniskajiem standartiem par pārredzamības prasībām tirdzniecības vietām un ieguldījumu brokeru sabiedrībām 
attiecībā uz obligācijām, strukturētā finansējuma produktiem, emisijas kvotām un atvasinātajiem instrumentiem (22). 

(23) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 14. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/584, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES papildina ar regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par prasībām attiecībā uz 
tirdzniecības vietu organizāciju (23). 

(24) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 14. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/585, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par finanšu 
instrumentu atsauces datu standartiem un formātiem un tehniskiem līdzekļiem saistībā ar Eiropas Vērtspapīru un 
tirgu iestādes un kompetento iestāžu veicamajiem pasākumiem (24). 

(25) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 14. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/586, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem informācijas 
apmaiņai starp kompetentajām iestādēm, kad tās sadarbojas saistībā ar uzraudzības darbībām, pārbaudēm uz vietas 
un izmeklēšanu (25). 

(26) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 14. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/587, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz regulatīvajiem 
tehniskajiem standartiem par pārredzamības prasībām tirdzniecības vietām un ieguldījumu brokeru sabiedrībām 
attiecībā uz akcijām, depozitārajiem sertifikātiem, biržā tirgotiem fondiem, sertifikātiem un citiem līdzīgiem finanšu 
instrumentiem un par darījumu izpildes prasībām attiecībā uz konkrētām akcijām tirdzniecības vietā vai attiecībā uz 
sistemātisku internalizētāju (26). 

(27) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 14. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/588, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES papildina ar regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par cenas izmaiņas minimālā 
soļa režīmu attiecībā uz akcijām, depozitārajiem sertifikātiem un biržā tirgotiem fondiem (27). 

(28) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 19. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/589, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kas precizē 
algoritmiskajā tirdzniecībā iesaistīto ieguldījumu brokeru sabiedrību organizatoriskās prasības (28). 

(29) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 28. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/590, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem ziņošanai par 
darījumiem kompetentajām iestādēm (29). 

(30) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 1. decembra Deleģētā regula (ES) 2017/591, ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu 2014/65/ES papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par pozīciju 
limitu piemērošanu preču atvasinātajiem instrumentiem (30) 

(20) OV L 87, 31.3.2017., 212. lpp. 
(21) OV L 87, 31.3.2017., 224. lpp. 
(22) OV L 87, 31.3.2017., 229. lpp. 
(23) OV L 87, 31.3.2017., 350. lpp. 
(24) OV L 87, 31.3.2017., 368. lpp. 
(25) OV L 87, 31.3.2017., 382. lpp. 
(26) OV L 87, 31.3.2017., 387. lpp. 
(27) OV L 87, 31.3.2017., 411. lpp. 
(28) OV L 87, 31.3.2017., 417. lpp. 
(29) OV L 87, 31.3.2017., 449. lpp. 
(30) OV L 87, 31.3.2017., 479. lpp. 
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(31) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 1. decembra Deleģētā regula (ES) 2017/592, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem attiecībā uz 
nosakāmajiem kritērijiem, ja darbību uzskata par papilddarbību pamatdarbībai (31). 

(32) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 29. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/1018, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem 
standartiem, ar kuriem precizē informāciju, kas ieguldījumu brokeru sabiedrībām, tirgus operatoriem un 
kredītiestādēm ir jāpaziņo (32), un kas grozīta ar OV L 292, 10.11.2017., 119. lpp. 

(33) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 12. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/1799, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz konkrētu trešo valstu centrālo banku, kuras īsteno 
monetāro, valūtu maiņas un finanšu stabilitātes politiku, atbrīvošanu no pirmstirdzniecības un pēctirdzniecības 
pārredzamības prasībām (33). 

(34) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 14. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/1943, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par informāciju 
un prasībām atļauju piešķiršanai ieguldījumu brokeru sabiedrībām (34). 

(35) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 11. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/1946, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvas 2004/39/EK un 2014/65/ES papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par 
izsmeļošu sarakstu ar informāciju, ko potenciālais līdzdalības ieguvējs iekļauj paziņojumā par plānotu būtiskas 
līdzdalības iegūšanu ieguldījumu brokeru sabiedrībā (35). 

(36) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 22. septembra Deleģētā regula (ES) 2017/2154, ar ko Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem 
par netiešas tīrvērtes mehānismiem (36). 

(37) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 14. augusta Deleģētā regula (ES) 2017/2194, ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz paketes 
rīkojumiem (37). 

(38) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 17. novembra Deleģētā regula (ES) 2017/2417, ar ko attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par pienākumu veikt noteiktu atvasināto instrumentu tirdzniecību 
papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem (38). 

(39) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 26. septembra Deleģētā regula (ES) 2018/63, ar kuru groza Deleģēto 
regulu (ES) 2017/571, ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES papildina attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par atļauju izsniegšanu, organizatoriskām prasībām un darījumu 
publicēšanu attiecībā uz datu ziņošanas pakalpojumu sniedzējiem (39). 

(40) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 25. maija Īstenošanas regula (ES) 2016/824, ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus attiecībā uz saturu un formātu aprakstam par daudzpusējo tirdzniecības sistēmu un organizēto 
tirdzniecības sistēmu darbību un paziņojumam Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādei saskaņā ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem (40). 

(41) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 6. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/953, ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus attiecībā uz formātu un grafiku tādiem ziņojumiem par pozīcijām, ko sniedz ieguldījumu 
brokeru sabiedrības un tirgus operatori, kas pārvalda tirdzniecības vietas, saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem (41). 

(31) OV L 87, 31.3.2017., 492. lpp. 
(32) OV L 155, 17.6.2017., 1. lpp. 
(33) OV L 259, 7.10.2017., 11. lpp. 
(34) OV L 276, 26.10.2017., 4. lpp. 
(35) OV L 276, 26.10.2017., 32. lpp. 
(36) OV L 304, 21.11.2017., 6. lpp. 
(37) OV L 312, 28.11.2017., 1. lpp. 
(38) OV L 343, 22.12.2017., 48. lpp. 
(39) OV L 12, 17.1.2018., 2. lpp. 
(40) OV L 137, 26.5.2016., 10. lpp. 
(41) OV L 144, 7.6.2017., 12. lpp. 
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(42) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 7. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/980, ar ko attiecībā uz standarta 
veidlapām, veidnēm un procedūrām nosaka īstenošanas tehniskos standartus sadarbībai tādās jomās kā uzraudzības 
darbības, pārbaudes uz vietas vai izmeklēšanas un informācijas apmaiņa starp kompetentajām iestādēm saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES (42). 

(43) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 7. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/981, ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus attiecībā uz standartveida veidlapām, veidnēm un procedūrām apspriešanās veikšanai ar citām 
kompetentajām iestādēm pirms atļaujas piešķiršanas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2014/65/ES (43) 

(44) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 6. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/988, ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus par standartveida veidlapām, veidnēm un procedūrām izmantošanai sadarbības mehānismos 
attiecībā uz tirdzniecības vietu, kuras darbība uzņemošajā dalībvalstī ir būtiski svarīga (44). 

(45) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 15. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/1005, ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus attiecībā uz formātu un termiņiem, kas izmantojami paziņojumiem un publikācijām par 
finanšu instrumentu tirdzniecības pārtraukšanu un atcelšanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem (45). 

(46) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 20. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/1093, ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus attiecībā uz ieguldījumu brokeru sabiedrību un tirgus operatoru pozīciju ziņojumu formātu (46). 

(47) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 22. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/1110, ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus attiecībā uz standarta veidlapām, veidnēm un procedūrām saistībā ar atļaujas piešķiršanu datu 
ziņošanas pakalpojumu sniedzējiem un saistītiem paziņojumiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem (47). 

(48) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 22. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/1111, ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus attiecībā uz procedūrām un veidlapām informācijas iesniegšanai par sankcijām un pasākumiem 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES (48). 

(49) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 13. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/1944, ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus attiecībā uz standarta veidlapām, veidnēm un procedūrām apspriešanas procesam attiecīgo 
kompetento iestāžu starpā saistībā ar paziņojumu par plānotu būtiskas līdzdalības iegādi ieguldījumu sabiedrībā 
atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvām 2004/39/EK un 2014/65/ES (49). 

(50) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 19. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/1945, ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus attiecībā uz paziņojumiem, ko iesniedz atļaujas pieprasītāji un pilnvarotās ieguldījumu brokeru 
sabiedrības un ko tām iesniedz saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES (50). 

(51) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 14. decembra Īstenošanas regula (ES) 2017/2382, ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz standarta veidlapām, veidnēm un procedūrām informācijas nodošanai 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES (51) un kas grozīta ar OV L 33, 7.2.2018., 5. lpp. 

(42) OV L 148, 10.6.2017., 3. lpp. 
(43) OV L 148, 10.6.2017., 16. lpp. 
(44) OV L 149, 13.6.2017., 3. lpp. 
(45) OV L 153, 16.6.2017., 1. lpp. 
(46) OV L 158, 21.6.2017., 16. lpp. 
(47) OV L 162, 23.6.2017., 3. lpp. 
(48) OV L 162, 23.6.2017., 14. lpp. 
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(52) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2016. gada 7. aprīļa Deleģētā direktīva (ES) 2017/593, ar ko attiecībā uz finanšu 
instrumentu un klientiem piederošu līdzekļu aizsardzību, produktu pārvaldības prasībām un noteikumiem, kurus 
piemēro maksu, komisijas naudas vai jebkādus finansiālu vai nefinansiālu labumu sniegšanai vai saņemšanai, 
papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES (52). 

(53) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 5. decembra Īstenošanas lēmums (ES) 2017/2238 par Amerikas 
Savienoto Valstu tiesiskā un uzraudzības regulējuma, ko piemēro izraudzītiem līgumu tirgiem un mijmaiņas līgumu 
izpildes sistēmām, līdzvērtību saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 (53). 

(54) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 13. decembra Īstenošanas lēmums (ES) 2017/2318 par Austrālijas 
tiesiskā regulējuma un uzraudzības sistēmas, ko piemēro finanšu tirgiem, līdzvērtīgumu saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES (54). 

(55) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 13. decembra Īstenošanas lēmums (ES) 2017/2319 par Honkongas 
Īpašās Pārvaldes Apgabalā atzītām biržas sabiedrībām piemērojamā tiesiskā regulējuma un uzraudzības sistēmas 
līdzvērtīgumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES (55). 

(56) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 13. decembra Īstenošanas lēmums (ES) 2017/2320 par Amerikas 
Savienotajās Valstīs valsts mēroga vērtspapīru biržām un alternatīvajām tirdzniecības sistēmām piemērojamā 
tiesiskā regulējuma un uzraudzības sistēmas līdzvērtīgumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2014/65/ES (56). 

(57) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 21. decembra Īstenošanas lēmums (ES) 2017/2441 par Šveicē akciju 
biržām piemērojamā tiesiskā regulējuma un uzraudzības sistēmas līdzvērtīgumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES (57). 

(58) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma IX pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma IX pielikumā pēc 31.baa punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 600/2014) iekļauj šādus 
punktus: 

“31.bad 32016 R 0824: Komisijas 2016. gada 25. maija Īstenošanas regula (ES) 2016/824, ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus attiecībā uz saturu un formātu aprakstam par daudzpusējo tirdzniecības sistēmu un 
organizēto tirdzniecības sistēmu darbību un paziņojumam Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādei saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem (OV L 137, 
26.5.2016., 10. lpp.). 

31.bae 32016 R 2020: Komisijas 2016. gada 26. maija Deleģētā regula (ES) 2016/2020, ar ko attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par kritērijiem, pēc kuriem nosaka, vai uz atvasinātajiem 
instrumentiem, uz kuriem attiecas pienākums veikt tīrvērti, būtu jāattiecina arī pienākums veikt 
tirdzniecību, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu 
tirgiem (OV L 313, 19.11.2016., 2. lpp.). 

31.baf 32016 R 2021: Komisijas 2016. gada 2. jūnija Deleģētā regula (ES) 2016/2021, ar ko attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par piekļuvi attiecībā uz etaloniem papildina Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem (OV L 313, 19.11.2016., 6. lpp.). 

(52) OV L 87, 31.3.2017., 500. lpp. 
(53) OV L 320, 6.12.2017., 11. lpp. 
(54) OV L 331, 14.12.2017., 81. lpp. 
(55) OV L 331, 14.12.2017., 87. lpp. 
(56) OV L 331, 14.12.2017., 94. lpp. 
(57) OV L 344, 23.12.2017., 52. lpp. 
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31.bag 32016 R 2022: Komisijas 2016. gada 14. jūlija Deleģētā regula (ES) 2016/2022, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par informāciju trešās valsts brokeru sabiedrību reģistrācijai un par 
klientiem sniedzamās informācijas formātu (OV L 313, 19.11.2016., 11. lpp.). 

31.bah 32017 R 0565: Komisijas 2016. gada 25. aprīļa Deleģētā regula (ES) 2017/565, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz ieguldījumu brokeru sabiedrību 
organizatoriskām prasībām un darbības nosacījumiem un jēdzienu definīcijām minētās direktīvas mērķiem 
(OV L 87, 31.3.2017., 1. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām regulas noteikumus pielāgo šādi: 

a) regulā minētās atsauces uz citiem tiesību aktiem uzskata par atbilstošām, tiktāl un tā, kā šie tiesību akti ir 
iekļauti līgumā; 

b) regulas 10. panta 3. punktā aiz vārdiem “Polijas zlotu” iekļauj vārdus “, Islandes kronu”; 

c) regulas 50. panta 5. un 6. punktā vārdus “Savienības tiesību aktu” aizstāj ar vārdiem “EEZ līguma”. 

31.bai 32017 R 0566: Komisijas 2016. gada 18. maija Deleģētā regula (ES) 2017/566, ar ko attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par neizpildīto rīkojumu attiecību pret darījumiem nolūkā novērst 
nesakārtotus tirdzniecības apstākļus papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES par 
finanšu instrumentu tirgiem (OV L 87, 31.3.2017., 84. lpp.). 

31.baj 32017 R 0567: Komisijas 2016. gada 18. maija Deleģētā regula (ES) 2017/567, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz definīcijām, pārredzamību, portfeļa sablīvēšanu 
un produktu intervences un pozīciju uzraudzības pasākumiem (OV L 87, 31.3.2017., 90. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām regulas noteikumus pielāgo šādi: 

a) regulā minētās atsauces uz citiem tiesību aktiem uzskata par atbilstošām, tiktāl un tā, kā šie tiesību akti ir 
iekļauti līgumā; 

b) regulas 19. un 22. pantā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai attiecīgā gadījumā EBTA Uzraudzības 
iestāde” attiecīgajā locījumā; 

c) regulas 20. pantā aiz vārda “EBI” iekļauj vārdus “vai attiecīgā gadījumā EBTA Uzraudzības iestāde” 
attiecīgajā locījumā. 

31.bak 32017 R 0568: Komisijas 2016. gada 24. maija Deleģētā regula (ES) 2017/568, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES papildina ar regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par finanšu 
instrumentu pielaišanu tirdzniecībā regulētajos tirgos (OV L 87, 31.3.2017., 117. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām regulas noteikumus pielāgo šādi: 

regulas 7. pantā vārdus “Savienības tiesību aktos” aizstāj ar vārdiem “EEZ līgumā”. 

31.bal 32017 R 0569: Komisijas 2016. gada 24. maija Deleģētā regula (ES) 2017/569, ar ko attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par finanšu instrumentu tirdzniecības apturēšanu un atcelšanu 
papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES (OV L 87, 31.3.2017., 122. lpp.). 

31.bam 32017 R 0570: Komisijas 2016. gada 26. maija Deleģētā regula (ES) 2017/570, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem attiecībā uz regulatīvajiem 
tehniskajiem standartiem, lai noteiktu būtisku tirgu no likviditātes viedokļa attiecībā uz paziņojumiem par 
tirdzniecības pagaidu pārtraukšanu (OV L 87, 31.3.2017., 124. lpp.). 
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31.ban 32017 R 0571: Komisijas 2016. gada 2. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/571, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par atļauju 
izsniegšanu, organizatoriskām prasībām un darījumu publicēšanu attiecībā uz datu ziņošanas pakalpojumu 
sniedzējiem (OV L 87, 31.3.2017., 126. lpp.) un kas grozīta ar: 

32018 R 0063: Komisijas 2017. gada 26. septembra Deleģēto regulu (ES) 2018/63 
(OV L 12, 17.1.2018., 2. lpp.). 

31.bao 32017 R 0572: Komisijas 2016. gada 2. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/572, ar ko attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par specifikāciju attiecībā uz pirmstirdzniecības un pēctirdzniecības 
datu piedāvājumu un līmeni, kādā dati sniegti neapkopotā veidā, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) Nr. 600/2014 (OV L 87, 31.3.2017., 142. lpp.). 

31.bap 32017 R 0573: Komisijas 2016. gada 6. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/573, ar ko attiecībā uz 
regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par prasībām nodrošināt taisnīgus un nediskriminējošus 
līdzāsatrašanās pakalpojumus un maksas struktūras papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem (OV L 87, 31.3.2017., 145. lpp.). 

31.baq 32017 R 0574: Komisijas 2016. gada 7. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/574, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par 
uzņēmumu pulksteņu precizitātes līmeni (OV L 87, 31.3.2017., 148. lpp.). 

31.bar 32017 R 0575: Komisijas 2016. gada 8. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/575, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem attiecībā uz regulatīvajiem 
tehniskajiem standartiem saistībā ar darījumu izpildes kvalitātes datiem, kas jāpublicē izpildes vietām 
(OV L 87, 31.3.2017., 152. lpp.). 

31.bas 32017 R 0576: Komisijas 2016. gada 8. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/576, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kuri attiecas 
uz ieguldījumu brokeru sabiedrību veikto ikgadējo informācijas publicēšanu par izpildes vietu identitāti un 
izpildes kvalitāti (OV L 87, 31.3.2017., 166. lpp.). 

31.bat 32017 R 0577: Komisijas 2016. gada 13. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/577, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz regulatīvajiem 
tehniskajiem standartiem par apjoma ierobežošanas mehānismu un informācijas sniegšanu pārredzamības 
un citu aprēķinu nolūkā (OV L 87, 31.3.2017., 174. lpp.). 

31.bau 32017 R 0578: Komisijas 2016. gada 13. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/578, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem attiecībā uz regulatīvajiem 
tehniskajiem standartiem, kuros precizē prasības par tirgus veidošanas līgumiem un shēmām (OV L 87, 
31.3.2017., 183. lpp.). 

31.bav 32017 R 0579: Komisijas 2016. gada 13. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/579, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz regulatīvajiem 
tehniskajiem standartiem par atvasināto instrumentu līgumu tiešu, būtisku un paredzamu ietekmi Savienībā 
un attiecībā uz to, kā novērst izvairīšanos no noteikumiem un pienākumiem (OV L 87, 31.3.2017., 
189. lpp.). 

31.baw 32017 R 0580: Komisijas 2016. gada 24. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/580, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par 
attiecīgu datu, kuri saistīti ar finanšu instrumentu rīkojumiem, saglabāšanu (OV L 87, 31.3.2017., 193. lpp.). 

31.bax 32017 R 0581: Komisijas 2016. gada 24. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/581, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par 
tīrvērtes piekļuvi tirdzniecības vietām un centrālajiem darījumu partneriem  
(OV L 87, 31.3.2017., 212. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām regulas noteikumus pielāgo šādi: 

a) attiecībā uz EBTA valstīm regulas 16., 17., 18. pantā un 20. panta 1. punktā vārdu “EVTI” aizstāj ar 
vārdiem “EBTA Uzraudzības iestāde” attiecīgajā locījumā; 

b) regulas 20. panta 2. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai attiecīgā gadījumā EBTA Uzraudzības 
iestāde”; 

c) regulas 20. panta 3. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai attiecībā uz EBTA valstīm EBTA 
Uzraudzības iestāde, pamatojoties uz EVTI sagatavotu lēmuma projektu,”. 
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31.bay 32017 R 0582: Komisijas 2016. gada 29. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/582, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, ar 
kuriem precizē pienākumu veikt tīrvērti darījumiem ar regulētos tirgos tirgotiem atvasinātajiem 
instrumentiem un termiņus, kādos darījumus pieņem tīrvērtei (OV L 87, 31.3.2017., 224. lpp.). 

31.baz 32017 R 0583: Komisijas 2016. gada 14. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/583, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz regulatīvajiem 
tehniskajiem standartiem par pārredzamības prasībām tirdzniecības vietām un ieguldījumu brokeru 
sabiedrībām attiecībā uz obligācijām, strukturētā finansējuma produktiem, emisijas kvotām un 
atvasinātajiem instrumentiem (OV L 87, 31.3.2017., 229. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām regulas noteikumus pielāgo šādi: 

atsauces uz jēdzienu “ECBS dalībnieki” papildus nozīmei, kas izmantota regulā, ietver arī EBTA valstu 
centrālās bankas. 

31.baza 32017 R 0584: Komisijas 2016. gada 14. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/584, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES papildina ar regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par prasībām attiecībā 
uz tirdzniecības vietu organizāciju (OV L 87, 31.3.2017., 350. lpp.). 

31.bazb 32017 R 0585: Komisijas 2016. gada 14. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/585, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par 
finanšu instrumentu atsauces datu standartiem un formātiem un tehniskiem līdzekļiem saistībā ar Eiropas 
Vērtspapīru un tirgu iestādes un kompetento iestāžu veicamajiem pasākumiem (OV L 87, 31.3.2017., 
368. lpp.). 

31.bazc 32017 R 0586: Komisijas 2016. gada 14. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/586, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem 
informācijas apmaiņai starp kompetentajām iestādēm, kad tās sadarbojas saistībā ar uzraudzības darbībām, 
pārbaudēm uz vietas un izmeklēšanu (OV L 87, 31.3.2017., 382. lpp.). 

31.bazd 32017 R 0587: Komisijas 2016. gada 14. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/587, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz regulatīvajiem 
tehniskajiem standartiem par pārredzamības prasībām tirdzniecības vietām un ieguldījumu brokeru 
sabiedrībām attiecībā uz akcijām, depozitārajiem sertifikātiem, biržā tirgotiem fondiem, sertifikātiem un 
citiem līdzīgiem finanšu instrumentiem un par darījumu izpildes prasībām attiecībā uz konkrētām akcijām 
tirdzniecības vietā vai attiecībā uz sistemātisku internalizētāju (OV L 87, 31.3.2017., 387. lpp.). 

31.baze 32017 R 0588: Komisijas 2016. gada 14. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/588, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES papildina ar regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par cenas izmaiņas 
minimālā soļa režīmu attiecībā uz akcijām, depozitārajiem sertifikātiem un biržā tirgotiem fondiem 
(OV L 87, 31.3.2017., 411. lpp.). 

31.bazf 32017 R 0589: Komisijas 2016. gada 19. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/589, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kas precizē 
algoritmiskajā tirdzniecībā iesaistīto ieguldījumu brokeru sabiedrību organizatoriskās prasības (OV L 87, 
31.3.2017., 417. lpp.). 

31.bazg 32017 R 0590: Komisijas 2016. gada 28. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/590, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem ziņošanai 
par darījumiem kompetentajām iestādēm (OV L 87, 31.3.2017., 449. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām regulas noteikumus pielāgo šādi: 

a) atsauces uz jēdzienu “ECBS dalībnieki” papildus nozīmei, kas izmantota regulā, ietver arī EBTA valstu 
centrālās bankas; 

b) regulas II pielikumā ierakstu attiecībā uz Lihtenšteinu aizstāj ar šādu: 

LI Lihtenšteina CONCAT     

31.bazh 32017 R 0591: Komisijas 2016. gada 1. decembra Deleģētā regula (ES) 2017/591, ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu 2014/65/ES papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par 
pozīciju limitu piemērošanu preču atvasinātajiem instrumentiem (OV L 87, 31.3.2017., 479. lpp.). 
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31.bazi 32017 R 0592: Komisijas 2016. gada 1. decembra Deleģētā regula (ES) 2017/592, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem 
attiecībā uz nosakāmajiem kritērijiem, ja darbību uzskata par papilddarbību pamatdarbībai (OV L 87, 
31.3.2017., 492. lpp.). 

31.bazj 32017 L 0593: Komisijas 2016. gada 7. aprīļa Deleģētā direktīva (ES) 2017/593, ar ko attiecībā uz finanšu 
instrumentu un klientiem piederošu līdzekļu aizsardzību, produktu pārvaldības prasībām un noteikumiem, 
kurus piemēro maksu, komisijas naudas vai jebkādus finansiālu vai nefinansiālu labumu sniegšanai vai 
saņemšanai, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES (OV L 87, 31.3.2017., 
500. lpp.). 

31.bazk 32017 R 0953: Komisijas 2017. gada 6. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/953, ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus attiecībā uz formātu un grafiku tādiem ziņojumiem par pozīcijām, ko sniedz 
ieguldījumu brokeru sabiedrības un tirgus operatori, kas pārvalda tirdzniecības vietas, saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem (OV L 144, 7.6.2017., 
12. lpp.). 

31.bazl 32017 R 0980: Komisijas 2017. gada 7. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/980, ar ko attiecībā uz standarta 
veidlapām, veidnēm un procedūrām nosaka īstenošanas tehniskos standartus sadarbībai tādās jomās kā 
uzraudzības darbības, pārbaudes uz vietas vai izmeklēšanas un informācijas apmaiņa starp kompetentajām 
iestādēm saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES (OV L 148, 10.6.2017., 3. lpp.). 

31.bazm 32017 R 0981: Komisijas 2017. gada 7. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/981, ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus attiecībā uz standartveida veidlapām, veidnēm un procedūrām apspriešanās veikšanai 
ar citām kompetentajām iestādēm pirms atļaujas piešķiršanas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2014/65/ES (OV L 148, 10.6.2017., 16. lpp.). 

31.bazn 32017 R 0988: Komisijas 2017. gada 6. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/988, ar ko nosaka īstenošanas 
tehniskos standartus par standartveida veidlapām, veidnēm un procedūrām izmantošanai sadarbības 
mehānismos attiecībā uz tirdzniecības vietu, kuras darbība uzņemošajā dalībvalstī ir būtiski svarīga 
(OV L 149, 13.6.2017., 3. lpp.). 

31.bazo 32017 R 1005: Komisijas 2017. gada 15. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/1005, ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz formātu un termiņiem, kas izmantojami paziņojumiem un 
publikācijām par finanšu instrumentu tirdzniecības pārtraukšanu un atcelšanu saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem (OV L 153, 16.6.2017., 
1. lpp.). 

31.bazp 32017 R 1018: Komisijas 2016. gada 29. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/1018, ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz regulatīvajiem 
tehniskajiem standartiem, ar kuriem precizē informāciju, kas ieguldījumu brokeru sabiedrībām, tirgus 
operatoriem un kredītiestādēm ir jāpaziņo (OV L 155, 17.6.2017.,1. lpp.), un kas grozīta ar OV L 292, 
10.11.2017., 119. lpp. 

31.bazq 32017 R 1093: Komisijas 2017. gada 20. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/1093, ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz ieguldījumu brokeru sabiedrību un tirgus operatoru pozīciju 
ziņojumu formātu (OV L 158, 21.6.2017.,16. lpp.). 

31.bazr 32017 R 1110: Komisijas 2017. gada 22. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/1110, ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz standarta veidlapām, veidnēm un procedūrām saistībā ar 
atļaujas piešķiršanu datu ziņošanas pakalpojumu sniedzējiem un saistītiem paziņojumiem saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem (OV L 162, 
23.6.2017., 3. lpp.). 

31.bazs 32017 R 1111: Komisijas 2017. gada 22. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/1111, ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz procedūrām un veidlapām informācijas iesniegšanai par 
sankcijām un pasākumiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES (OV L 162, 
23.6.2017., 14. lpp.). 

31.bazt 32017 R 1799: Komisijas 2017. gada 12. jūnija Deleģētā regula (ES) 2017/1799, ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz konkrētu trešo valstu centrālo banku, kuras 
īsteno monetāro, valūtu maiņas un finanšu stabilitātes politiku, atbrīvošanu no pirmstirdzniecības un 
pēctirdzniecības pārredzamības prasībām (OV L 259, 7.10.2017., 11. lpp.). 

31.bazu 32017 R 1943: Komisijas 2016. gada 14. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/1943, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par 
informāciju un prasībām atļauju piešķiršanai ieguldījumu brokeru sabiedrībām (OV L 276, 26.10.2017., 
4. lpp.). 
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31.bazv 32017 R 1944: Komisijas 2017. gada 13. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/1944, ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz standarta veidlapām, veidnēm un procedūrām apspriešanas 
procesam attiecīgo kompetento iestāžu starpā saistībā ar paziņojumu par plānotu būtiskas līdzdalības iegādi 
ieguldījumu sabiedrībā atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvām 2004/39/EK un 2014/65/ES 
(OV L 276, 26.10.2017., 12. lpp.). 

31.bazw 32017 R 1945: Komisijas 2017. gada 19. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2017/1945, ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz paziņojumiem, ko iesniedz atļaujas pieprasītāji un pilnvarotās 
ieguldījumu brokeru sabiedrības un ko tām iesniedz saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2014/65/ES (OV L 276, 26.10.2017., 22. lpp.). 

31.bazx 32017 R 1946: Komisijas 2017. gada 11. jūlija Deleģētā regula (ES) 2017/1946, ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvas 2004/39/EK un 2014/65/ES papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem 
standartiem par izsmeļošu sarakstu ar informāciju, ko potenciālais līdzdalības ieguvējs iekļauj paziņojumā 
par plānotu būtiskas līdzdalības iegūšanu ieguldījumu brokeru sabiedrībā (OV L 276, 26.10.2017., 32. lpp.). 

31.bazy 32017 R 2154: Komisijas 2017. gada 22. septembra Deleģētā regula (ES) 2017/2154, ar ko Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem 
standartiem par netiešas tīrvērtes mehānismiem (OV L 304, 21.11.2017., 6. lpp.). 

31.bazz 32017 R 2194: Komisijas 2017. gada 14. augusta Deleģētā regula (ES) 2017/2194, ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz paketes 
rīkojumiem (OV L 312, 28.11.2017., 1. lpp.). 

31bazza. 32017 D 2238: Komisijas 2017. gada 5. decembra Īstenošanas lēmums (ES) 2017/2238 par Amerikas 
Savienoto Valstu tiesiskā un uzraudzības regulējuma, ko piemēro izraudzītiem līgumu tirgiem un mijmaiņas 
līgumu izpildes sistēmām, līdzvērtību saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 
(OV L 320, 6.12.2017., 11. lpp.). 

31bazzb. 32017 D 2318: Komisijas 2017. gada 13. decembra Īstenošanas lēmums (ES) 2017/2318 par Austrālijas 
tiesiskā regulējuma un uzraudzības sistēmas, ko piemēro finanšu tirgiem, līdzvērtīgumu saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES (OV L 331, 14.12.2017., 81. lpp.). 

31bazzc. 32017 D 2319: Komisijas 2017. gada 13. decembra Īstenošanas lēmums (ES) 2017/2319 par Honkongas 
Īpašās Pārvaldes Apgabalā atzītām biržas sabiedrībām piemērojamā tiesiskā regulējuma un uzraudzības 
sistēmas līdzvērtīgumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES (OV L 331, 
14.12.2017., 87. lpp.). 

31bazzd. 32017 D 2320: Komisijas 2017. gada 13. decembra Īstenošanas lēmums (ES) 2017/2320 par Amerikas 
Savienotajās Valstīs valsts mēroga vērtspapīru biržām un alternatīvajām tirdzniecības sistēmām 
piemērojamā tiesiskā regulējuma un uzraudzības sistēmas līdzvērtīgumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES (OV L 331, 14.12.2017., 94. lpp.). 

31bazze. 32017 R 2382: Komisijas 2017. gada 14. decembra Īstenošanas regula (ES) 2017/2382, ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus attiecībā uz standarta veidlapām, veidnēm un procedūrām informācijas 
nodošanai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES (OV L 340, 20.12.2017., 
6. lpp.) un kas grozīta ar OV L 33, 7.2.2018., 5. lpp. 

31bazzf. 32017 R 2417: EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2017. gada 17. novembra Deleģētā regula (ES) 
2017/2417, ar ko attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par pienākumu veikt noteiktu 
atvasināto instrumentu tirdzniecību papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 
par finanšu instrumentu tirgiem (OV L 343, 22.12.2017., 48. lpp.). 

31bazzg. 32017 D 2441: Komisijas 2017. gada 21. decembra Īstenošanas lēmums (ES) 2017/2441 par Šveicē akciju 
biržām piemērojamā tiesiskā regulējuma un uzraudzības sistēmas līdzvērtīgumu saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES (OV L 344, 23.12.2017., 52. lpp.).” 
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2. pants 

Deleģēto regulu (ES) 2016/2020, (ES) 2016/2021, (ES) 2016/2022, (ES) 2017/565, (ES) 2017/566, (ES) 2017/567, 
(ES) 2017/568, (ES) 2017/569, (ES) 2017/570, (ES) 2017/571, (ES) 2017/572, (ES) 2017/573, (ES) 2017/574, (ES) 
2017/575, (ES) 2017/576, (ES) 2017/577, (ES) 2017/578, (ES) 2017/579, (ES) 2017/580, (ES) 2017/581, (ES) 2017/582, 
(ES) 2017/583, (ES) 2017/584, (ES) 2017/585, (ES) 2017/586, (ES) 2017/587, (ES) 2017/588, (ES) 2017/589, (ES) 
2017/590, (ES) 2017/591, (ES) 2017/592, (ES) 2017/1018, (ES) 2017/1799, (ES) 2017/1943, (ES) 2017/1946, (ES) 
2017/2154, (ES) 2017/2194, (ES) 2017/2417 un (ES) 2018/63, Īstenošanas regulu (ES) 2016/824, (ES) 2017/953, (ES) 
2017/980, (ES) 2017/981, (ES) 2017/988, (ES) 2017/1005, (ES) 2017/1093, (ES) 2017/1110, (ES) 2017/1111, 
(ES) 2017/1944, (ES) 2017/1945 un (ES) 2017/2382, Deleģētās direktīvas (ES) 2017/593 un Īstenošanas lēmumu (ES) 
2017/2238, (ES) 2017/2318, (ES) 2017/2319, (ES) 2017/2320 un (ES) 2017/2441 teksts islandiešu un norvēģu valodā, 
kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 30. martā vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2019. gada 29. marta 
Lēmums Nr. 78/2019 (58), atkarībā no tā, kurš no šiem datumiem ir vēlāks, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ 
līguma 103. panta 1. punktu (59). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2019. gada 29. martā  

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Claude MAERTEN     

(58) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 142. lpp. 
(59) Konstitucionālās prasības nav norādītas. 
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